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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosna opozorila

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeline nasvete za vamost:
Natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
z aparata odstranite vso zas¢itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puséajte aparata
brez nadzora. // Preden zacnete uporabljati aparat, natancno sestavite vse njegove dele. /
Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo¢a
proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na
odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iS€enjem podaljSate Zivljenjsko dobo aparata. /
Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtimi ali
preminimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elektriko ter
predpisom za motenije radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb
z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali vec, ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanikljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede vame uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani.
/I Aparat po uporabi izklopite.

Nevarnost

Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekoCino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Posebna opozorila

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja. // Ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika ali poSkodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja —
odvisno od vasega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni,
saj lahko pride do nevame situacije. // Sesalnik polnite samo s priloZzenima adapterjem in
napajalnim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat.
/I Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine za
odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco
uporabo in v notranjih prostorih. / Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zracno pretotne, kar
zagotavija optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporocljivo je redno ¢is¢enje
odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi

viv v

pretok zraka. // Pred ciSCenjem stojala oz. napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz
omrezne vticnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢iS¢enje gore¢ih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih, konicastih
predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte
obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr.

fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerj;%v itd.). To lahko povzroCi poSkodbe aparata.



Tezave in reSitev

Tezava MozZen razlog ReSitev
Sesalnik ne Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
deluje. Roéni sesalnik ni pravilno priklopljen. Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

ZmanjSana mo¢
sesanja.

Posoda za prah je polna.

Filter je zamaSen.

ZamaSena cev za dovod zraka ali
zamaSen valj elektriéne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektriéno krtaco.

Sesalnika ni
mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vticnico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na vti€nico
na nosilcu trupa.

Roéni sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljuite polnilnik v vti€nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju
aparat deluje zelo
kratek &as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

Okolje

)¢

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznaCena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega

Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: garancija na baterijo sesalnika velja 12 mesecev.

Samo za osebno uporabo!
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Za lazji prevoz so nekateri deli naprave lo€eno in varno names¢eni v glavni embalaZni enoti. // Pred prvo uporabo preberite in upo$tevajte
navodila za montazo in varno uporabo. // Naprava je namenjena suhemu sesanju v domacem okolju.
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Roc¢aj in ohisje sesalnika
Roc¢ni sesalnik
Motorizirana talna krtaca
Adapter s prikljuéno vrvico
Stojalo

Krtaca s $Cetinami

Ozki nastavek

MONTAZA

Rocaj sesalnika dvignite in ga nataknite na talno krtaco. Roéni sesalnik zataknite najprej na spodnjem delu v reZo, nato pa rocaj
pritisnite v ohi$je sesalnika. Ko je sesalnik pravilno sestavljen, zaskoci.

Stojalo sesalnika je v dveh delih. Zgomii del nataknite na spodniji del. Pred uporabo preverite, ali je pritrjen, da ne nastanejo poskodbe
pri sesalniku. Adapter prikljucite v odprtino, kot prikazuje slika. Sesalnik polnite vsaj 1 m od ogrevalnih povrsin.

UPORABA

Sesalnik lahko uporabljate z nastavki ali brez. Glejte naslednja navodila.

1 Talno krtaco priklopite na ro¢aj sesalnika. Uporabimo jo lahko za sesanje vseh talnih povrsin (sesanje suhih talnih povrsin).

2 Ozkinastavek nataknite na rocni sesalnik. Namenjen je sesanju ozjih in teZje dostopnih delov (koti, zofa, pajcevine, za radiatorji

3 Nastavek z mehkimi §¢etinami nataknite na ro¢ni sesalnik. Primeren je za sesanje vseh ob&utljivih povrsin.

POLNJENJE

Sesalnik pravilno nataknite na polnilno postajo. // Zaradi varnosti priporo¢amo, da je aparat med polnjenjem vsaj 1 m odmaknjen
od grelnih teles. // Med polnjenjem se na prikazovalniku prikazuje odstotek napolnjenosti. // Med polnjenjem aparata ni mozno
vklopiti.

UPRAVLJANJE
1 Narocaju sesalnika je gumb za vklop/izklop.
Sesalnik ima 2 hitrosti:
ECO (var€evanje s porabo baterije, najdalj$i ¢as delovanja z enim polnjenjem),
MAX (srednje dolg €as delovanja z enim polnjenjem),
2 Rogni sesalnik ima samo eno hitrost — MAX.
3 Zaslon prikazuje napolnjenost sesalnika. Med delovanjem se lucke ugasajo in med polnjenjem se Iucke prizigajo

POSODA ZA PRAH IN FILTRI

Posoda za prah in filtri
Za Cis¢enje posode za prah odstranite roéni sesalnik z ohigja. // Na roénem delu hkrati pritisnite oba gumba na spodnjem delu
posode. // Najprej odstranite spodniji del, nato pa nagnite in potegnite posode iz roénega sesalnika. / 1z posode za prah potegnite
filter s tulcem. // Filter potegnite iz tulca z mrezico. // Posodo, tulec in filter lahko obriSete, stresete ali sperete z mlaéno vodo. Pri
tem bodite previdni, saj lahko z nepravilno uporabo poskodujete dele sesalnika. / Pred ponovno namestitvijo posode na aparat
poskrbite, da so vsi deli popolnoma suhi. / Posodo s tulcem in filtrom namestite tako, da najprej posodo potisnete pod zgornji del
zgornjega roénega sesalnika in nato spodnji del pritisnete v spodnii del. // Nikoli ne sesajte brez vstavljenega filtra za prah.

Menjava filtra
Ce opazite, da je filter poskodovan, ga nemudoma zamenjajte. Ob redni uporabi priporoéamo menjavo filtra vsakih 6 mesecev, da
zagotovite najdaljSo Zivljenjsko dobo sesalnika.

Motorizirana krtaca
Na spodnjem delu krtace je gumb, ki ga povlece k sebi in odstranite valjéek iz krtace. // Stresite valjéek na krtaci in s Skarjami
previdno odreZite navite smeti in lase na krtaéi v za to pripravljenem utoru. // Las in niti nikar ne vlecite, da ne poSkodujete $¢etin
na valjcku. // Vali¢ek namestite nazaj v krtaco. // Valj¢ek je pravilno namescen, ko slisite rahel klik in je stranski zati¢ varno pritrjen
na ohisje krtace.

ODSTRANJEVANJE APARATA

Ce zelite aparat zamenjati 0z. ga ne potrebujete vet, pomislite ob tem tudi na zadgito okolja.

Akumulatorsko baterijo odstranite le takrat, ko boste Zeleli izdelek zavregi.

Prosimo, da ob odstranjevanju baterije upoStevate navodila in varnostne ukrepe:

Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja. // Baterija mora pred odstranitvijo biti popolnoma prazna. // Sledite prilozenim slikovnim
navodilom. // Eno za drugo prereZite zici, ki sta najblizje bateriji, in baterijo odstranite. // Nikar ne prerezite obeh Zic hkrati, da ne
nastane kratki stik. Ceprav je baterija prazna, lahko zaradi nepravilnega odstranjevanja nastane kratki stik, ki lahko povzroéi dim,
tlenje ali celo pozar.
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UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢a upozorenja

Kod koriStenja usisivaca uvijek morate uvazavati sliedece temeline savjete glede sigurnosti:
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa
uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. / Tijekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove
dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo
sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je
ostecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. / Redovitim ¢is¢enjem
produZavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti, ili neki
drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomiénim dijelovima uredaja. / Uredaj je
sukladan svim potrebnim standardima za elektriCnu energiju, kao i propisima glede ometanja
radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca niti osobe smanjenih
fiziCkih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj iskljucivo pod odgovarajuc¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. /
Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati napravu, osim ako su stariji od osam godina i ako su Citavo
vrijieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemoijte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljuénim kabelom na elektriénu instalaciju,
provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. /
Nemojte koristiti oSteceni usisavac ili oSte¢eno postolie za napajanje (ili adapter — ovisno o
VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanie (ili adapter) oStecen, smijete ga
zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce opasnosti. // U
adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim adapterom
nije dozvoliena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postoliem za napajanje. Tijekom punjenja adapter se obi¢no malo ugrije. To je
posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se adapter uopée ukljucuje). //
Uredaj iskljuCite tijekom punjenja. // Usisiva nemojte koristiti bez filtera ili bez namjeStene
filtarske jedinice. // Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢
koristite iskljuCivo u ku¢anstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama. /
Usisne otvore odrzavajte Cistim i zratno prohodnim, $to ¢e osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljivo redovito Cis¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i
uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaCepiti protok zraka. // Prije
CiS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite uredaj iz uticnice elektricnog
napona. // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih djelica ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
13



priblizavati obrazu i tijelu. // UsisivaC nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sli¢no). Usisani gradevinski
materijal moZe prouzrociti nepopravljiva oSte¢enja na uredaju.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Usisiva¢ ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisivac nije pravilno Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
postavljen. kugiste.
Smanjena usisna | Posuda za praSinu je puna. Ispraznite praSinu iz posude.
snaga Zacepljen filter. Odistite ili zamijenite filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, odnosno Odistite elektricnu Cetku.
valjak elektriéne Cetke.
Baterija usisivata | Punjac nije priklju¢en u utiCnicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
se ne moze Utika¢ punjaca nije ukop&an u utiénicu na | Ukopcajte utika€ punjaca u utiénicu na
napuniti. postolju kucista. postolju kucista.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno postavljen | Pravilno postavite prijenosni usisiva¢ na
na kuciste. kuciste.
Baterija traje Prekratko vrijeme punjenja. Napunite bateriju sukladno uputama.
kratko vrijeme Istro$ena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
nakon punjenja.

Ocuvanje Zivotne sredine

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti oCuvanju okoline.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elekiricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elekiricne i elektronske opreme koji su na snazi u Citavoj Europskoj Uniji.

Garancija i servis

Zainformacije ili u slu¢aju poteSkoca pri koriStenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u vasoj
drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenje, ili na odjel malih ku¢anskih aparata Gorenje.
Napomena: Garancija na bateriju usisivata vaZi 12 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!
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Radi lakSeg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. // Prije prve uporabe
procitajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrZavajte. // Uredaj je namijenjen suhom usisavanju u ku¢anstvu.
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DIJELOVI

Rucka i kuciste usisavaca

Ruéni usisavaé

Motorizirana ¢etka za pod
Adapter s kabelom za napajanje
Postolje

Cetka s ¢ekinjama

Uska mlaznica

NOoO O~ WN =

POSTAVLJANJE

Podignite rucku usisavaca i stavite je na podnu ¢etku. Prvo umetnite ruéni usisavac u utor na dnu, a zatim pritisnite rucku u kuciste
usisavaca. Usisavac je pravilno sastavljen kada Cujete kratki klik.

Postolje usisavaca isporucuje se u dva dijela. Pri¢vrstite gornji dio na donji dio. Prije uporabe provijerite je li Evrsto pri€vrScen da biste
izbjegli naknadno oSte¢enje usisavaca. Spojite adapter na otvor kao $to je prikazano na slici. Usisava¢ punite na udaljenosti od
najmanje 1 m od bilo koje grijace povrsine.

UPORABA

Usisava¢ se moze upotrebljavati s mlaznicama ili bez njih. Pogledajte upute u nastavku.

1 Spojite éetku za pod na rucku usisavaga. Moze se upotrebljavati za usisavanje svih podnih povrsina (suhih podnih povrsina).

2 Priévrstite usku mlaznicu na ruéni usisavac. Namijenjen je usisavanju uskih i nepristupaénih podrucja (kutovi, kauci, paucina,
iza radijatora...).

3 PriCvrstite mlaznicu s mekanim vlaknima na rucni usisava¢. Pogodan je za usisavanje svih osjetljivih povrsina.

PUNJENJE

Postavite usisavac¢ pravilno na stanicu za punjenje. // |z sigurnosnih razloga preporuéujemo da uredaj bude najmanje 1 m udaljen
od bilo kojeg grijaceg tijela tijekom punjenja. // Tijekom punjenja postotak baterije pojavit ¢e se na zaslonu. // Uredaj se ne smije
ukljuciti tijekom punjenja.

1 Narucki usisavaca nalazi se tipka za ukljucivanjefiskljucivanje.
Usisava¢ ima vise brzina koje se mogu odabrati:
ECO (nacin ustede baterije, maksimalno vrijeme rada s jednim punjenjem),
MAX (srednje dugo vrijeme rada s jednim punjenjem),

2 Rucni usisava¢ ima samo jednu brzinu - MAX

3 Svjetla pokazuju napunjenost baterije

SPREMNIK ZA PRASINU I FILTRI

Spremnik za pra$inu i filtri
Za ¢icenje spremnika pradine izvadite ruéni usisavac iz kucista. // Na nastavku istodobno pritisnite obje tipke na dnu spremnika. //
Prvo uklonite donji dio i povucite spremnike iz ruénog usisavaca pod kutom. // Izvucite filtar s nastavkom iz spremnika za praSinu.
lzvucite filtar iz nastavka filtra s mrezicom // Spremnik, nastavak i filtar mogu se obrisati, protresti ili isprati mlakom vodom, ali budite
oprezni jer nepravilno rukovanje moze ostetiti dijelove usisavaca. // Prije ponovnog postavljanja spremnika na uredaj provijerite jesu
li svi dijelovi potpuno suhi. // Vratite spremnik s nastavkom i filtrom tako da ga prvo gurnete pod kutom ispod gornjeg dijela ruénog
usisavaca, a zatim gurnete donji dio u donji dio // Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtra za prasinu.

Zamjena filtra
Ako primijetite da je filtar o$tecen, odmah ga zamijenite. Uz redovitu uporabu preporuéujemo zamjenu filtra svakih 6 mjeseci kako
bi se osigurao najdulji vijek trajanja usisavaca.

Motorizirana Cetka

ZBRINJAVANJE UREDAJA

Ako Zelite zamijeniti uredaj ili ga vie ne trebate, trebali biste takoder razmisliti o zatiti okoli$a.

Baterija se moze izvaditi samo ako Zelite baciti proizvod.

Prilikom vadenja baterije slijedite upute u nastavku i slijedite sve sigurnosne mjere:

Odspoajite uredaj s napajanja. // Baterija se mora potpuno isprazniti prije vadenja. // Slijedite prilozene slikovne upute. // zreZite Zice
najblize bateriji jednu po jednu i izvadite bateriju. // Nemojte istodobno rezati obje Zice da biste izbjegli kratki spoj. lako je baterija
prazna, nepravilno odlaganje moze dovesti do kratkog spoja, $to moZe uzrokovati dim, tinjanje ili ¢ak pozar.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivaa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proditajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. //
Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zatitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisivaC bez nadzora. // Pre nego $to zapoénete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite isklju¢ivo s delovima koje preporucuije proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo ostecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produZiete Zivotni vek aparata. /
Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vazec¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji radio
signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fizickih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo
pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koris¢enjem aparata.. Decu uvek kontroliSite
prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne
smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom
da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

Opasnost

Aparat i njegovo postolie za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu te¢nost, i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

Posebna upozorenja

Pre no Sto prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenje s prikljuénim kablom na elektri¢nu
instalaciju, proverite da li napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteCeni aparat ili osteceno postolie za napajanie (ili adapter —
ovisno o Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolie za napajanje (il adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljuCivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguce
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo
prilozenim adapterom i postoliem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obi¢no malo
ugreje. To je posve uobicajena pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se adapter uopste
ukljuCuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. // Usisiva¢ nemojte koristiti bez stavljenih filtera
ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju
da budu blokirani. // Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno
unutrasnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazdusno prohodnim, to ¢e
obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno
CiS¢enje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, $to
bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre €iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog napona. // UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje gorucih deli¢a ili pilievine, cigaretnin opusaka, zigica, tecnih tvari (npr. pene za
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CiScenje Cilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisna creva ili druge
otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti
za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak, kre¢, cementni prah, i
sli¢no). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravijiva oSte¢enja na aparatu.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

usisna snaga

Zapusen filter.
Zapu$en otvor ulaza vazduha, odnosno
blokiran valjak elektri¢ne Cetke.

Problem Mogué¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen. Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kugiste.
Smanjena Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prasinu iz posude.

Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektriénu cetku.

Baterija Punjag nije prikljuen u uticnicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.

usisivaca ne Utika€ punja¢a nije uklju¢en u utiCnicu na Ukljucite utika¢ punjaca u utiénicu na

moze da se postolju kucista. postolju kucista.

napuni. Prenosni usisiva¢ nije pravilno postavijen na | Pravilno postavite prenosni usisiva¢ na
kuciste. kuciste.

Baterija traje Prekratko vreme punjenja. Napunite bateriju u skladu s uputstvima.

kratko vreme IstroSena (stara) baterija. Zamenite bateriju.

nakon punjenja.

Ocuvanje Zivotne sredine

Nakon zavrdetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time cete doprineti oCuvanju okoline.
I
Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elekiriéne i elektronske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom
elektriénom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.

Garancija i servis

Za informacije ili u slucaju poteSkoca u korid¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje

u vadoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenje , ili na odeljenje malih kuéanskih aparata
Gorenje

Napomena: Garancija na bateriju usisiva¢a vredi 12 meseci.

Samo za liénu upotrebu!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve upotrebe progitajte i
pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. / Uredaj je namenjen za suvo usisavanje u domaginstvu.

-
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DELOVI

Rucka i kuciste usisivaca

Ruéni usisivaé

Motorizovana ¢etka za pod
Adapter sa kablom za napajanje
Postolje

Cetka sa ¢ekinjama

Uska mlaznica

MONTAZA

Podignite rucku usisivaca i stavite je na ¢etku za pod. Umetnite rucni usisiva€ prvo u otvor na dnu, a zatim pritisnite ru¢ku u kuciste
usisivaca. Usisivac je pravilno sastavljen kada Cujete kratak klik.

Postolje usisivaca se isporuéuje u dva dela. PriCvrstite gornji deo na donji. Pre upotrebe, proverite da li je ¢vrsto privr§¢en kako
biste izbegli naknadno o$tecenje usisivaca. Povezite adapter sa otvorom kao $to je prikazano na slici. Usisiva¢ punite na udaljenosti
od najmanje 1 m od bilo koje povrsine za zagrevanje.

UPOTREBA

Usisiva€ se moZe koristiti sa nastavcima ili bez njih. Pogledajte uputstva u nastavku.

1 Prikljucite ¢etku za pod na rucku usisivaca. MoZe se koristiti za usisavanje svih podnih povrsina (suvih podnih povrsina).

2 PriCvrstite uski nastavak mlaznice na rucni usisiva¢. Namenjen je za usisavanje uskih teSko dostupnih delova (uglovi, kaucevi,
paucina, iza radijatora...).

3 PriCvrstite nastavak sa mekim &ekinjama na rucni usisiva¢. Pogodan je za usisavanje svih osetljivih povrsina.

PUNJENJE

Pravilno postavite usisiva¢ na stanicu za punjenje. // Zbog bezbednosti, preporucujemo da uredaj postavite na najmanje 1 m od
grejnih tela tokom punjenja. / Tokom punjenja, procenat napunjenosti baterije ¢e se pojaviti na ekranu. / Uredaj se ne moze ukljuciti
tokom punjenja.

RAD
1 Dugme za ukljugivanjefiskljucivanje se nalazi na rucki jedinice.

Usisivac ima viSe brzina koje se mogu izabrati:

ECO (rezim ustede baterije, maksimalno vreme rada na jednom punjenju),
MAX (srednje vreme rada na jednom punjenju),

Rucéni usisiva¢ ima samo jednu brzinu - MAX

Svetla ozna¢avaju napunjenost baterije

w N

POSUDA ZA PRASINU | FILTERI

Posuda za prasinu i filteri
Da biste o€istili posudu za praSinu, izvadite ruéni usisivac iz ku¢ista. / Na ruénom nastavku istovremeno pritisnite oba dugmeta na
dnu posude. // Prvo uklonite donji deo i pod uglom povucite posude iz ruénog usisivaca. // Izvucite filter sa aurom iz posude za
praSinu. // Ilzvucite filter iz Caure filtera mrezicom // Posuda, nastavak i filter mogu se obrisati, protresti ili isprati mlakom vodom, ali
budite oprezni, jer nepravilno rukovanje moze da osteti delove usisivaca. // Pre ponovnog umetanja posude u uredaj, uverite se da
su svi delovi potpuno suvi. // Ponovo postavite posudu sa ¢aurom i filterom tako $to ¢ete prvo umetnuti posudu pod uglom ispod
gornjeg dela ruénog usisivaca, a zatim pritisnuti donji deo u donji deo / Nikada ne usisavajte bez umetnutog filtera za prasinu.

Zamena filtera
Ako primetite da je filter oStecen, odmah ga zamenite. Uz redovnu upotrebu, preporu¢ujemo zamenu filtera svakih 6 meseci kako
bi se osigurao najduzi vek trajanja usisivaca.

Motorizovana Cetka

ODLAGANJE UREDAJA

Ako Zelite da zamenite uredaj ili vam vide nije potreban, trebalo bi da razmislite i o zastiti Zivotne sredine.

Baterija se moze izvaditi samo kada Zelite da bacite proizvod.

Pratite uputstva u nastavku prilikom uklanjanja baterije i pridrzavajte se svih bezbednosnih mera:

Iskljucite uredaj iz uti€nice. // Baterija mora biti potpuno ispraznjena pre uklanjanja. // Pratite prilozena slikovna uputstva. // Presecite
Zice jednu po jednu, pocevsi od one najblize bateriji i izvadite bateriju. // Nemojte seci obe Zice istovremeno kako biste izbegli kratki
spoj. lako je baterija prazna, nepravilno odlaganje moze dovesti do kratkog spoja, $to moze izazvati dim, tinjanje ili ak pozar.
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YIMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHu npegynpenysara

Mpu ynoTpeba Ha npaBocMykarikaTa Tpeba cekorall fja 1 nounTysate CrieHUTe COBETH:
[leTanHo npounTajTe rv oBMe ynaTcTea 1 ynoTpebyBajTe ro anapatoT BO COMMACcHOCT CO HYB.
/| Tpeq, Aa ro KOpUCTUTE anapaToT 3a MpB NaT, OTCTPaHETe M CUTE 3aLlUTUTHa horvja Unmn
nnacTuka. // Hukoralu He ocTaBajTe ja npaBocMykankata 6e3 Haasop npu ynotpeba. // Mpeg
ynotpeba Ha anaparoT, BHAMATENHO CKIOMeTe 1 cute Herosw aenosu. // KopucteTe ro
anapatoT caMo BO 3aTBOPEHU M CyBu npocTopui. // KopucTeTe ro anaparoT UCKIy4MBO CO
[EenoBuTe npenopayaHn o npoussoauTernor. // He ynotpebysajTe ro anapatoT JOKOMKY €
WCMyLUTEH Ha 3emja, JOKOSKY € OLUTETEH, JOKOIKY CTe ro YyBane HaaBop MIi JOKOITKY BiA
nagHasn Ha 3emja unu cTe ro noTonurie Bo Boga. // PeLOBHO Y1CTERE MOXe Aa Mo MPOAOMKHA
paboTHMOT Bek Ha anapartoT. // BHumaBajTe kocara, nabasute Aenosu of obnekata,
NpCTUTE UMW pYrv AeNnoBY 0f TEMNOTO Aa He A0jAAT BO KOHTAKT CO OTBOPUTE 3a MPOTOK Ha
BO3JYX WNK CO MOABWKHUTE AENOBK HA anapartor. // AnapaToT e BO COrMacHOCT CO cuTe
noTpebHN CTaHOapan BO BpCka CO ENEKTPUYHA CTpyja ¥ 3a paguo uHTepdepeHumn. //
AnapaTtoT He e HameHeT 3a ynoTpeba o7 Jeua WM Nuua CO HapyLLeHW OU3NYKA Unn
rieuxonoLLku cnocobHocTy. OBOj anapat MoXe Aa ro KopucTaT Aelia Ha Bo3pacT o4 8 roavhi
1 NOBEKe, Kako W LA CO HaMarneHn UanyKiA, CETUITHU UM MEHTaITHU CMOCOBHOCTY Uik
nvua 6e3 UCKyCTBO UK 3HaeksE, AOKOSKY UCTUTE Ce NOA HAZ30P BO TEKOT HA KOPUCTEHETO
Ha anapatoT Unn JOKOSKY UM Ce JafeHW COOABETHM ynaTCcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha
UCTMOT Ha 6e36eaeH HauMH 1 JOKOMKY v pasbupaat onacHoctute. [euara Tpeba ga bupat
rog, Haa30p LOoAeka ro KopuCTaT anapatoT W He UM JO3BOIyBajTe fa Cu urpaat co Hero. //
[euara He Tpeba fa uncTart unm a ro ogpkyBaaT anaparoT, 0CBEH JOKOMKY He Ce nocTapu
oz 8 roauHyn 1 Toa ro npaear nog Haazop. // Mo ynotpeba ucknyyeTe ro anaparor.

OnacHoct

He notonysajTe ro rnaBH1OT Aen/anapar 1k 0CHoBaTa 3a MoHEH:E BO BoAa Wk 61no Koja
TEYHOCT U He 1 NNakHeTe Nog Mnas Boga.

MoceGHu NpeaynpeyBaksa

Mpen npukryvyBak-e Ha anapat Ui OCHOBATa 3a MONHEHE CO KaberoT 3a HanojyBatbe,
NpoBepeTe Aanu HaBeAEHNOT HaMoH OL4roBapa Ha HaMoHOT Ha CTPyjHaTa Mpexa BO BaLLMOT
pom. /| He kopucTeTe owwTeTeHa npaBoCMyKarka Ui OCHOBA 3a MOMHere (Mrv agantep —
BO 3aBW1CHOCT O3 MOAENOT Ha NpaBoCMykankata). // [lokonky CTpyjH1oT kaben (urv aganTep)
€ OLUTETEH, 3aMEHETE O VCKMY4MBO CO OPUrMHa pe3epBHn enoBu co Lien aa usberHete
onacHocT. // TpaHcdopmaTtop e BrpageH Bo apantepot. OTCTpaHyBare Ui 3aMeHa Ha
afanTepoT CO APYr He e 103BOreHo, braejkv Toa MoXe Aa A0BeAE A0 OnacHa cutyaumia. /
MornHeTe ja mpaBOCMyKankaTa MCKMY4MBO CO MCMOpa4YaHWOT ajanTep WM OCHOBa 3a
nonHerse. AJanTepoT MOXe Ja ce 3arpee aogeka ce nonHu. Oa e HopmasHa nojasa. (Bo
3aBVCHOCT Of] BaLLMOT MOAeYT, AOKOMNKy UMa apantep.) // cknyyeTe ro anapatoT Jogeka ce
nonHu. // Hukoralw He ja KopucTeTe npaBocMykarkaTa 6e3 HamecTeHn unTpu unm unTep
penosw. /| OTBOpUTE 3a M3AYBHM racoBu He Tpeba Aa Bupat GriokupaHn 3a Bpeme Ha
YMCTeHE CO MpaBOCMyKarka. // KopucTtete ro anaparoT WCKIy4MBO 3@ [OMAKMHCTBO W
3aTBOPeHN mpocTopuu. // YyBajTe rm OTBOpUTE 3a CMyKare Y1cTW W cnobogHu 3a fa
obe3beante onTMManHa WU HempedeHa MOK Ha CMyKate Ha anapatoT. [NpenopayyBame
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PEOOBHO YMCTEHE HAa OTBOPEHUTE [EMOBM Ha LIPEBOTO 3a CMyKaHe U OTCTpaHyBake Ha
npaLLmrHa, BakHa v Apyro HELUTO LUTO MOXe Aa ro 6rokvpa npoTokoT Ha Bo3ayx. // Mpeg
YMCTEHE Ha PXaY0T UIi OCHOBATa 3a MOSTHErE, UCKIyYeTe ro of wrekep. // Hukoralw He
KOpUCTETE ja MpaBOCMyKarkaTa 3a YMCTEeHE Ha Menen Wnm 3emja, OTNYLLOLW, KubpuTk,
TEYHOCTM (Mp. BOAA, MEHa 3a YACTEHE Ha TEMWUCH), U OCTPM U LLMINECTW NMPEAMETM (KPLUEHO
cTakrio utH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKakb€e 1N OTBOPEHUOT AN Ha anapatoT noJaneky
04 NMUeTo u TenoTo. // Hukoralw He KOPUCTETE Mo anapaTtoT 3a YUCTEHE Ha rpafdexeH
Matepujan (kako LUTO e CUTEH MeCcoK, Bap, LLEMEHTEH npaB, MpaLuiHa o ToHep MTH.). OBa
MOXe [1a ro OLLTETW anaparor.

Mpobnemu u peLLeHmnja

[pobnem MoHa npuymnHa PelueHune
paBocmykankata He | bBatepujata e npasHa. PayHaTta HanonHerte ja 6atepujata. MpasunHo
paboTu npaBoCMyKarka He € NPaBUIHO BKNyYeTe ja payHaTa npaBoCMykarkara

npyKnyyeHa. BO CTpyja.

HamaneHa Mok Ha
BLUMYKYBaH-€.

CapioT 3a npas e MorH.

duUnTepoT € 3aKykaH. 3akykaHa LeBKa
3a [10BOJ, HA BO3AYX UMM 3aKykaH
LUMNMHAAp Ha enekTpuyHaTa YeTka.

OrcTpaHeTe ja npalwumHara. Vicumcterte
ro UNu 3aMeHeTe ro PUITEpoT.
WcumcTeTe ja enektpuyHaTta yetka.

MpaBocMykankata He
MOXE 13 C& HaromnHm

MonHa4oT He € MPUKNYYeH Ha LTeKep.
YTUKa4oT Ha NONHAYOT HE € NPUKITyYeH
BO LUTEKEPOT Ha [payoT Ha TpymnoT.
PayHaTta npaBocMykanka He e
BKMYYEHa Ha TpynoT.

MpuKryyeTe ro NOMHAYOT BO LUTEKeP.
MpuknyyeTe ro NONHaYOT BO APKa4oT
Ha TpynoT. Bknyyete ja
npaBocMyKankara Bo cTpyja.

[Mo nonHetse
anapatot paboTu
MHOTY KpaTko BpeMe.

AnapatoT He e HanosHeT JOBOJTHO.
batepujata e crapa.

MonHere ja 6aTepujaTa BO cornacHoCT
co ynarcTeata. CmeHeTe ja
BatepujaTa.

OkonuHa

Mo 3aBpLUyBarE Ha XMBOTHWOT BEK He pprajTe ro anapatoT co 06UYHUTE AOMAKMUHCKU OTMagoUM, TYKY
0OCTaBeTe ro BO 0(hMLMjanHoTo 36MpHO MECTO 3a peLyknuparse. Taka ke NpugoHeceTe KOH 3a4yByBakse Ha
mmm  OKONUHATA.

Osaa onpema e obenexaHa cornacHo eaporickata Hacoka 2012/19/EU 3a oTnapHa enexkTpiyHa 1 eNexkTpoHcKa onpema
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata v onpeaenysa baparbata 3a cobupatse 1 noctanyBate
CO OTragHaTa enekTpU4Ha W ENeKTPOHCKa ONpema, Kov Baxart Bo Lienata EBponcka yHuja.

apaHuuja 1 cepsuc

3a uHcopmaLmm unu Bo cnyyaj Ha npobnemu obpateTe ce BO LieHTapoT Ha Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHULMW BO
Bawwara gpxaBa (TeneOoHCKUOT Bpoj Ke ro HajaeTe Ha MeryHapoLHWOT rapaHuucky inct). Jokonky Bo Bawara
[pXaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTeTe ce Ha nokanHWoT npofasay Ha Gorenje unu oaaenoT Ha Gorenje 3a Manu
anapartu 3a JOMakuHCTBO.

HanomeHa: "apaHupjaTa Ha 6aTepwjata Ha npaBocMykankaTta Baxu 12 Meceuy.

Camo 3a nuyHa ynompeb6a!
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3a norneceH TPaHCMOPT, HEKOW AEMOBY O anapaToT ce nakysaat noce6Ho 1 Ge3beaHo ce cTaBaaT BO IMaBHaTa eANHULA Ha NakyBarweTo. //
Mpen npsata ynotpeba, npounTajTe M U cneaeTe v ynatcTBata 3a cknonysawe v 6e3begHa ynotpeba. // AnapatoT e HameHeT 3a CyBO
CMyKatbe BO [oMallHa CpeanHa.
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Pauka 1 kykuiLTe Ha npaBocMykankata
PauyHa npaBocMykanka

MotopuaupaHa YeTka 3a Noaosu
ApanTep co kaben 3a HanojyBatbe
Opxay

Yetka

TecHa MnasHuya

MOHTAXA

MoaurHeTe ja padkata Ha NpaBocMyKarnkara W CTaBeTe ja Ha JeTkaTa 3a noaosn. BmeTHeTe ja pauHaTa npaBoCMykarnka npso BO
OTBOPOT Ha AHOTO, & NOTOa NPUTUCHETE ja paykaTa BO KyKULUTETO Ha npaBoCMykarnkata. [paBocMyKankara ce CocTaByBa NpaBuiHO
Kora ke CnyLLHeTe KpaToK ,KInK".

[lpxadoT 3a mpaBocMyKamnkaTa ce ucrnopadysa BO fBa fena. [puuBpcTeTe ro ropHuoT Aen 3a AonHuot gen. Mpen ynotpe6a,
npoBepeTe fanu e LBPCTO (uKcupaH 3a Aa M3berHete nocrefoBaTeNHO OLWTETyBake Ha npaBocMykankata. loBpaete ro
afjanTepoT CO OTBOPOT KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha cnukarta. MonHeTe ja npaBocMykankara Hajmanky 1 m noganeky o rpejHu Tena.

YNOTPEBA

lpaBocmykarnkata Moxe fia ce kopucTi co unu 6e3 sopatouute. MornesHeTe i ynatcteara nopony.

1 [MoBp3eTe ja YyeTkaTa 3a MOAOBM CO paykata Ha nmpaBocMykankara. Moxe Aa ce KOpUCTM 3a CMyKare Ha CUTE NOAHW
MOBPLUMHM (CyBIN NOAHM NOBPLLNHN).

2 MpuuBpCTETE ja TecHaTa MNasHNLA Ha payHaTa npaBoCMykanka. HameHeTa e 3a CMykatbe Ha TECHM 1 HEMpUCTamnHK MecTa
(arnu, codon, najaxwvHa, 3aa paaujatopu...).

3 lMpuuspcTeTe ja MnasHMuaTa co 4YeTka Ha payHaTa npaBocMykanka. llorogHa € 3a CMykawe Ha CuTe YyBCTBUTEMHM
MOBPLUNHM.

NONHEWE

MocTaseTe ja npaBocMykankaTa npaBuUHO Ha CTaHMLaTa 3a nonHerse. // Op 6e36eAHOCHI NPUYKHI, MpenopadyBaMe anapaToT Aa
6uae opnaneyeH Hajmanky 1 m of rpejHu Tena 3a Bpeme Ha nonHeweTo. // 3a BpeMe Ha NOMHEeHETo, NPOLEHTOT Ha 6aTepujata
ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. // AnapaToT He MOXe Aa ce BKNyYW JofeKa Ce NOMHU.

PAKYBAHE

1 Ha paukaTa Ha npaBocMyKankara uMma Konde 3a BKIy4yBakse/MCKIy4yBatbe.
[MpaBocMykankata uma noBeke GpavHy LWTO MOXe Aa ce n3bepar:
ECO (pexum 3a 3aLwTesa Ha 6atepuja, MakcumanHo Bpeme Ha pabota co eaHO NOMHEHE),
MAX (cpenHo Bpeme Ha paboTa co efHO MOMHERE),

2 PauHara npaBocMykanka uMa camo efHa 6pauHa - MAX

3 CBeTNa ja NokaxyBaaT HanomnHeTocTa Ha batepujata

CAQl 3A NPALUUHA U QUNTPU

Cad 3a npawuHa u punmpu
3a [a ro ucuucTUTe CafoT 3a MpallvHa, M3BaAeTe ja payHata npaBocMykanka of Kykuwreto. // Ha padkata, UCTOBpeMeHO
MpUTUCHETE TV [BETE KOMYWiba Ha AHOTO Ha cafoT. // MpBo, U3BazeTe ro [ONMHUOT eN U U3BMEYETE MM CaAoBUTE Of payHaTa
npaBocMykarka nog aron. // 3sneyete ro puntepoT co ApxayoT 04 CaAoT 3a npaluvHa. // Masneyete ro unTepoT of ApkadyoT
Ha MpexecTuoT duntep // CapoT, Apka4oT 1 GUNTepoT MoXe fa ce u3bpuLaT, NPOTpecaT UK UCINakHaT Co Mnaka BoAa, HO
BHUMaBajTe, Bupejkv HeNpaBUNHOTO paKyBatbe MOXe Aa OLITETV eNOBI O NpaBocMykankata. // YBepeTe ce Aeka cuTe [enosm
Ce LierlocHO CyBY Npef; MOBTOPHO Aa ro BMETHETE CafjoT Bo anapator. // [ToBTOPHO MOHTUPajTe o CafioT Co ApXaYoT U hunTepot
Taka LUTO MpBO Ke ro TypHeTe CafoT NopA aron nog ropHUOT AeN Ha payHaTa npaBocMykarka, a noToa Ke ro NpuTUCHeTe A0M HUOT
Aen Bo AonHuoT fen // Hukoraw He cMykajTe 6e3 BMeTHaT (unTep 3a npas.

3amena Ha ¢punmepom
Axo 3abenexuTe aeka UnTepoT e oWTETEH, BeaHall 3ameHeTe ro. Co pegosHa ynotpeba, npenopayyBame 3ameHa Ha unrepot
Ha cexou 6 Meceum 3a Aa ce 06e3beayn Hajoonr XVBOTEH Bek Ha MpaBoCMyKankara.

Momopu3supaHa yemka
Ha ponxa

OTCTPAHYBAHE HA ANAPATOT

Axo cakaTe Aa ro 3aMmeHu1Te anaparoT unv noseke He By Tpeba, Tpeba Aa pasmucInTe 1 3a 3aLUTUTA Ha KMBOTHATa CpeauHa.
Barepujata Moxe fia Ce U3Baau CaMo Kora cakaTe Aa ro hpniTe Npou3BogaoT.

Be monume crnepete rv ynatcTeata nogony kora ja Bagute GaTtepujata v nouuTyBajTe M cute Ge3bemHOCHN Mepku Ha
MpeTnasnueocT:

Wcknyyete ro anapatot oa cTpyja. // Batepujata Mopa fa 6uae LenocHo ucnpasHeta npea Aa ce otcTpadu. // Cnepete m
NpUNOXeHUTE HacoKW Ha crnkuTe. // Vceyete v xuumTe Hajbnucky Ao batepujata egHa no edHa v u3sapeTe ja 6atepujata. // He
TV ceyeTe ABETe KULM MCTOBPEMEHO 3a fja M3berHeTe kpaTok cnoj. Mako Gatepujata € npasHa, HenpaBuiHOTO UCdprate MOXe Aa
pesynTipa co kpaTok Crioj, LUTO MOXe Aa NpeAn3Bika Yag, Toneke, na Aypu 1 noxap.
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INSTRUCTION MANUAL EN

General precautions

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. Before using the appliance for the first time, remove all protective film or
plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the appliance,
carefully assemble all of its parts. / Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only
use the appliance with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the
appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. / Regular cleaning can extend the appliance's useful life. //
Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not
come into contact with the vents or moving parts of the appliance. // The appliance complies
with all required standards regarding electricity, and radio interference regulations. / The
appliance is not intended to be used by children and persons with impaired physical or mental
abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if
they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch
off the appliance after use.

Danger

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.

Special warnings

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains,
make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home. // Do
not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending
on your vacuum cleaner model). // If the charging base (or adapter) is damaged, replace it
only with an original spare part in order to avoid danger. // A transformer is integrated into the
adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation. // Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter
and charging base. The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence.
(Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off the appliance during charging. //
Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit in place. // The exhaust vents
may not be blocked during vacuum cleaning. / Only use the appliance for household
purposes and indoors. // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum
and unimpeded suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean
the open parts of the suction hose, and to remove dust, hair, or anything else that may block
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the airflow. // Before cleaning the support or the charging base, unplug it from the power
socket. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette butts,
matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass
etc.). // Keep the suction tube or the open part of the appliance away from your face and body.
/I Never use the appliance to vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement
powder, toner dust etc.). This can cause damage to the appliance.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not working. The battery is dead. Charge.
The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.
Suction power has The dust cup is full. Pour out the dust.
decreased. Block in filter. Clean or change filter.
Block in the air inlet tunnel or Clean the electrical
on the roller of electrical brush. brush.
The VC is not The charger is not connected on Connect the charger on socket.
charging. socket. Connect the charger with
The connector of charger is not base body of VC.
connected to the hole of base body. Assemble the handy VC
The handy VC is not assembled on body.
to the body.
Use very short time after Not enough charging time. Charge according to instruction.
charging. The battery is aging. Change the battery.
Environment

not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
E collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

TWappliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
Note: The warranty on the battery of vacuum cleaner is 12 months.

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. // Before first use, read and
follow the instructions for assembly and safe use. / The appliance is intended for dry vacuuming in a domestic environment.

-
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PARTS

Vacuum cleaner handle and housing
Handheld vacuum cleaner
Motorised floor brush

Adapter with power cord

Stand

Bristle brush

Narrow nozzle

INSTALLATION

Lift the vacuum cleaner handle and place it on the floor brush. Insert the handheld vacuum cleaner first into the slot at the bottom
and then press the handle into the vacuum cleaner housing. The vacuum cleaner is assembled properly when you hear a short click.
The vacuum cleaner stand is delivered in two parts. Attach the top part onto the bottom part. Before use, check that it is firmly fixed
to avoid subsequent damage to the vacuum cleaner. Connect the adapter to the opening as shown in the figure. Charge the vacuum
cleaner at least 1 m away from any heating surfaces.

USE

The vacuum cleaner can be used with or without nozzles. See instructions below.

1 Connect the floor brush to the vacuum cleaner handle. It can be used to vacuum all floor surfaces (dry floor surfaces).

2 Attach the narrow nozzle to the handheld vacuum cleaner. It is intended for vacuuming narrow and inaccessible areas (corners,
sofas, cobwebs, behind radiators...).

3 Attach the soft bristle nozzle to the hand-held vacuum cleaner. It is suitable for vacuuming all sensitive surfaces.

CHARGING

Place the vacuum cleaner correctly on the charging station. // For safety reasons, we recommend that the appliance is at least 1 m
away from any heating bodies during charging. // During charging, the battery percentage will appear on the display unit. / The
appliance cannot be switched on while charging.

OPERATION

1 There is an on/off button on the vacuum cleaner handle.
The vacuum cleaner has 2 speeds
ECO (battery-saving mode, maximum runtime on a single charge),
MAX (medium runtime on a single charge),

2 Handheld vacuum cleaner only has one speed - MAX

3 The lights show the charge level of the vacuum cleaner.

DUST CONTAINER AND FILTERS

Dust container and filters
To clean the dust container, remove the handheld vacuum cleaner from the housing. // On the handpiece, press both buttons on
the bottom of the container at the same time. // First, remove the bottom part and pull the containers from the hand vacuum cleaner
at an angle. // Pull the filter with the sleeve out of the dust container. // Pull the filter out of the filter sleeve with a mesh // The
container, sleeve and filter can be wiped, shaken or rinsed with lukewarm water, but be careful, as improper handling can damage
parts of the vacuum cleaner. // Ensure that all parts are completely dry before reinstalling the container back onto the appliance. //
Reinstall the container with the sleeve and filter by first pushing the container at an angle under the upper part of the handheld
vacuum cleaner and then pressing the lower part into the lower part // Never vacuum without the dust filter inserted.

Replacing the filter
If you notice that the filter is damaged, replace it immediately. With regular use, we recommend replacing the filter every 6 months
to ensure the longest life of the vacuum cleaner.

Motorised brush

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

If you want to replace the appliance or no longer need it, you should also think about protecting the environment.

The battery can only be removed when you want to discard the product.

Please follow the instructions below when removing the battery and observe all safety precautions:

Unplug the appliance. // The battery must be completely discharged before removal. // Follow the attached pictorial instructions. //
Cut the wires closest to the battery one by one and remove the battery. // Do not cut both wires at the same time to avoid short-
circuiting. Although the battery is empty, improper disposal may result in short-circuiting, which may cause smoke, smouldering, or
even fire.
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Allgemeine hinweise

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw. Kunststoffverpackungen. / Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Setzen Sie das Geréat vor der
Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen. //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen. // Verwenden Sie
das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Auf keinen Fall ein auf den
Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Geréat
verwenden. // Durch regelmalige Reinigung wird die Lebensdauer des Geréts verlangert. //
Achten Sie darauf, dass |hre Haare_oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Korperteile nicht in Beruhrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerits
kommen. // Das Gerat entspricht den guiltigen deutschen und européischen Normen fiir
elektrischen Strom, sowie den Vorschriften flir Funkstérungen. // Das Gerét ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten bestimmt. Dieses Geréat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten kdrperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter
entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen
Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen
und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. / Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Schalten Sie das Gerat
nach dem Gebrauch aus.

Gefahr

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Fliissigkeiten und spllen Sie es nicht unter fliefendem Wasser ab.

Besondere hinweise

Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben lhres Stromnetzes Ubereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschédigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers
ist nicht zuldssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der
Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz
aufgeladen werden. Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist ublich.
(Abhangig von Ihrem Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) / Schalten Sie das Gerat

wahrend des Ladevorgangs aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw.
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Filtereinheit. // Wahrend des Saugvorgangs durfen die Beluftungsoffnungen nicht bedeckt
sein. // Verwenden Sie das Gerat nur fur den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! //
Halten Sie die Saugoffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte
Saugkraft gewahrleistet. Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelmaRig zu
reinigen und Staub, Haare oder andere Gegensténde, die den Luftstrom blockieren konnten,
zu entfernen. // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen
vom Stromnetz. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden
Streichholzem, Flussigkeiten (z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande
(Glasscherben u. A.). // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem
Gesicht oder dem Korper nahemn. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen
von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung
des Geréts fuhren.

Probleme und Abhilfe

angeschlossen.

Problem Mdgliche Ursache Abhilfe
Der Staubsauger | Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.
funktioniert nicht. Der Handstaubsauger ist nicht fachgerecht | SchlieRen Sie den Handstaubsauger

fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehélter ist voll

Der Filter ist verstopft.

Der Luftzuleitungsschlauch oder der Zylinder
der elektrischen Biirste ist verstopft.

Entfemen Sie den Staub.

Reinigen Sie oder tauschen Sie den Filter
aus.

Reinigen Sie die elektrische Biirste.

Der Staubsauger lasst

Das Ladegeréat ist nicht an die Steckdose

Stecken Sie den Netzstecker in die

flir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku ist alt.

sich nicht aufladen. angeschlossen. Steckdose.
Der Stecker des Ladegerats ist nicht an die | SchlieRen Sie das Ladegerdt an den
Buchse des Rumpftragers angeschlossen. Rumpftrager an.
Der Handstaubsauger ist nicht an den Rumpf | SchlieRen Sie den Handstaubsauger an den
angeschlossen. Rumpf an.
Nach  dem  Laden | Der Akku wurde nicht ausreichend | Gebrauchen Sie den Akku im Einklang mit
funktioniert das Gerat nur | aufgeladen. der Gebrauchsanleitung.

Tauschen Sie den Akku aus.

Umweltschutz

hi¢

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elekironische Altgerdte (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit
ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européische Union giltig sind.

Das ausgediente Gerdt nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei einem

Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Garantie und Service

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in Ihrem Land
(die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches Kundendienstcenter
gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Bemerkung: Die Garantie fiir den Staubsaugerakku gilt 12 Monate.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Gerateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit untergebracht. // Lesen
und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch. // Das Gerét ist zum Trockensaugen in
einer huslichen Umgebung bestimmt.
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Staubsaugergriff und Gehause
Handstaubsauger

Motorisierte Bodenblirste
Adapter mit Netzkabel
Stander

Biirstendiise

Schmale Diise

INSTALLATION

Heben Sie den Staubsaugergriff an und setzen Sie ihn auf die Bodenbiirste. Setzen Sie den Handstaubsauger zuerst in den Schlitz
am Boden ein und driicken Sie dann den Handgriff in das Staubsaugergehause. Der Staubsauger ist richtig zusammengesetzt, wenn
Sie ein kurzes Klicken héren.

Der Staubsaugersténder wird in zwei Teilen geliefert. Stecken Sie den oberen Teil auf den unteren Teil. Vergewissern Sie sich vor
dem Gebrauch, dass er fest sitzt, um spétere Schaden am Staubsauger zu vermeiden. Schliefen Sie den Adapter wie in der
Abbildung gezeigt an die Offnung an. Laden Sie den Staubsauger in einem Abstand von mindestens 1 m zu Heizungsflachen auf.

VERWENDUNG

Der Staubsauger kann mit oder ohne Diisen verwendet werden. Siehe Anweisungen unten.

1 Die Bodenbiirste wird am Griff des Staubsaugers befestigt. Sie kann zum Saugen aller Béden verwendet werden (trockene
Bdden).

2 Die schmale Diise an den Handstaubsauger anschlieBen. Sie ist fiir das Saugen an engen und unzugénglichen Stellen
vorgesehen (Ecken, Sofas, Spinnweben, hinter Heizkdrpern usw.).

3 Befestigen Sie die weiche Borstendiise am Handstaubsauger. Sie eignet sich zum Saugen aller empfindlichen Oberflachen.

AUFLADEN

Stellen Sie den Staubsauger korrekt auf die Ladestation. / Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, das Gerat wahrend des
Ladevorgangs mindestens 1 m von Heizkdrpern entfernt aufzustellen. // Wéhrend des Ladevorgangs wird der Akku-Ladestand in
Prozent auf dem Display angezeigt. // Das Gerat kann wahrend des Ladens nicht eingeschaltet werden.

BEDIENUNG

1 Am Griff des Staubsaugers befindet sich ein Ein-/Ausschalter.
Der Staubsauger verfiigt (iber mehrere wahlbare Geschwindigkeiten:
ECO (akkuschonender Modus, maximale Laufzeit mit einer Ladung),
MAX (mittlere Laufzeit mit einer Ladung),

2 Der Handstaubsauger hat nur eine Geschwindigkeit - MAX

3 Lichter zeigen die Akkuladung an.

STAUBBEHALTER UND FILTER

Staubbehdilter und Filter
Um den Staubbehalter zu reinigen, nehmen Sie den Handstaubsauger aus dem Gehause. // Driicken Sie am Handstlick beide
Kndpfe an der Unterseite des Behdlters gleichzeitig. // Nehmen Sie zuerst das Unterteil ab und ziehen Sie den Behélter schrdg aus
dem Handstaubsauger. // Ziehen Sie den Filter mit der Hiilse aus dem Staubbehélter. // Ziehen Sie den Filter mit einem Netz aus
der Filterhiilse // Behélter, Hilse und Filter kdnnen mit lauwarmem Wasser abgewischt, ausgeschiittelt oder abgespiilt werden, aber
Vorsicht, unsachgemaRe Behandlung kann Teile des Staubsaugers beschédigen. // Vergewissemn Sie sich, dass alle Teile
vollstandig trocken sind, bevor Sie den Behélter wieder in das Gerét einsetzen. // Setzen Sie den Behalter mit der Hilse und dem
Filter wieder ein, indem Sie zuerst den Behélter schrag unter den oberen Teil des Handstaubsaugers schieben und dann den
unteren Teil in den unteren Teil driicken. // Saugen Sie niemals ohne eingesetzten Staubfilter.

Austausch des Filters
Wenn Sie feststellen, dass der Filter beschadigt ist, ersetzen Sie ihn sofort. Bei regelmaRigem Gebrauch empfehlen wir, den Filter
alle 6 Monate auszutauschen, um eine mdglichst lange Lebensdauer des Staubsaugers zu gewéahrleisten.

Motorisierte Biirste

ENTSORGUNG DES GERATS

Wenn Sie das Gerét austauschen mochten oder nicht mehr bendtigen, sollten Sie auch tiber den Schutz der Umwelt nachdenken.
Der Akku kann nur entfernt werden, wenn Sie das Produkt entsorgen mdchten.

Bitte befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, wenn Sie den Akku entfernen, und befolgen Sie alle Sicherheitsvorkehrungen.
Ziehen Sie den Netzstecker. // Der Akku muss vor der Entnahme vollstdndig entladen sein. // Folgen Sie den beigefiigten
Bildanweisungen. // Schneiden Sie die Drahte, die dem Akku am néchsten sind, einzeln ab und entfernen Sie den Akku. // Schneiden
Sie nicht beide Dréhte gleichzeitig ab, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Obwohl der Akku leer ist, kann es bei unsachgeméaRer
Entsorgung zu einem Kurzschluss kommen, der Rauch, Schwelbrand oder sogar Feuer verursachen kann.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

Precautii generale

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urméatoarele precautii de siguranta: Cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile
prezentate. // Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate folile de
protectie. // Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizérii. // Inainte de a folosi aparatul,
asamblati toate componentele cu atentie. // Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate.
I Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producétor. // Nu folositi aparatul
daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior sau daca a fost
scapat sau introdus in lichid. // Curatarea regulaté poate prelungi durata de viata a aparatului.
Il Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului
nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului. / Aparatul
este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea si
interferenta radio. // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre copii si persoane cu capacitati
fizice sau mentale reduse. Acest aparat poate fi folosit de catre copili cu varsta de 8 ani sau
mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta sau cunostintele necesare, dacé acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele ce pot apérea. Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul
si asiguratl-va c& nu se joaca cu el. // Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare
sau intretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac
acest lucru. // Opriti aparatul dupa utilizare.

Pericol

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.

Avertizari speciale

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasé. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau 0 bazd pentru incarcare deterioratd (sau adaptor - in functie de
modelul aspiratorului). / Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata,
inlocuiti-l doar cu o piesa de schimb originald pentru a evita pericolul. // Un transformator este
integrat in adaptor. Indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii periculoase. // Incarcati aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru
incarcare furnizata. Adaptorul se poate incalzi in timpul incércarii. Acest lucru este normal.
(In functie de model, daca are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizatj
aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. // Orificiile pentru ventilatie nu trebuie sa fie blocate
in timpul aspirarii. // Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de
ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sase curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful,
parul sau orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // inainte de a curata suportul sau baza
de incarcare, scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigéri, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla sparta, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte parti libere
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ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira
materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate
deteriora aparatul.

Probleme si solutji

Problema

Motiv posibil

Solutie

Nu functioneaza.

Bateria este descarcata.
Aspiratorul portabil nu este asamblat
corect.

Incarcatj-o.
Asamblati aspiratorul portabil corect.

Puterea de
aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.

Filtrul este blocat.

Orificiul de admisie a aerului sau rola
periei electrice sunt blocate.

Inlaturatj praful.
Curatati sau schimbatj filtrul
Curatati peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la priza.

Stecherul incarcatorului nu este
conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este agezat e
ansamblu.

Conectati incarcatorul la priza.

Conectatj incarcatorul la

ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil pe ansamblu.

Duraté de
unctionare redusa
dupa incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Incarcati-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

Mediul inconjurator

Nu aruncatj aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. fnmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european returndrii
si reciclarii degeurilor de echipamente electrice si electronice.

Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatji sau avetj o problema, contactatj Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationald ). Dacé nu exista niciun Centru
de Relatii Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantja bateriei aspiratorului este de 12 luni.

Numai pentru uz personal!
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Pentru un transport mai usor, anumite componente ale aparatului sunt ambalate separat si plasate in siguranta in unitatea principala de
ambalare.// Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile pentru asamblare si utilizare in siguranta. // Aparatul este destinat pentru
aspirarea suprafetelor uscate in mediul casnic.
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COMPONENTE

Manerul si carcasa aspiratorului
Aspirator portabil

Perie motorizata pentru podele

Adaptor cu cablu de alimentare
Suport

Perie

Duza ingusta

INSTALARE

Ridicati manerul aspiratorului si asezati-l pe peria pentru podea. Introduceti mai intéi aspiratorul portabil in fanta din partea de jos si
apasati apoi ménerul in carcasa aspiratorului. Aspiratorul este asamblat corespunzator atunci cand se aude un scurt click.

Suportul pentru aspirator este livrat in doua parti. Atasati partea de sus peste partea de jos. Inainte de utilizare, verificati ca acestea
sa fie fixate bine, pentru a evita deteriorarea ulterioara a aspiratorului. Conectati adaptorul la deschidere asa cum se arata in figura.
Incarcati aspiratorul la o distanta de cel putin 1 m de orice suprafete incalzite.

UTILIZARE

Aspiratorul poate fi folosit cu sau fara duze. Consultati instructiunile de mai jos.

1 Conectati peria pentru podea la manerul aspiratorului. Poate fi folosita pentru a aspira toate tipurile de pardoseala (pardoseli
uscate).

2 Atasati duza ingusta la aspiratorul portabil. Aceasta este destinata aspirarii zonelor inguste si inaccesibile (colturi, canapele,
panze de paianjen, in spatele caloriferelor...)

3 Atasati duza cu peri moi la aspiratorul portabil. Aceasta este potrivitd pentru aspirarea tuturor suprafetelor sensibile.

INCARCARE

Asezali corect aspiratorul pe statia de incércare. // Din motive de siguranta, va recomandam ca in timpul incércérii, aparatul sa fie
asezatla cel putin 1 m distanta de orice sursa de incélzire. // In timpul incarcarii, procentajul bateriei va apérea pe unitatea de afisaj.
/I'Nu porniti aparatul in imp ce se incarca.

FUNCTIONARE

1 Pe manerul aspiratorului exista un buton de pornire/oprire..
Aspiratorul are mai multe viteze selectabile:
ECO (mod de economisire a bateriei, autonomie maxima cu o singura incércare),
MAX (autonomie medie cu o singura incarcare),

2 Aspiratorul portabil are o singura viteza - MAX

3 lumini indica nivelul de incarcare al bateriei

RECIPIENTUL PENTRU PRAF SI FILTRELE

Recipientul pentru praf si filtrele
Pentru a curata recipientul pentru praf, scoateti aspiratorul portabil din carcasa. // Pe componenta portabila, apasati in acelasi timp
ambele butoane din partea inferioara a recipientului. // Mai ntéi, scoateti partea de jos si trageti recipientele de pe aspiratorul de
méana, tindndu-| inclinat. // Scoateti filtrul cu mansonul din recipientul de praf. // Scoateti filtrul din manson cu ajutorul unei plase. //
Recipientul, mansonul si filtrul pot fi sterse, scuturate sau cldtite cu apa caldie, dar aveti grija, deoarece manevrarea
necorespunzatoare poate deteriora componentele aspiratorului. / Asigurati-va cé toate componentele sunt uscate inainte de a
reinstala recipientul inapoi pe aparat. / Reinstalati recipientul impreuna cu mansonul si filtrul impingand mai intéi recipientul,
tindndu-l inclinat,sub partea superioara a aspiratorului portabil, apoi apdsand partea inferioara in partea inferioara. / Nu aspirati
niciodata fara sa introduceti filtrul pentru praf.

Inlocuirea filtrului
Daca constatati ca filtrul este deteriorat, inlocuiti-l imediat. Daca este utilizat regulat, recomandam inlocuirea filtrului la fiecare 6 luni
pentru ca aspiratorul sa functioneze pe o perioadd cat mai lungé de timp.

Perie motorizata

ELIMINAREA APARATULUI

Daca doriti sa fnlocuiti aparatul sau nu mai aveti nevoie de acesta, ar trebui sé luati in considerare si protejarea mediului inconjurator.
Bateria poate fi scoasd doar atunci cand doriti sa aruncati produsul.

Va rugam sa urmati instructiunile de mai jos atunci cand scoateti bateria si sa respectati toate masurile de siguranta.

Scoateti aparatul din prizé. // Bateria trebuie s& fie complet descarcata inainte de indepartare. // Urmati instructiunile din imaginile
atasate. // Taiati pe rand firele cele mai apropiate de baterie si scoateti bateria. // Pentru a evita scurtcircuitarea, nu taiati ambele fire
in acelasi timp. Desi bateria este goala, eliminarea necorespunzatoare poate duce la scurtcircuitare, care poate cauza fum, fumegare
sau chiar incendiu.
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NAVOD NA OBSLUHU SK

VSeobecné varovania

Ak pouzivate vysavac¢, dodrzujte vzdy nasledujuce bezpeCnostné opatrenia: Pozome si
precitajte tento névod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na zéklade pokynov
uvedenych v tomto névode. // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrarite vSetky ochranné
folie alebo plasty. // V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez dozoru. // Pred
pouzitim zariadenia starostlivo zmontuijte vSetky jeho Casti. // Zariadenie pouZivajte vyhradne
vo vnutornych a suchych priestoroch. // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi
odporu¢anymi vyrobcom. // Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo
pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny. // Pravidelné
Cistenie mbze mat' za nasledok predlzenie Zivotnosti zariadenia. // Uistite sa, Ze vaSe viasy,
volné Casti vasho oblecenia, prsty alebo iné asti tela neprichédzaju do styku s vetrakmi alebo
inymi Castami zariadenia. // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam tykajucim sa elektriny a
radiovych vin. // Zariadenie smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a vysSie, ako i osoby so
znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢i mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli pouCené o pouZivani zariadenia
bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpeCenstvam. V priebehu pouZivania
zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat. // Deti,
ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia. // Po pouZiti zariadenie vypnite.

Nebezpecenstvo

Nevkladajte hlavnt jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. ingj
kvapaliny a neumyvajte ich pod te¢licou vodou.

Speciélne varovanie

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napétiu vo vasej doméacnosti. // Nepouzivajte poskodeny
vysavac alebo poSkodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho
vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vyménte ju z dévodu
predchddzania nebezpeCenstvu za origindlny diel. / Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dovodu predchadzania nebezpedenstvu vymenit
adaptér za iny. // VlysavaC nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak mé adaptér.) // V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysava€ nepouzivajte
bez instalovanych filtrov alebo filtraénej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domécnosti alebo vo vnutomych
priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia
optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odportca sa pravidelné Cistit nekryté
diely sacej hadice a odstrariovat’ akykolvek prach, vlasy, prip. ¢okolvek iné, ¢o by mohlo
blokovat tok vzduchu. // Pred Cistenim podloZky alebo nabijacej stanice ju odpojte zo
zasuvky. // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych nedopalkov,
zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov
(rozbité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vasej
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tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouzivaijte pre sanie stavebného materialu (ako jemny
piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie.

RieSenie moznych problémov

Problém MoZna pricina RieSenie

Spotrebi¢ Vybité batéria. Nabite batériu.

nefunguje. Ruény vysavac nie je spravne Spréavne zostavte vysavac.
zostaveny.

Znizeny saci vykon | Nadoba na prach je plna. Vyprazdnite nadobu na prach.
Blokovany. Vycistite alebo vymerite.

Blokovanie v privode vzduchu alebo na | Vydistite elektricku kefu.
valci elektrickej kefy.

Vlysavac sa Nabijacka nie je pripojena k elektrickej Pripojte nabijacku k zakladni.

nenabija. zasuvke. Pripojte konektor k zakladni.
Konektor nabijacky nie je pripojeny Spravne pripojte ruény vysavac k zakladni
k zakladni. Rucny vysavac nie je vysavaca.
spravne pripojeny k zakladni vysavaca.

PouZitie velmi Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria uz | Nabijajte podfa pokynov. Vymeiite

kratky €as po nabiti | nema potrebnU kapacitu. batériu.

Zivotné prostredie

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdzete chranit Zivotné prostredie.

mmmN  Tento spotrebié je oznaceny v sllade s eurdpskou smermicou 2012/19/EU o odpade elekirickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smemica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaruka & servis

Ak budete potrebovat informéacie, alebo ak mate nejaky problém, obréatte sa na zakaznicke centrum Gorenje

v danej krajine (telefonne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebiov Gorenje.
Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 12 mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré ¢asti spotrebi¢a zabalené samostatne a bezpe¢ne umiestnené v hiavnej obalovej jednotke. // Pred prvym
pouzitim si precitajte a dodrzujte pokyny na montaz a bezpe¢né pouzitie. // Spotrebic je ureny na pouzitie v domacnosti, konkrétne na suché

vysavanie.
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Rukovét a kryt vysavaca
Ruény vysavaé

Motorizovana podlahova kefa
Adaptér s napajacim kablom
Stojan

Stetinov4 kefa

Uzka dyza

INSTALACIA

Zdvihnite rukovat vysavaca a polozte ju na podlahovu kefu. Vlozte ru€ny vysavac najprv do otvoru v spodnej ¢asti a potom zatlacte
rukovat do krytu vysavaca. Vysavac je spravne zostaveny, ked zaCujete kratke cvaknutie.

Stojan na vysava¢ sa dodava v dvoch &astiach. Pripevnite horu ¢ast k spodnej ¢asti. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je pevne
upevneny, aby nedoslo k naslednému poskodeniu vysavaca. Pripojte adaptér k otvoru, ako je zndzornené na obrazku. Vysavac
nabijajte vo vzdialenosti najmenej 1 m od akychkolvek vykurovacich pléch.

POUZITIE

Vysavac je mozné pouzivat s hubicami alebo bez nich. Pozrite si pokyny niZsie.

1 Pripojte podlahov kefu k rukovéti vysavaca. Pouziva sa na vysavanie vSetkych podiahovych povrchov (vysavanie suchych
podlahovych povrchov).

2 Nasadte uzku hubicu na ruény vysavac. Je urena na vysavanie Uzkych a nepristupnych priestorov (rohy, pohovky, pavuciny,
za radigtormi....).

3 Nasadte hubicu s makkymi Stetinami na ruény vysavac. Je vhodna na vysavanie vSetkych citlivych povrchov.

NABIJANIE

Umiestnite vysava¢ spravne na nabijaciu stanicu. Z bezpe¢nostnych dévodov odporucame, aby bol spotrebi¢ pocas nabijania
vzdialeny aspori 1 m od akychkolvek ohrievacich telies. // Po¢as nabijania sa na displeji zobrazi percentuaine zasttipenie batérie.
Pogas nabijania batérie nie je mozné spotrebi¢ zapnut.

OBSLUHA
Na rukovati vysavaca je tlacidlo na zapnutie/vypnutie.
Vyséavac€ ma niekolko volitefnych rychlosti:
ECO (usporny rezim, maximainy ¢as prevadzky na jedno nabitie),
MAX (stredny ¢as prevadzky na jedno nabitie),
2 Ruény vysava¢ ma iba jednu rychlost — MAX.
3 svetla ukazuju stav nabitia batérie.

NADOBA NA PRACH A FILTRE
NADOBA NA PRACH A FILTRE

Ak chcete vygistit nadobu na prach, vyberte ruény vysavac z krytu. // Na nasade stlacte sic¢asne obe tlacidla na dne nadoby. //
Najprv odoberte spodnu ¢ast a Sikmo vytiahnite nadoby z ru¢ného vysavaca. // Vytiahnite filter s manzetou z nadoby na prach. //
Vytiahnite filter z puzdra filtra pomocou sietky. // Nadobu, puzdro a filter mdZete utriet, vytriast alebo umyt viaznou vodou. Budte
pri tom opatrni, pretoze pri nespravnom pouziti mdZzete poSkodit Casti vysavaca. Pred opatovnym viozenim nadoby do spotrebica
sa uistite, ze st vetky Casti Uplne suché. Znovu nainstalujte nadobu s objimkou a filtrom tak, ze najprv nadobu pod uhlom zatlagite
pod hornt €ast ruéného vysavaca a potom zatlacite spodnu Cast do spodnej asti. // Nikdy nevysavajte bez viozeného prachového
filtra.

Vymena filtra
Ak zistite, Ze je filter poSkodeny, okamZite ho vymerite. Pri pravidelnom pouzivani odporii€ame menit filter kazdych 6 mesiacov,
aby sa zabezpecila ¢o najdlhia Zivotnost vysavaca.

Motorizovana kefa

LIKVIDACIA SPOTREBICA

Ak chcete spotrebi¢ vymenit alebo ho uz nepotrebujete, mali by ste mysliet aj na ochranu Zivotného prostredia.

Batériu je mozné vybrat iba v pripade, Ze chcete vyrobok zlikvidovat.

Pri vyberani batérie postupujte podla pokynov a dodrZujte bezpeénostné opatrenia:

Spotrebi¢ odpojte zo sietovej zasuvky. // Pri vyberani batérie sa uistite, Ze je Uplne vybitd. // Postupujte podla prilozeného
obrazkového navodu. // Odstrihnite dréty jeden po druhom, zacnite tym, ktory je najblizSie k batérii, a vyberte batériu. // Nestrihajte
oba vodice sti¢asne, aby nedoslo k skratu. Napriek tomu, Ze batéria je prazdna, nespravna likvidacia moze spdsobit skrat, ktory
mdze spdsobit dym, tienie alebo dokonca poziar.
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HASZNALATI HU

Altalénos figyelmeztetések

A készulek hasznélata soran mindig tartsa be a koOvetkezd alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznélati utmutatot és kizardlag a benne
foglaltaknak megfeleléen hasznélia a késziléket. // A készlilék elsd alkalommal térténd
hasznélata elétt tavolitsa el a védo filmet vagy mlianyagot. // Hasznalat kézben soha ne
hagyja felligyelet nélkiil a készliléket. // A készlilék hasznalatanak megkezdése elétt allitsa
ossze figyelmesen valamennyi részét. // A késziiléket kizardlag beltéren, szaraz feliileteken
hasznélja. // A készlléket kizarolag a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel hasznélja. // Ne
hasznélja a készilléket, ha az leesett vagy megsérlilt, ha kiltéren maradt vagy folyadékba
kertilt. // Rendszeres tisztitassal a késziilék élettartama meghosszabbithato. // Ugyelien ra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készulék
szellézényilasaival vagy mozgd részeivel. /| A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkozd valamennyi szlikséges szabvanynak, illetve a radié interferenciara vonatkozo
el6irasoknak. // A készliléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek. A készuleket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek, ha
felligyeletiik a készlilék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld utmutatast kaptak a
készUlék biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jard veszélyeket. Fellgyelie a
gyerekeket a készilék hasznalata kdzben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
idésebbek és felligyeletilk biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

Veszély

Ne meritse a f0 egységet / a készlilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne 6blitse ezeket folyd viz alatt.

Specialis figyelmeztetések

Miel6tt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozd kabellel az elekiromos halézatra
csatlakoztatna, ellenérizze, hogy a feltiintetett fesziiltség megfelel-e az otthona hélozati
feszliltségének. // Ha a porszivo vagy a t6lté talp (vagy az adapter — modelltdl fligg6en)
megsértlt, ne hasznalja. // Ha a tolt6 talp (vagy az adapter) megsértilt, a veszélyek elkertilése
érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélje ki. // Az atalakité be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett és veszeélyes helyzetet
okozhat. // A porszivét kizardlag a hozza mellékelt adapterrel és t01t6 talppal toltse. Toltés
kdzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség. (Attdl fliggben, hogy az On
késziiléke rendelkezik-e adapterrel). / Toltés kdzben kapcsolja ki a késztiléket. // Soha ne
hasznélja a porszivét sz(r6k nélkul, vagy ugy, hogy a szlrd egység nincs a helyén. //
Porszivozas kozben a szell6zOnyilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készlléket
kizarolag héztartasi célokra, beltéren hasznalja. // A készulék optimélis és akadalymentes
szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen a szellGzényilasokat.
Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd
aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és mas szennyezdédést. // A tartd vagy a tolté
talp tisztitisdnak megkezdése elétt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl. // Soha ne
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hasznalja a porszivot parézs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, szGnyegtisztitd hab),
vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. tor6tt tveg, stb.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és
testétdl tavol a szivocsovet vagy a készulék nyitott részét. // Soha ne hasznéalja a készuléket
épitési tormelek (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.) porszivozasara. Ezek
kért okozhatnak a készulékben.

Problémak és megoldasok

A levegd bevezetd csé el van tdmddve vagy
az elektromos forgokefe meg van akadva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem mikddik Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
A morzsaporszivd nem megfeleléen van Szerelje 6ssze megfelelden a
Osszeszerelve. morzsaporszivot.

A szivoerd A portartaly tele van. Uritse ki a portartalyt.

csokkent. A sziir6 el van tomddve. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlirét.

Tisztitsa meg az elektromos forgokefét.

A porszivo nem
tolt6dik.

A t01t6 nincs csatlakoztatva a konnektorba.
A t6lt6 csatlakozé kabele nincs bedugva a
késziilék testén talalhato aljzatba.

A morzsaporszivd nincs rahelyezve a
készillék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorba.
Csatlakoztassa a toltét a porszivo
testéhez. Helyezze ré a
morzsaporszivot a készilék testére.

A toltést kovetben a
készlilék nagyon
rovid ideig mikddik

Elégtelen toltési idd.
Az akkumulator eléregedett.

Téltse a késziléket az utasitadsoknak
megfeleléen.
Cserélje ki az akkumulatort.

Kdrnyezetvédelem

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni
egy arra kijelolt gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kornyezetlink védelméhez.

)¢

A készilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz6l6, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elekiromos és elektronikus
berendezések Eurdpa-szerte érvényes begyjtésének és Ujrafeldolgozasanak.

Garancia és szerviz
Ha tovabbi informacidra van sziiksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodo

Gorenje Vevdszolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem miikodik Gorenje Vevészolgélat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készlilékek osztalyahoz.

Megjegyzés: A készlilék akkumulatorara 12 hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!
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Akonnyebb szallitas érdekében a készlilék egyes alkatrészei kilon csomagolva kerlilne a fé csomagegységbe. // Az elsd hasznélat el6tt olvassa
el és kovesse az Gsszeszerelésre és a biztonsagos hasznalatra vonatkozd utasitasokat. // A készilék haztartasi kdrnyezetben torténd szaraz
porszivézasra szolgal.
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ALKATRESZEK

Porszivé fogantyd és haz
Kézi porszivd

Motoros padiokefe
Adapter tapkabellel
Allvany

Sortés szivofej

Sz(ik szivofej

UZEMBE HELYEZES

Emelje fel a porszivé fogantyUjat, és helyezze a padiokefére. lllessze be eldszor a kézi porszivot az alul 16vé nyilasha, majd nyomja
be a foganty(t a porszivo hazaba. A porszivé akkor van megfelelden 6sszeszerelve, ha révid kattanast hall.

A porszivé allvany két részben kertil leszallitasra. lllessze a felsé részt az als6 részbe. Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a két rész
megfelelden csatlakozik-e, elkeriilendd a porszivo késébbi karosodasat. Csatlakoztassa az adaptert a nyilashoz az abran lathato
madon. A porszivét minden fitéfellilettdl legalabb 1 m tavolsagra toltse.

HASZNALAT

A porszivé a toldalékokkal vagy azok nélkil is hasznalhaté. Lasd az alabbi utasitasokat.

1 Csatlakoztassa a padlokefét a porszivéd fogantydjahoz. Minden padléfelilet porszivozasara hasznalhatd (széraz
padiofeliiletek).

2 Rogzitse a szlik szivofejet a kézi porszivéhoz. Sziik és nehezen elérhetd helyek (sarkok, kanapék, pokhalok, radiatorok
mogotti részek, stb.) porszivozasara szolgal.

3 Rogzitse a puha sortéj szivofejet a kézi porszivohoz. Kényes felliletek porszivozasara alkalmas.

TOLTES

Helyezze a porszivot megfelelden a toltéallomasra. // Biztonsagi okokbdl javasolt, hogy a késziilék téltés kézben legalabb 1 m
tavolsagra legyen minden fiit6testtél. // Toltés kdzben az akkumulator toltottségének szazalékos értéke lathato lesz a kijelzon. //
Téltés kdzben a késziilék nem kapcsolhatd be.

MUKODES

1 A porszivé fogantyujan taldlhaté egy be-/kikapcsold gomb.
A porszivé tobb valaszthatd sebességgel rendelkezik:
ECO (akkumulatorkiméld mod, maximalis Gzemidd egyetlen toltéssel),
MAX (kozepes (izemidd egyetlen toltéssel),

2 A kézi porszivonak csak egy sebesség-fokozata van - MAX

3 jelfény az akkumulator toltottségét.

PORTARTALY ES SZUROK

Portartaly és sz(irék
A portartaly tisztitdsahoz vegye ki a kézi porszivot a késziilékhazbdl. // A kézi porszivon nyomja meg egyszerre mindkét gombot a
tartaly aljan. // El6szér tavolitsa el az alsé részt és hlzza ki a tartalyokat a kézi porszivobdl. // Hizza ki a sz{ir6t a karmantyaval
egyltt a portartalybdl. // Huzza ki a sz(ir6t a halés sziréhiivelybdl. // A tartaly, a hiively és a sz(ir6 langyos vizzel torolhetd vagy
dblithetd, de legyen dvatos, mert a nem megfeleld kezelés karosithatja a porszivé alkatrészeit. // Mieldtt visszahelyezné a tartalyt
a készilékbe, gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész teliesen megszaradt. // Helyezze vissza a tartélyt a hiivellyel és a
szlirdvel Uigy, hogy elészor ferdén nyomja a tartalyt a kézi porszivo felsé része ala, majd nyomja be az als részt az alsé részbe. //
Soha ne porszivozzon behelyezett porsz(irg nélkiil.

A szlir6 cseréje
Ha azt észleli, hogy a sz(ird sériilt, azonnal cserélje ki. Rendszeres hasznalat esetén javasolt a sz(irét 6 havonta cserélni, a porszivé
leghosszabb élettartamanak biztositasa érdekében.

Motoros kefe

A KESZULEK ARTALMATLANITASA

Ha ki szeretné cserélni a késziiléket, vagy mar nincs ra sziiksége, gondoljon a kdrnyezet védelmére is.

Az akkumulator csak akkor tavolithaté el, ha le szeretné selejtezni a terméket.

Kérjiik, kdvesse az alabbi utasitdsokat az akkumulator eltavolitasakor, és tartsa be az dsszes biztonsagi vintézkedést:

Huzza ki a késziiléket. // Eltavolitas elott az akkumulatort teljesen le kell meriteni. // Kdvesse a mellékelt képes utasitasokat. // Vagja
el egyenként az akkumulatorhoz legkdzelebb esd vezetékeket, és vegye ki az akkumulatort. // A rovidzarlat elkerilése érdekében
ne vagja el mindkét vezetéket egyszerre. Bar az akkumulator lemeriilt, a szakszer(itlen artalmatlanitas révidzarlatot okozhat, ami
fistot, parazslast vagy akar tiizet idézhet el.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Ogdlne ostrzezenia

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: // Dokladnie zapoznaé sie z ninigjszg instrukcjg, i
uzywac¢ urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usungé folie ochronng lub plastykowe opakowanie. /
Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy dokfadnie zlozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaé jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, ktére spadio na podioge, jest uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub wpadto do wody. // Regulare czyszczenie przediuza okres
eksploatacji urzadzenia. // Uwaza¢ nalezy, aby Pafnstwa wiosy, wiszace cze$ci ubran, palce
lub inne czeSci ciata nie weszty w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami urzadzenia.
/I Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elektryczno$ci jak i
przepisy, regulujace zakidcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby 0 zmnigjszonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych. Dzieci w wieku oS$miu lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych
mozliwo$ciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, mogg uzytkowac niniejsze urzadzenie tylko znajdujac sie pod odpowiednig
opieka lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazdwki, dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejg niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci
nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby
bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywac prac,
zwigzanych z jego konserwacjg, chyba ze majg 8 lat lub wiecej i znajduija sie pod odpowiednig
opieka. // Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakoriczeniu uzytkowania.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

Dodatkowe ostrzezenia

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przytaczone do sieci
elekirycznej, nalezy sprawdzic, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektrycznej. // Nie nalezy uzytkowaé uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajacej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza). // Jezeli
podstawa zasilajaca (lub adapter) sq uszkodzone, nalezy je zastapi¢ oryginalnymi czeciami
zamiennymi, unikajgc w ten sposdb zagrozeniu porazenia pradem. // W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie sg dozwolone,
moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia. // Odkurzacz nalezy fadowac tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sie podczas tadowania. To
normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada
on adapter). // Podczas fadowania urzadzenie powinno by¢ wytaczone. // Odkurzacza nigdy
nie nalezy stosowac bez filtrow lub zamocowanej jednostki filtrujgcej. // Podczas odkurzania
szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. // Odkurzacz
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przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach. /
Nalezy dbac o czystos¢ i przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania urzadzenia. Zaleca sie regulame czyszczenie otworow rury ssacej
i usuwanie kurzu, wioséw lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw
powietrza. // Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajgcej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palacych sie
pytoéw lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substanciji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakofnczonych przedmiotow (odtamkow szkia
itp.). // Rury ssacej lub otwartych czesci urzadzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych
czesci ciata. /[ Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatow
budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z toneréw itd.). Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna przyczyna Rozwigzanie
Odkurzacz nie dziafa. Akumulator jest roztadowany. Akumulator nalezy natadowag.
Odkurzacz reczny nie zostat prawidiowo podtaczony do Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
obudowy. obudowy.
Pojemnik na kurz jest peten. Usuna¢ kurz.
Zmniejszona jest moc Filtr jest zapchany. Oczyscié lub wymienié filtr.
ssania. Zapchana jest rura doprowadzajaca powietrze lub Wyczyscié elektroszczotke.
zablokowany zostat watek elektroszczotki.
Odkurzacza nie mozna Adapter nie zostat podtaczony do gniazda sieciowego. Adapter nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego.
natadowac. Wtyczka adapteru nie jest podtaczona do gniazda w Adapter nalezy podiaczy¢ do podstawy zasilajacej.
podstawie zasilajace;. Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo podtaczy¢ do
Odkurzacz reczny nie zostat prawidiowo podtaczony do obudowy.
obudowy.
Po natadowaniu Urzadzenie nie tadowato si¢ wystarczajaco dtugo. Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze wskazéwkami.
odkurzacz dziata przez Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
bardzo krétki czas.

Utylizacja:

Opakowanie zostato wykonane z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska, ktdre mozna przetwarzaé, utylizowa¢ lub zniszczy¢ bez narazania
$rodowiska na niebezpieczenstwa. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO URZADZENIA
Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu facznie z innymi odpadami.
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie lub jego opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu
nie nalezy traktowac jak zwyktego odpadu komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiérki i przetwarzania
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujace sie w sprzecie substancie i jego czesci sktadowe, wyrzucajac zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny do
kontenera na odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Prawidiowa utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu
wptywowi na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku,
recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sig¢ do
zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyska¢ szczegoétowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze skontaktowa¢ si¢ z odpowiednig jednostkg samorzadu
lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami, przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw Iub punktem handlowym, w ktérym sprzet zostat
zakupiony.

Gwarancja i naprawy serwisowe

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrdcic sie do Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w Paristwa kraju (numer
telefonu znajduje si¢ w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 12 miesiecy.
Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

38



Aby utatwi¢ transport, niektore czesci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gtéwnej jednostce opakowania.
/I Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania. // Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego, w szczegoélnosci do odkurzania na sucho.
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Obudowa z silnikiem, akumulatorem i pojemnikiem na kurz
Waz ssacy

Napedzana szczotka podtogowa

Adapter z przewodem zasilajacym

Stojak

Szczotka z wiosiem

Waska dysza

INSTALACJA

Podnie$ uchwyt odkurzacza i umie$¢ go na szczotce podtogowej. Wtz odkurzacz reczny najpierw do szczeliny na dole, a nastgpnie
weisnij uchwyt do obudowy odkurzacza. Odkurzacz jest prawidtowo zmontowany, gdy stychac krétkie kliknigcie.

Stojak odkurzacza jest dostarczany w dwdch czesciach. Przymocuj gorng czg$¢ do dolnej. Przed uzyciem sprawdz, czy jest dobrze
zamocowana, aby unikna¢ pézniejszego uszkodzenia odkurzacza. Podtacz adapter do otworu, jak pokazano na rysunku. Odkurzacz
nalezy fadowa¢ w odlegto$ci co najmniej 1 m od powierzchni grzewczych.

UZYTKOWANIE

Odkurzacz moze by¢ uzywany z dyszq lub bez niej. Zobacz instrukcje ponizej.

1 Podtacz szczotke podiogowa do uchwytu odkurzacza. Mozna jej uzywaé do odkurzania wszystkich powierzchni podtogowych
(suchych).

2 Podtacz waska dysze do odkurzacza recznego. Jest ona przeznaczona do odkurzania waskich i trudno dostepnych miejsc
(narozniki, sofy, pajeczyny, miejsca za grzejnikami...).

3 Podtacz dysze z migkkim wlosiem do odkurzacza recznego. Nadaje sie ona do odkurzania wszystkich delikatnych powierzchni.

LADOWANIE

Umie$¢ odkurzacz prawidtowo w stacji tadujacej. Ze wzgledéw bezpieczenstwa zalecamy, aby podczas fadowania urzadzenie
znajdowato sie w odlegtosci co najmniej 1 m od jakichkolwiek elementéw grzewczych. Podczas tadowania na wy$wietlaczu pojawi
sig warto$¢ procentowa natadowania baterii. Urzadzenia nie mozna wiaczy¢ podczas tadowania.

DZIALANIE

1 Na uchwycie odkurzacza znajduje si¢ przycisk wiaczania/wytaczania.
Odkurzacz posiada kilka trybéw pracy:
ECO (tryb oszczedzania baterii, maksymalny czas pracy na jednym tadowaniu),
MAX ($redni czas pracy na jednym tadowaniu),

2 Odkurzacz reczny ma tylko jedng predko$¢ - MAX

3 kontrolki pokazuja poziom natadowania akumulatora

POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY

Pojemnik na kurz i filtry
Aby wyczysci¢ pojemnik na kurz, nalezy wyja¢ odkurzacz reczny z obudowy. // Na uchwycie nacisnij jednoczesnie oba przyciski
na spodzie pojemnika. // Najpierw zdejmij dolng cze$¢ i wyciagnij pojemniki z odkurzacza recznego pod katem. // Wyciagnij filtr z
tuleja z pojemnika na kurz. // Wyciagnij filtr z tulei filtra z siatka. / Pojemnik, tuleje i filtr mozna przeciera¢, wstrzasaé lub ptuka¢
letnig woda, ale nalezy zachowac ostrozno$¢, poniewaz niewtasciwe obchodzenie sig z nimi moze spowodowac uszkodzenie czesci
odkurzacza. // Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche przed ponownym zamontowaniem pojemnika na urzadzeniu.
/I Ponownie zamontuj pojemnik z tuleja i filtrem, najpierw wsuwajac pojemnik pod katem pod gérng cze$¢ odkurzacza recznego, a
nastepnie wciskajac dolng cze$¢. // Nigdy nie odkurzaj bez wiozonego filtra przeciwpytowego.

Wymiana filtra
Jesli zauwazysz, ze filtr jest uszkodzony, zalecamy jego natychmiastowa wymiane. Przy regularnym uzytkowaniu zalecamy
wymiane filtra co 6 miesigcy, aby zapewni¢ jak najdtuzsza zywotno$¢ odkurzacza.

Napedzana szczotka

Utylizacja urzadzenia

Jedli chcesz wymieni¢ urzadzenie lub juz go nie potrzebujesz, powiniene$ réwniez pomysle¢ o ochronie $rodowiska.

Akumulator mozna wyja¢ tylko wtedy, gdy produkt ma zosta¢ wyrzucony.

Podczas wyjmowania akumulatora nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami i przestrzega¢ wszystkich Srodkow
ostroznosci.

Odlacz urzadzenie od zasilania. // Akumulator musi by¢ catkowicie roztadowany przed demontazem. // Postepuj zgodnie z
zalgczonymi instrukcjami obrazkowymi. // Odetnij kolejno przewody znajdujace sie najblizej akumulatora i wyjmij akumulator. // Nie
przecinaj obu przewodow jednoczes$nie, aby unikna¢ zwarcia. Mimo ze akumulator jest roztadowany, nieprawidtowa utylizacja moze
doprowadzi¢ do zwarcia, co moze spowodowac dymienie, tlenie sig, a nawet pozar.
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NAVOD K POUZITI CS

VSeobecna varovani

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vzdy nasleduijici bezpecnostni opatfeni: Pozomé si pfectéte
tento navod s pokyny a pouzivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokynd uvedenych
v tomto navodé. // Pfed prvnim pouzitim zafizeni odstrarite veSkeré ochranné félie nebo
plasty. // Béhem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouZitim zafizeni
peclivé smontujte veSkeré jeho asti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych
prostorech. /| Zafizeni pouZivejte vyhradné sdily doporucenymi vyrobcem. // Zafizeni
nepouzivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouzivano venku nebo padio-li, pfip. ponofilo-
li se do jakékoliv kapaliny. / Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek prodlouzeni Zivotnosti
zafizeni. // Ujistéte se, ze vaSe vlasy, volné &asti vaseho obleceni, prsty nebo jiné ¢asti téla
nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veSkerym
normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouZivat déti ve véku 8 let a
vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouZivani
zafizeni bezpeCnym zplUsobem a rozumi pfipadnym nebezpe€im. Déti béhem pouzivani
zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli
véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét Cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouziti
zafizeni vypnéte.

Nebezpecdi

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a
neumyvejte je pod tekouci vodou.

Specialni varovani

Pred napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se uijistéte, Ze uvedené napéti
na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. // Nepouzivejte poskozeny vysava¢ nebo
poSkozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-
li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena, vymérite ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za
originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto neni dovoleno z divodu
predchazeni nebezpe¢i vyménovat adaptér za jiny. / Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni mize zahfivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vysavad
nepouzivejte bez instalovanych filtr(i nebo filtratni jednotky. // Béhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouzivejte vyhradné pro doméacnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. // UdrZujte odvétravani u séni nezanesené a volné z divodu zajisténi optimalniho
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. DoporuCuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstrafiovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pred Cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. //
Nepouzivejte vysava¢ pro CiSténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin
(napf. voda, Cistici prostiedek na koberce), pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.). // Udrzujte
saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvére nebo téla. // Zafizeni nikdy
nepouZivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach,
neCistoty z toneru atd.). Ty by mohly poSkodit zafizeni.
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Problémy a jejich feSeni

na téle vysavace.
PFirucni vysavac neni pfipevnény k télu
vysavace.

Problém Mozny dlvod Reseni
Vysavaé Vybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. Priruéni vysava¢ neni pfipevnény sestaveny. Sestavte pfiruéni vysava¢ spravné.
Saci vykon Zasobnik na necistoty je plny. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
poklesl. Ucpany filtr. Vycistéte nebo vyménte filtr.
Pfekazka v pfivodu vzduchu nebo v otacivé Vycistéte elektricky kartac.
Casti elektrického kartace.
Vysava¢ se Nabijecka neni pfipojena do z&suvky. Pfipojte nabije¢ku do z&suvky.
nenabiji. Konektor nabijecky neni pfipojeny do otvoru Pfipojte nabijecku k télu vysavace.

Pfipevnéte pfirucni vysavac na télo
vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostate¢ny Cas dobijeni.
Baterie stérne.

Nabijte podle pokyn{i v navodu.
Vymérte baterii.

Zivotni prostredi

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normainiho domovniho odpadu. Predejte ho ve

stanoveném shérném misté k recyklaci. Timto zplsobem pomuZzete chranit Zivotni prostredi.

Tento spotiebiC je oznacen v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je rémcem s celoevropskou platnosti pro sbér a recyklaci odpadu z elektrickych

a elektronickych zafizeni.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péCe o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Eislo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
listg). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spoleénosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spoleénosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 12 mésicd.

Pouze pro osobni pouziti!
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prectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpe€né pouziti. // Spotebi¢ je uréen pro pouziti v domacnosti, konkrétné pro suché vysavani
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Rukojet a kryt vysavace
Ruéni vysavaé

Motorovy karta¢ na podlahu
Adaptér s napajecim kabelem
Stojan

Stétinovy kartae

Uzka tryska

SESTAVENI

Zvednéte rukojet vysavace a polozte ji na podlahovy karta€. Viozte rucni vysava¢ nejprve do otvoru ve spodni ¢asti a poté zatlacte
rukojet do krytu vysavae. Vysavac je spravné sestaven, kdyz uslySite kratké cvaknuti.

Stojan na vysava¢ je dodavan ve dvou Eastech. Pfipevnéte horni ¢ast ke spodni ¢asti. Pfed pouZitim zkontrolujte, zda je pevné
upevnén, aby nedoslo k naslednému poskozeni vysavace. Pfipojte adaptér k otvoru, jak je zndzornéno na obrazku. Vysavag nabijejte
minimalné 1 m od topnych ploch.

POUZIT

Vysavac |ze pouzivat s hubici i bez. Viz nasledujici pokyny.

1 Pfipojte podlahovy kartac k rukojeti vysavace. Podlahovy kartac se pouziva k vysavani vSech podlahovych povrchi (vysavani
suchych podlahovych povrcht).

2 Nasadte Uzkou hubici na ruéni vysava¢. Je ur€ena k vysavani uzkych a nepfistupnych prostor (rohy, pohovky, pavuciny, za
radiatory...).

3 Nasadte hubici s mékkymi $tétinami na ruéni vysavac. Je vhodna pro vysavani vsech citlivych povrchd.

NABIJENI

Umistéte vysavac spravné na nabijeci stanici. Z bezpeénostnich divodd doporuéujeme, aby byl spotfebi¢ béhem nabijeni vzdalen
alespori 1 m od jakychkoli topnych téles. // BEhem nabijeni se na displeji zobrazi procento nabiti baterie. Spotrebi¢ nelze béhem
nabijeni zapnout.

OBSLUHA
1 Na rukojeti vysavace je tlacitko pro zapnuti/vypnuti.
Vysava¢ ma nékolik volitelnych rychlosti:
ECO (usporny rezim, maximaini doba provozu na jedno nabiti),
MAX (stfedni doba provozu na jedno nabiti),

2 Ruéni vysava¢ ma pouze jednu rychlost - MAX
3 svétla ukazuji stav nabiti baterie.
NADOBA NA PRACH A FILTRY

Prostor pro néadobu pro prach a filtry
Chcete-li vy¢istit nadobu na prach, vyjméte ruéni vysavac z krytu. // Na nasadé stisknéte soucasné obé tlagitka na dné nadoby. //
Nejprve sejméte spodni €ast a Sikmo vytahnéte nadoby z ruéniho vysavace. // Vytahnéte filtr s manZetou z nadoby na prach. //
Vytahnéte filtr z pouzdra filtru pomoci sitky. // Nadobu, navlek a filtr Ize offit, protfepat nebo oplachnout vlaznou vodou, ale budte
opatrni, protoZe nespravna manipulace mize poskodit ¢asti vysavace. // Pfed opétovnou instalaci nadoby zpét na spotfebi¢ se
ujistéte, Ze jsou vSechny ¢asti zcela suché. // Znovu nainstalujte nadobu s objimkou a filtrem tak, Ze nejprve nadobu pod Ghlem
zatlaGite pod horni ast ruéniho vysavace a poté zatlaite spodni €ast do spodni ¢asti. // Nepouzivejte vysavaé bez viozeného
prachového filtru.

Vyména filtru
Pokud zjistite, ze je filtr poSkozeny, doporu€ujeme jej okamzité vyménit. Pfi pravidelném pouzivani vSak doporucujeme vyménit filtr
kazdych 6 mésict pro zajisténi co nejdel3i Zivotnosti vysavace.

LIKVIDACE SPOTREBICE

Pokud chcete spotebi¢ vyménit nebo jej jiz nepotiebujete, méli byste myslet i na ochranu Zivotniho prostredi.

Baterii Ize vyjmout pouze v pfipadé, Ze chcete vyrobek zlikvidovat.

Pfi vyjimani baterie postupujte podle pokynl a dodrZujte bezpe¢nostni opatfeni.

Odpojte spotfebi¢. // Pfed vyjmutim se ujistéte, Ze je baterie zcela vybita. // Postupujte podle pfilozeného obrazkového navodu. /
Odstfihnéte draty jeden po druhém, zaénéte tim, ktery je nejblize k baterii, a vyjméte baterii. // Nestfihejte oba vodice sou¢asné, aby
nedoslo ke zkratu. PrestoZe je baterie prazdna, nespravna likvidace mize zpusobit zkrat, ktery mize zpusobit kouf, doutnani nebo
dokonce pozar.
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MHCTPYKUWUU 3A YITOTPEBA BG

O6wwm npegynpexaeHns

Mpv ynotpeba Ha NpaxocMykaukaTa, BUHar uMaite Npeasiig CnegHUTE NpeaynpexaeHmns
3a 6e3onacHocT: YeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMKTE 3a yrotpeba v u3nonssaiite ypeaa
eanHCTBEHO crpsiMo TsiX. // Mpeay mbpea ynotpeba Ha ypeaa, NpemaxHeTe npeanasHuTe
conma v napyeta. // He octaesiiTe ypena 6e3 Hagsop no Bpeme Ha paborta. // Mpeaw
ynotpeba, BHUMATENHO criobsiBaiiTe BCYkW YacTu. // 3nonasaiTe ypeaa B 3aKpuTh 1 Cyxu
nomelenus. // anonagaiiTe ypega €OMHCTBEHO C YacT M akcecoapy, yaobpeHu ot
npownssoauTens. // He uanonasaiite ypeda ako e bun 1snyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH
HABBH, UM aKo € Bun 13nyckaH, UK NOTansH B TEYHOCT. // PerynsipHOTO NOYMCTBaHE MOXe
[a YOBITKM NOMNE3HNS KVBOT Ha ypea. // YBepeTe ce, Ye BaluaTa Koca, MPbCTV Unn Apymv
YacTu OT TAMOTO, KAaKTO W CBODOAHM YacTu OT ODMEKNOTO B, HE BMM3AT B KOHTAKT C
OTBOPMTE, UMW MOLBIKHUTE YacTW Ha ypeaa. // YpeLbT OTroBaps Ha BCUYKMA CTaHAAPTY 1
perynauum OTHOCHO ENeKTPOHHO W enekTpuyecko obopyasaHe. /| YpeobT He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba OT Jela WM xopa C HamarneHu (uNYeckn W MeHTamHu
crnocobHoCTH. YpeabT Moxe fa Gbe 13non3saH OT Aelia Ha Bb3pacT 8 unv noBeye roavkm
1 OT XOpa C HamarneH OU3NYECKM, CETUBHI 1 MEHTaIHM CNOCODHOCTM, Ui Be3 No3HaHMs
W OMKT, aKo Te ca nog, HabnogeHwe no Bpeme Ha ynotpebata, Uik ako ca MHCTPYKTUPaHW
MO MOAXOLALL, HA4MH OTHOCHO MOJI3BaHETO Ha ypeaa o Be30naceH HauvH 1 ca 3ano3HaTyi ¢
eBeHTYyarnHuTe puckoBe. [ipbXTe aelara nog HabntofeHne [okaTo 13nonaear ypena v ce
YBEpETE, Ye He ey urpast ¢ Hero. // leuata He TpsibBa Aa ce 3aH1MaBart C NoYKCTBaHe 1
noaapbXka Ha ypeda, OCBEH ako He ca Hag 8 roguluHa Bb3pacT U He o MpaBsT nog
HabntoaeHwe. // MskntoueTe ypeaa cneq ynotpeba.

OnacHoct

He notansiite kopnyca Ha ypeaa 1nu 3apexzaalliata OCHOBa BbB BOAA UnM Apyra TEYHOCT
W He I NakHeTe Nof Boga.

CneuuanHu npeaynpexaeHus

Mpeaw cBbp3BaHe Ha ypeaa WM 3apexdallaTta OCHOBA CbC 3axpaHBallaTa Mpexa, ce
yBEpeTe, Ye YKasaHWAT BONTaX CbOTBETCTBA Ha TO3M Ha 3axpaHsallata mpexa. // He
n3nonagaiTe noBpeaeHa MpaxocMykadka, WM MOBPEdeHa 3apexdalla OcHoBa (Mru
aganTep — B 3aBMCMMOCT OT Mofena). // Ako 3axpaHBallaTa OCHOBa (W agantep) uma
rnoBpesa, NOAMEHSNTE eAMHCTBEHO C OpUrMHaNHa pesepBHa YacT, 3a Aa npegoTparture
onacHocT. // B agantepa e uHTerpupaH TpaHccopmartop. NpemaxsaHeTo, Ui nogMsiHaTa
Ha aganTepa C Apyr He e NO3BOMIEHO, Thil KATO MOXeE fa A0BeAe A0 onacHa cutyaums. //
3apexpgaiiTe npaxocMmykadkaTta e4vHCTBEHO C ajanTepa Win 3axpaHBallata OCHOBa OT
OKOMMIIEKTOBKaTa. AdanTepbT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Tosa e HopmarHo.
(B 3aBucymocT 0T Mozena, ako uma agantep). // UsktodeTe ypeda no Bpeme Ha 3apexaaHe.
/I Hukora He nonasaiTe npaxocMykadata ako € 6e3 ountpu unv ounTbPHOTO TAMO HE € Ha
mscTo. // BemykatenHute otBopu He TpsibBa fa Gbaat 6nokvpanm no Bpeme Ha pabota ¢
ypega. // WsnonsgailTe ypeda €OVHCTBEHO 3a AOMAKMHCKM HyXOM W B 3aTBOPEHU
npoctpaHctea. // lNopabpxante BCMyKaTenHUTE OTBOPWM YMCTU, 3a Aa rapaHTupate
onTUManHo v 6e3npensaTcTBeHo BCMykBaHe. CUMHO MPenopbyATENHO € fa NovncTBaTe
PELOBHO OTBOPEHMTE YaCT Ha Mapkyya W Aa npemaxeare npax, koca W apyro, Koeto bu
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Morno aa 6rokupa Bb3agyxonotoka. // Mpeau fa noumcTBaTe CTorkata Ui 3apexaallara
OCHOBA, M3TerneTe OT KoHTaKTa. // Hukora He 13nonasaiTe npaxocMykadkara 3a CboupaHe
Ha BbITIEHM, Yrapku, KNOPUTEHM KNEYKW, TEHHOCTM (BOAA, NSIHA OT Npenapart 3a NoYKCTBaHe),
WM OCTPY MPeaMETY (cHyneHu cTbkna 1 ap.). // JpbxTe Tpbbarta 1 oTkpuTaTa vacT oT ypeaa
Aaned ot BalwmTe nvue u Tano. // He nanonagaiite ypeaa 3a cbbupaHe Ha CTPOUTENHM

MaTtepuarni (NsicbK, LUMEHT, npax OT TOHep 1 Ap.). ToBa MOXe Aa noBpeav ypeaa.

Mpobremm u peLLeHus

He ce 3apexaa.

C KOHTaKTa Ha ernekTpuyeckara Mpexa.
KoHeKTOpbT Ha 3apsiaHOTO YCTPOICTBO He
€ CBbP3aH C M3Bofa Ha GasaTa 3a
3apexgaHe.

PbyHaTa npaxocMykayka He e rnobeHa

C kopnyca.

[Mpobnem Bb3amoxHa npuynHa PelueHune
He pabotu. BatepusTa e ustowieHa. 3apepere.
PbuHaTa npaxocMykauka He e crrobeHa Crnobete pbyHaTa npaxocMykauka
npaBuITHO. npaBuITHO.
Cunara Ha TopbuukaTa 3a npax e mbiHa. OtcTpaHeTe npaxa.
BCMyKBaHe dunTbpBT € BrokMpaH. MouncteTe unm cmeHeTe unTepa.
€ Hamansna. BriokupaH e kaHanbT 3a BXoAsLY b3AyX MouncTeTe enekTpuyeckata
WM PONIepBbT Ha eNleKTpuYeckaTa YeTka. yeTKa.
[MpaxocmykaykaTa 3apsgHOTO YCTPONCTBO He € CBbp3aHo CBbpKeTe 3apsaHOTO YCTPOINCTBO C

KOHTaKTa Ha eNeKTpuIeckaTa Mpexa.
CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO C
GasaTa 3a 3apexpgaHe Ha
npaxocMykadkara.

CrnobeTe pbYHaTa NpaxocMykadka
C kopnyca.

PaboTu 3a MHoro
KpaTKo Bpeme criefq
3apexnaaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexaaHe He € 0CTaTbuHO.
BpeMe.
BaTepusTa octapsisa.

CwmeHeTe 1 Cnopea MHCTPYKUMnTE.
3apepneTe GaTepusiTa.

OxonHa cpega

He naxebpnanTe ypena ¢ 0bnyanHnTe JOMaKMHCKM OTNagbLy B Kpas Ha XU3HEHWs My Lukbn. MpepaiTe
ro B cbbupaTeneH NyHKT 3a peLyknmnpare. Mo T03v HayuH LLie NOMOTHEeTe 3a Ona3BaHe Ha OkonHaTa cpefa.

R

I
Toan ypen vma MapkvpoBka CbrriacHo Eeponelicka aupekta 2012/19/EU OTHOCHO M3XBBPNISIHETO Ha M3NOM3BaHO

ENEKTPUYECKO 1 enekTpoHHo 0bopyasaHe (WEEE). Tasu MapkupoBka npeactaenssa 0603Ha4eHe 3a BanMaHOCT B Lisna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLLHE W PELIKNIMPaHE Ha M3Momn3BaHo ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe.

[apaHuus 1 cepsu3

Ako umaTe Hyxga OT AOMbIHUTENHA MHGOPMaUMs UK Bb3HUKHE Npobnem npu ynotpebata Ha ypeda, Mors,
obbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 06CcnyxBaHe Ha kneHT Ha Gorenje BbB BallaTa CTpaHa (TenedoHHUST HOMEp € B
rapaHUMoHHaTa KHIXKKA 3a MeXayHapogHa rapaHuusi Ha ypeda). Ako BbB BallaTa CTpaHa HsMa LEHTbp 3a
obcrykBaHe Ha KMWMEHTW, OTWAETE NpU MECTHWS NpeAcTaBuTen Ha Gorenje unM Ce CBbpKETe CbC
creLManuaupaHmns cepemna Ha JoMakuHeku ypeay Gorenije.

3abenexka: MapaHumsTa 3a 6atepusiTa Ha npaxocMykadkaTta e 12 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!
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3a N0-NECHO TPAHCMIOPTUPaHE HAKOM YacTW Ha ypeaa ca onakoBaHu OTAEMNHO U CE NOCTaBEHM Mo Ge30naceH HauyuH B OCHOBHUS naker. // Mpeau
nmbpBa ynotpeba NpoyeTeTe U CeaBaiiTe MHCTPYKUMNTE 3a crnobsBate u Ge3onacHo nonasae. // YpenbT € NpeaHasHaueH 3a CyXo U3CMyKBaHe
Ha npax B JOMaLLHa cpega.
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[lpbxKa 1 kopryc Ha npaxocMykadkata
PbyHa npaxocmykauka

MotopuaupaHa yeTka 3a noa

ApanTep cbC 3axpaHBall kaben

Crolika

YeTka C 4eTHa

MpucTaeka 3a npoLient

AkcecoapuTe 3aBUCST OT 3akyneHusi naket

MOHTAX

lMoBaurHeTe ApbXKaTa Ha NpaxocMykadykata W st nocTaBeTe BbpXy YeTkata 3a nof. ITbXHeTe pbyHaTa npaxocMykadka mbpso B
CcroTa Ha [ibHOTO, Criefj TOBa HaTUCHETe ApbXKaTa B Kopryca Ha npaxocMykaukata. MpaxocMykaukaTta e crnobeHa npasuiHo,
KoraTo LLpaKHe Ha MSCTO.

CroitkaTa 3a npaxocMykadka e oT e YacTi. [loctaBeTe ropHaTa YacT BbpXy AonHata vacT. Mpeay ynotpeba nposepete Aanu e
3[paBO 3akpeneHa, 3a fa u3berHete nospefa Ha npaxocMykadkata. [locTaBeTe ajantepa B OTBOpa, KakToO € MOKa3aHO Ha
uniocTpaumsTa. 3apexaaitTe npaxocMykaykata Ha noHe 1 m oT BCKaKBI ropeLLy NOBbPXHOCTH.

YNOTPEBA

MpaxocmykadkaTta MOXe Aa ce u3nonasa ¢ unu 6e3 npuctaska. BUKTe UHCTPYKUMUTE NO-[oMY.

1 CBbpxeTe YeTkaTa 3a Nof kbM ApbXkaTa Ha npaxocMykadkara. Tt MOXe Aa Ce U3rorasa 3a 3CMykBaHe Ha BCUYKM NO[0BM
MOBBPXHOCTH (CYXV MOAOBM MOBBPXHOCTH).

2 TlpukpeneTe MpucTaBKkaTa 3a MPOLENM KbM NpaxocMykaykata. Tsi e MpedHasHayeHa € 3a M3CMyKBaHe Ha TECHU W
TPYAHOAOCTBIHY 30HM (BTN, AUBAHW, NASKUHY, 387 PaAUaTopH...).

3 TlpukpeneTe npuctaBkaTa C Meka YeTMHa kbM mpaxocMykadkata. [ofxoasila e 3a U3CMykBaHe Ha BCSKAaKBM [enuKkaTHU
MOBBPXHOCTH.

3APEXOAHE

lMocTaBeTe NpaxocMykaykaTa npaBUiHO B 3apsiaHaTa cTaHums. // OT cbobpaxeHust 3a 6e3onacHoCT npenopbyBaMe ypeabT fa e
Ha pa3cTosiHWe MoHe 1 m OT BCSIKaKBY HarpeBaTeNHu eneMeHTH, AokaTto ce 3apexaa. // Mo BpeMe Ha 3apexaaHe AUCnNesT nokassa
npoLieHTa Ha 3apsia Ha 6atepusita. // YpenbT He MOXe Aa Ce BKIKOYBA N0 BPEME Ha 3apexaaHe.

PABOTA

1 Haapwxkata Ha npaxocMykadkaTa MMa BYTOH 3a BKMKOYBaHE/M3KMIOYBaHE.
lMpaxocMykadkata uMa Hskonko u3bupaemm cKopocTH:
ECO (pexum Ha necTeHe Ha 6atepusita, MakcuManHo Bpeme 3a paboTa ¢ egHo 3apexaaHe),
MAX (cpenHo Bpeme 3a paboTa ¢ eaHo 3apexaaHe),

2 PbuyHarta npaxocmykadka uma camo efHa ckopoct — MAX.

3 CBETNMHHM MHAWKATOPa NoKa3BaT 3apsiaa Ha 6atepusTa.

KOHTEMHEP 3A MPAX U ®UNTPU

KonmediHep 3a npax u ¢punmpu

3a [ia NoumMCTUTE KOHTEHEpa 3a Npax, N3BAAETe pbyHaTa npaxocMykayka ot kopryca. // HatucHeTe egHoBpeMeHHo gaTa GyToHa
BbpXy ApbXKaTa B JOnHaTa 4acT Ha KoHTeiiHepa. // [TbpBO OTCTpaHeTe AonHaTa yacT, cref ToBa HaKMOHETe W u3abpnainte
KoHTe/HepuTe nog brof. // Magbpnalite puntbpa 3aeaHo ¢ pbkasa OT KOHTeHepa 3a npax. // Msabpnaiite unTbpa oT pbkasa ¢
Mpexata. // KoHTeiiHepbT, OTAENEeHNeTo 1 GUNTBLPBLT MoraT Aa ce 3abbpcBat, M3TPBCKBAT UMM U3NNaKkBaT C XNaaka BoAa, HO
6bieTe BHUMATENHM, Thil KaTO HENPaBUIHOTO BopaBeHe MOXe ja NOBPEeAM YacTUTe Ha NpaxocMykadkara. // YBepeTe ce, Ye BCUuKM
4acTW ca HambIIHO Cyxu, Npeay Aa NocTaBuUTe KOHTelHepa obpaTHo BbpXy ypena. // WHcTanupaiite KoHTeliHepa C pbkasa U
unTbpa, KaTo MPBO NITb3HETE KOHTERHEPa NMof bIbI MOA ropHaTa YacT Ha MpaxocMykaykaTta 1 cref ToBa HaTUCHETE ABHOTO My
B AlonHaTa yacr. // Hukora He nouucTBaiTe ¢ npaxocMykayka 6e3 noctaBeH punTbp 3a npax.

CmsHa Ha hunmbpa

Axo 3abenexute, Ye UNTLPBLT € NOBPEAEH, CMeHeTe ro HezabasHo. Mpu penoBHa ynoTpeba npenopbyBame CMsHa Ha unTbpa
Ha BCeku 6 Mecela, 3a Aa ocUrypuTe Hali-AbITbr XMBOT Ha NpaxocMykadkara.

Momopu3supaHa yemka

Ot fonH

U3XBBLPNAHE HA YPELA

AKO UCKaTe [ia CMEHUTE YPea Ui Beye HsMaTe Hyxaa oT Hero, Tpsbea 4a OMUCTUTE W 3a OnlassaHe Ha OKonHara cpeaa.
Barepusita MoxXe [a Ce 3Baj Camo KOraTo MCKaTe a U3XBbpuTe NpoayKTa.

Monsi, criefiBaiiTe MHCTPYKLMMTE NO-ONY, KOraTo 3Baxaare 6atepusTa, v cnassaiTe BCUYKA NPEanasHin MEepKi.

WN3knioyeTe ypena ot koHTakTa. // Batepusita Tpsibea 4a e HambHO pa3peaeHa npeay otcTpawsisaxe. // Creasaite NpunoxexuTe
UMICTPATUBHM MHCTPYKLMM. /| OTpexeTe NPOBOAHMLMTE, KOUTO Ca Hail-brnao 4o BaTepusTa, eAuH Mo eAuH 1 3saaeTe Gatepusra.
Il He pexeTe [BaTa NPOBOAHMKA EOHOBPEMEHHO, 3a fia M3BErHeTe KbCO CbeauHeHue. Bbnpeku ye Gatepusta e npaska,
HENPaBUIHOTO M3XBLPINAHE MOXE Aa 10BEE [0 KbCO CHEAMHEHME, KOETO MOXE [1a MPUYMHN UM, THIEEHE UK 0pU NoXap.
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NOCIBHWUK 3 EKCMNYATALI UA

3aranbHi npasuna 6e3neku

Mig Yac KOPWUCTYBaHHS MMIIOCOCOM 3aBXOM OOTPUMYATECS HABEAEHWX HUKYe MpaBun
Gesnekun: YBaxHO npouuTaiTe Ler MociOHMK i BUKOPUCTOBYITE Mpuriag BignoBigHO OO
BUKMa€HNX Y HbOMY IHCTPYKLUiA. // Mepen nepLumM BUKOPUCTAHHAM Npunagy 3HIMITb YCi
3axucHi nniBkn abo nonieTuneHoBe ynakyeaHHs. // Hikonu He 3anvwwaiite npunag, Lo
npauoe, 6e3 Harnsgy. // Mepen BUKOpUCTaHHSM mpunagy 30epiTb YCi MOro YacTuHu
HaneXH1UM YuHOM. // BUKOpUCTOBYIATE NpWnaz, BUKITOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyXMX MICLISX.
/I BukopuCTOBYIATE NMpWUnag TinbkW 3 PEKOMEHAOBaHUMM BUMPOBHMKOM AeTtansmu. // He
BMKOPVCTOBYITE Npunag, SKLLO BiH ynaB, NOLUKOAMBCS, 30epiraBcs Ha BYNML abo SKLLO B
HbOrO noTpanuna pignHa. // PerynspHe OWMLIEHHS [OMNOMOXE MOLOBXKUATM TEPMIH
nNpugaTHoCTi Npunagy. // He gonyckanTe KOHTaKTy BOMOCCA, BiNlbHIX YaCTUH 0Asry, NanbLis
Ta iHLWMX YaCTuH Tina 3 oTBOpamu abo pyxomummn YacTuHamm npunagy. // Mpunag Bignosigae
BCIM HeOOXioHAM CTaHdapTam LIOAO enekTpukn Ta pagionepelkod. // Mpunag He
MpU3HAYEHNN 4N BUKOPUCTAHHS AiTbMM Ta ocobamu 3 obmexeHumy isnyHuMm abo
pO3yMOBMMM 3AiGHOCTAMK. Lleit npunag MOXHA BMKOPUCTOBYBATM AiTAM Bif 8 pOKIB |
cTaplue, a Takox ocobam 3 0BMEXeHUMU (i3NYHUMM, CEHCOPHUMU abo PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM YM 3 HeCTayero AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLLO BOHW nepebyBatoTb nig HarnsaoM abo
OTpUManu BinoBiAHI BKA3iBKM LLOAO 6E3MeYHOr0 BUKOPUCTaHHS Npunagy 1 YCBIAOMIOKTL
noB's3aHy 3 LM Hebeaneky. [iTn MOXyTb KOpUCTYBATUCA MPUIagoM nuwe nig Harnsgom
popocnnx. He posgonsmre iM rpatucs 3 HuMm. /| He popyvaiite AimaM umweHHs abo
0bCnyroByBaHHS Mpuniagdy, SKWO M He BMNOBHWMOCA 8 pokiB i BOHW nepebyBatoTb 6e3
Harnsgy. // Bumukaiite npunag nicnst BUKOPUCTaHHS.

HebesneyHo!

He 3aHyptoiiTe ronosHui 6rok / kopnyc npunagy abo nigctaBky Ans 3apsmhkaHHs y BOLY Yu
IHLLY PigvHY Ta B XXOLHOMY pasi He MUITE 1X Nif NPOTOYHOK BOAOK.

CneLjianbHi 3acTepexeHHs

Mepen nigkntoueHHsam npunagy abo MiacTaBkM ANs 3apsiKaHHA 00 MEPEXi XMBMEHHS
MepeKoHalnTecs, WO Hanpyra, 3a3HadYeHa Ha npunadi abo nigcTaBli Ans 3apsmkaHHs,
BiZMOBigaE Hanpys3i y BaLLiil enektpomepexi. // He BUKOPUCTOBYIMTE MUNOCOC i NiACTaBKY AN
3apsmpKaHHs (abo apanTep — 3anexHo B MOAENI NMOCOCA), SIKLLO BOHW NOLUKOMKeEHI. // Y
pasi NOLUKOMKEHHS NiACTaBKM ANs 3apsmkaHHs abo aganTepa, Wob YHUKHYTY Hebe3snexu,
X HeoOXigHO 3aMiHMTW ruwe Ha opuriHanbHi Bupobw. /| B agantep BOGymosaHo
TpaHcopmaTop. 3abOpOHEHO BMAANATM Ta 3aMiHATA agantep, OCKIMbKA Le MOXe
npu3secTn Ao HebesneyHoi cutyauii. // 3apsmkaiiTe NUNOCOC NWLE 33 AOMOMOrOH0
afantepa Ta NiACTaBkW ANs 3apsmhkaHHa 3 KOMMIEKTY nocTadanHs. [1ig vac 3apsmkaHHs
afantep Moxe Harpisatucs. Lie HopmarbHe sBuLLe. (3anexHo Big Mogen, SKLWO BOHa Mae
agantep.) // Mig vac 3apsmxaHHs npunag noTpibHo BumukaTy. // Hikonu He BUKOpUCTOBYATE
nunococ 6e3 inbTpiB abo inbTpyBanbHoro 6roka. // BunyckHi oTBOpKU MOXyTb ByTu
HesabrnokosaHi nig 4ac pobotm nunococa. // Mpunag NpU3HAYEHO BUHSATKOBO AN
noByTOBOrO BUKOPUCTaHHS B NpuMiLLeHHsX. // CriigkyiTe, o6 BCMOKTYBasbHi 0TBOpM Gy
YMCTVMM Ta B HIX He Byro XOAHUX NepeLukog, Wwob 3abe3neunTi ontuMarbHy NOTYXHICTb
YCMOKTYBaHHS Npunagy. PerynspHo oumLLymTe BigKpWTi QiNSHKA LWNaHTy BCMOKTYBaHHS Ta
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BUgansnTe nur, Bonoces abo iHwi 3abpyaHeHHs, Ski MOXyTb 3aB1okyBaTy MoTik NOBITPS. //
Mepen uMwieHHsM oropy abo niocTaBkM ANA 3apsibkaHHA Bio'€dHanTe npunag Big
enektpomepexd. // Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE MUNIOCOC ANS OUMLLEHHS MOBEPXOHb Bif
rioneny, MeTarnesol CTPyXku, HeJonankis, CpHUKIB, PiauH (Hampuknaz, BOAW, Niv Ans
UWLLEHHS KAMMMIB), TOCTPUX MPeaMETIB (Hanpuknag, ynamkis ckna Towo). // Tpumaiite
BCMOKTYBarbHy TPYOKy Ta BigkpWTi YacTUHW npunagy nogani Big obnuuys i Tina. // He
3aCTOCOBYWTE Mpwunag Ans npubupaHHs OyaiBenbHUX matepianiB (SK-OT MICOK, BamHo,
LieMEHTHMIA B0 TOHEPHWIA MOPOLLIOK TOLLIO). Lie MOXe Npu3BeCcTy 40 MOLIKOMKEHHS Mpunagy.

HecnpaBHOCTi Ta iX YCyHEHHS

HecnpasHicTb Moxrnusa npuymnHa Cnocib ycyHeHHs

He npayoe. AkyMynsITOp po3psaNBCS. 3apsgiTb akymynsrop.
Py4Huit nunococ He npuegHaHo MpreaHaiiTe py4HMi NUNococ
HaNEXHUM YUHOM. HaNEXHUM YMHOM.

[MoTyXHiCTb Mnno36ipHuK 3aNOBHEHO. Butpycitb nun.

BCMOKTYBaHHS inbTp 3aKynopeHo. MouncTiTe ab0 3aMiHiTb GinbTP.

3MeHLLMnacs. 3akynopeHo kaHan Bnycky nosiTps abo MoYnCTiTb eNeKTPUYHY LLITKY.
3a010KOBAHO POIUK eNEKTPUYHOI LLITKN.

Munococ He 3apsgHuiA NPUCTPIN He MigKoYeHo Ao [igKroYiTh 3apsgHAN NPUCTPIN SO

3apsAMKaETbCS. PO3ETKN. PO3ETKN.
LLITekep 3apsgHOro NPUCTPOLO He [MigKroviTh 3apsgHAN NPUCTPIN SO
BCTaBEHWIA Y THI300 KOPMyCy MiACTaBKM. Kopnycy nifcTaBkv nunococa.
Py4Huit nunococ He npuegHaHo o lMpueaHaiTe pyYHMi MUIOCoC Ao
Kopnycy. Kopnycy.

[Munococ npautoe HepoctartHin yac 3apsmpKaHHs. 3apsimxaiiTe BifnoBiAHO O IHCTPYKLji.

HapaTo kopoTkuit yac | CTpok ekcrnyatauii akymynsatopa gobirae | 3amiHiTb akymynsTop.

nicns 3apsmkaHHs. | KiHus.

[oBkinns

He BukmpaiTe npunag 3i 3Bu4anH1M nobyToBUM CMITTSIM MiCs 3aBepLUEHHS CTPOKY WOro excnmnyaravi.
Mepegnarite ioro B odiLliiHmin nyHKT 36opy ans ytunisauii. Lium Bu nocnpusiete 36epexeHHIo AOBKINNS.
|
Lleit npucTpiit nosHaueHo BignosigHo Ao Oupextueu €C 2012/19/EU woao BiaxoaiB eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro
obnapHanHs (WEEE). Lis avpekTvBa € OCHOBOKW 3aKOHOLABCTBA LIOAO MOBEPHEHHS Ta BTOPWHHOI nepepobku
BiOXOZiB €MEKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOO 06nafHaHHs y kpaiHax €sponu.

O6cnyroByBaHHs Ta rapaHTis

Y pasi BUHUKHEHHS NTaHb abo npobrem 3BepHiTbest [0 LieHTpy obcnyroByBaHHs cnoxwueadis Gorenje y Baii
kpaiHi (11oro Homep TenedoHy MOXHa 3HaNTV Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). AKWIO y BaLLili kpaiHi Hemae LieHTpy
o6cnyroByBaHHs COXMBaYiB, 3BEPHITHCA A0 MICLIEBOrO Aunepa koMnaii Gorenje abo aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO
LieHTpy, Ae obcnyroBytoTbcs NoByToBI Npunaaym Gorenje (CNMCOK HABEAEHMIA Y rapaHTiliHUX 3000B'13aHHSIX).

MpumiTtka. [apaHTiHKi TEPMIH akyMynsiTopa nnococa CTaHoBUTL 12 MicALB.

Jnwe ans ocobuUcToro BUKOPUCTAHHS!
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LLlo6 nonerwmTin NpoLec TpaHCMOPTyBaHHS AESKi YaCTUHM NpUnagy ynakoByloTb OKPEMO 1 HaifiHO PO3MILLYI0Tb B OCHOBHOMY 610Lii NaKyBaHHs .
/I Tlepe nepLUNM BUKOPUCTaHHAIM NPOYUTaNTE i AOTPUMYITECH IHCTPYKLA 3i 36MpaHHs Ta GeaneyHoro BukopucTanHs. // Mpunag npuaHayeHnin
ANs CyXOro NpuBMpaHHs XUTNOBUX MPUMILLEHD.
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KOMNNEKTALIA

Pyuka i1 kopnyc nunococa
Pyynuit nunococ

MoTopu3oBaHa LiTka ans nignoru
ApanTep 3i LIHYPOM XMBMEHHS
MincTaska

LL{iTka 3i LWeTUHO

Byabka Hacaaka

YCTAHOBINEHHA

MigHIMITL pyyKy nunococa i noctasTe ii Ha WiTky Ans nignoru. BectaTe nMNococ cnoyatky B Na3 BHU3Y, @ NOTIM BTUCHITL Pydky B
kopnyc nurococa. Munococ 3iGpanuil NpaBuibHO, KOMM BY NOYYETE KOPOTKE KNaLiaHHs.

MigcTaBka nunococa, Lo e B KOMNNEKTI, CKNagaeTbes 3 ABOX YacTUH. BepxHio YacTuHy HeobxiaHo npuenHaTy 10 HUKHBOI. Mepes
BMKOPUCTAHHSM NepeKoHanTecs, Lo YaCTUHU HaAiNHO 3akpinmeHi, Wob YHUKHYTY NOLIKOMKeHHs nunococa. MpueaHaiite agantep,
K NOKa3aHo Ha MantoHKy. 3apszxaiTe NNococ Ha BiACTaHi He MeHLUe 1 M BiA NOBEPXOHb, LLO HarpiBaloThCs.

KOPUCTYBAHHA

unococ MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Sik 3 Hacaakamu, Tak i 6e3 Hux. [IuB. iHCTPyKLii HUXYe.

1 TpvepHaitTe WiTky ANs nignorm Jo pyyku nunococa. LWitky Ans nignory mMoxHa BMKOPUCTOBYBATM ANA YMLLEHHS BCIX
NOBEPXOHb NIANOrK (30kpema Cyxux NOBEPXOHb MIANOrk).

2 Tlpukpinitb By3bKy HacagKy 40 pyyHOro nunococa. Bysbka Hacagka npu3HadeHa Ans OYMLLEHHS BY3bKUX i BaXKOAOCTYMHUX
MiCLib (SIK-OT KyTiB, [iMBaHIB, NaBYTUHHS, 3@ padiaTopamy OnanexHs ToLyo).

3 TpukpiniTb Hacaaky 3 M'IKOIO LLETUHOO A0 Nunococa. Hacaaka 3 M'SIKOI0 LLETMHOIO MiAXOANTb ANS OYMLLEHHS BCIX AeMiKaTHNX
MOBEPXOHb.

3APAMKAHHA

[MpaBunbHO po3TaLlyiTe NUNOCOC Ha 3apsiaHiit cTaHuii. // 3 MipkyBaHb 6e3neks MU pekoMeHayemo, Wob nig yac 3apsmKaHHs
npunag 3HaxoAMBCS Ha BiACTaHi NMpuHailMHi 1 M Big Byab-skux HarpiBanbHuX enemeHTis. // Tlig yac 3apspxaHHs Ha gucnnei
BifoBpaxaTuMeThCs BIACOTOK 3apsiy akymyrsitopa. // [punag He MOXHa BMUKaTY Mif Yac 3apsimKkaHHs.

EKCMNYATALIA

1 KHonka BBIMKHEHHS/BMMKHEHHS po3TalLoBaHa Ha pyyLli nunococa.

nococ npaLoe B AeKiNbKOX LWBMAKICHUX peXuMaX:

pexum «ECO» (pexmm exoHomii 6atapei, MakcuManbHWi yac poboTu Bif oAHOTO 3apsay),
pexim «MAKC.» («MAX») (cepeanilt yac poboTu Bif ogHoro 3apsay),

Pyuynmit nunococ mae Tinbkn ogHy MAKCYMATNBHY (MAX) wewakictb

iHAMKaTOPY NokaytoTb 3apsia Garapei

w N

NUNE3BIPHUK | ®IbTPU

Mune36ipHuK i chinbmpu
LLo6 ouncTUTM NUNe3BipHUK, BUAMITL pyu4HWi nunococ i3 kopnycy. // Ha Hacagui ofHOYacHO HaTUCHITL OBWABI KHOMKW 3HM3Y
KoHTeltHepa. // CnoyaTky 3HIMiTb HIKHIO YaCTUHY i Mif KyTOM BULUTOBXHITb KOHTEIHEpW 3 nunococa. // BUTAMHITL ¢inbTp i3 pykaBom
i3 nune3sbipHuka. // BUTsrHiTh inbTp i3 pykasa 3a gonomoroto citku // MuneabipHuk, pykas i inbTp MOXHA NpOTMPaTH, CTPYLUYBATH
abo npomuBaTi Tennow BOAOK, ane obepexHo, OCKIMbkW HempaBuiibHE MOBOMKEHHS MOXE MPU3BECTU [0 MOLUKOMKEHHS
KoMnoHeHTiB nunococa. // MepLu Hix 3HOBY BCTAHOBUTK Nune3bipHUK Ha NpuUnag, NepekoHanTecs, WO BCi KOMMOHEHTU NOBHICTIO
cyxi. /| BctaHoBiTb Ha MiCLie KOHTENHEP i3 pykaBoM i (hinbTpoM, CrioyaTKy BCTABMBLUM KOHTEIAHEP Mif KyTOM Mif BEPXHIO YacTuHY
nMnococa, a NoTiM BTUCHYBLUM HIKHIO YaCTUHY Y BIBNOBIAHY HUXHIO YacTuHY nunococa // Hikonu He BukopucToByiiTe nunococ 6e3
BCT@HOBMEHOrO MUMOBOrO (inbTpa.

3amina pinsmpa
FKLLO BI NOMITUNW, O (DINBTP MOLIKOMKEHWI, CIif, HEranHo oro 3aminuTi. Mpu perynapHoMy BUKOPUCTaHHI MU PEKOMEHAYEMO
3MiHI0BaTH iNbTP KOXHI 6 MicALB, 06 3abe3ne4nTv MakcumanbHO TpUBanUi TepMiH cryxbu nunococa.

Momopu3sosara wimka

YTUNI3ALIA NPUNADY

AKLo BI BUpiLLIMAM 3amiHuTY aBo yTuMisyBaTV Npunag, Criia Takox noayMaTh npo 3axmcT HABKOMMLLHBOTO CEPEAoBULLA.
AKyMyNSITOp MOXHA BUTSAITY TifbKW TOZ, KON NOTPIOHO yTUNi3yBaTh BUPIG.

3HiMaloum akyMynsiTop, OTPUMYIATECS HaBEAEHUX HIKYE IHCTPYKLA, @ TaKoX ycix 3anobikHIX 3axofiB.

Bin'enHaitte npunag Bia enektpomepexi. // Mepen 3HATTSIM NOTPIGHO NOBHICTIO pO3psiAMTY akymynsiTop. // loTpumyiTecs rpadidHnx
iHCTPYKUi#A, Lo AopaoTbes. // BigpixTe 4poTv oauH 3a ofHUM Gins akymynsiTopa, nicns 4oro BUAMITL akymynstop. // He Bigpisaiite
obuzBa [pOTH OAHOYACHO, (LG YHUKHYTM KOPOTKOrO 3amMukaHHst. HeaBaxatou Ha Te, Lo akyMymnsiTop Po3psimKeHuii, HenpaBunbHa
yTUni3aLjist MOXe NPU3BECTI A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS 1 CIPUYUHNTY 3aMANEHHS, TNIHHS 260 HaBiTb BUHUKHEHHS NOXEXi.
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WHCTPYKLUWA NO AKCIMITYATALUN

[MpepynpexaeHns

Mpu nomnb3oBaHu MPUBOPOM CrieayinTe MPUBEAEHHBIM YKasaHWsM Mo 6e30omacHoCTu:
BHAMaTENbHO MpouMTalTe MHCTPYKUMIO MO 9KCTyaTauun U MCronb3ynte npubop B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKUMEN. // Tlepen nepBbiM MCNOMb30BaHWEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaHCMOPTHYIO YAKOBKY, 3aLLMTHYIO MIEHKy W Haknelki. // He octaensiite pabotatoLuui
npubop Ge3 npucmotpa. // Meped wcronb3oBaHWemM cobepute W 3akpenuTe Aetanm
npubopa. // Vicnonb3yite nprbop TOMbKO B CyXWX 3aKpbITbiX MOMeLLeHusX. // PaspeluaeTcs
NCronb3oBaTb MpUOOP TOMBKO C AeTansMu, PEKOMEHZOBaHHbIMW MPOVU3BOAUTENEM
npubopa. // He nonb3yirecs npropom, eCv OH yran, MOBPEXAEH, XPaHUNCS Ha OTKPLITOM
BO3Jyxe 1N ynan B Bogy. // PerynsipHo ounLainte npubop. 310 NPOAT CPOK €ro CryxObl.
/I Cnepute, 4toBbl BOMOChI, ANMHHAS OAexaa, narbLbl U Apyrie YacTu Tena He kacanucb
OTBEPCTUI 1 NOABKHBIX YacTer npubopa. // Mpnbop coOTBETCTBYET BCEM CTaHAApTaM no
AMEKTPOMArHUTHLIM MOASIM U HOPMaM, PerynupyoLLyM LOnyCTUMbIE YPOBHU Pagy1onoMex.
/I Mpnbop He NpefHa3HayeH Ans UCMoNb30BaHWS AETbMU W JIKOABMU C OrpaHUYEHHbIMM
(OUBMYECKAMM MW NCUXMYECKUMI crocobHOCTAMK. [lonyckaeTcs uenornb3osaHie npubopa
[ETbMU CTapLLe BOCbMM NET W MKOABMM C OTPaHNYEHHBIMU (OU3NYECKUMM, LBUraTeNbHbLIMM
W MCUXMYECKAMM CMIOCOBHOCTSAIMM, a Takke JIoAbMM, HE UMEIOLLMMM JOCTAaTOYHOrO OnbiTa
WM 3HAHWA AN €ro WUCMOoNb30BaHWs, TOMbKO MOA MPUCMOTPOM WNW €CIv OHU Bblnn
0by4eHbl Morb30BaHMK MPMOOPOM 1 OCO3HAKT BO3MOXHYH OMACHOCTb, CBSI3AHHYH C
HenpaBuWbHO aKcnnyaTauyen npubopa. CreauTe 3a AeTbMM BO BpeMs paboTbl npubopa.
He nosgonsite getaMm urpatb ¢ npubopom. // et MOryT oumwatb W OCyLLEeCTBASTL
obcnyxuBaHe npubopa, TOMbKO €CRM OHM JOCTUMMM BOCBbMMWIETHENO BO3pacta W
HaxoasTcs nog npucMoTpoM. // BeikriovaiiTe npubop nocne UCrorb30oBaHms.

OnacHocTb

He norpyxaiite npubop v 3apsigHyto 6a3y (unv agantep) B BOAY W APYIYHO KUAKOCTb, HE
MOWTE Nog, CTPyen BOAbI.

BaxHble npeaynpexaeHna

Mepen noakntoueHmem npubopa unm 3apsigHon 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3MIEKTPOCETM
ybeamTech, YT0 HOMMHArbHOE HanpsKeHe COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO ANeKTpoceTy. //
He nonb3yiTecb npubopom 1 3apsigHoi 6asoit (Mnu agantepoM — B 3aBUCUMOCTU OT
Mozenu BaLuero npubopa), ecrnv oHu nospexaeHsl. // Mpy noBpexaeHun 3apsiaHon 6asbl
(unu aganTtepa) 3ameHsTe UX TONMBbKO OpUrMHANbHLIMU M3OenusMm, YTobbl 0becneunTs
GesonacHylo akcnnyataumo npubopa. // B aganTepe BCTPOEH TpaHcopmatop.
3anpeLaeTcs CHAMATb M MeHsTb afanTep, Tak Kak 37O MOXET MPMBECTM K OMacHOW
cutyaumu. // 3apskatb akkyMynsTop MOXHO TOMbKO C MOMOLLBIO afanTepa 1 3apsigHoi
6as3bl, BXoASALLWMX B KoMANeKT npubopa. [lonyckaeTcs HarpeB agantepa B npoLecce 3apsaki
(3aBMCMT OT MOZENM, Cv afanTep BXOAMT B KOMMNEKT nocTtask). // Beikntounte npubop
Ha Bpewmsi 3apsaku. // 3anpellaetcs ucnonb3oeath nmpubop 6e3 unbTpoB mnu 6noka
unbTpoB. // CneauTe, YTobbI OTBEPCTUA ANS BbIXOAA BO3AyXa Obirin cBOGOAHbIE BO BPEMS
paboTbl Npubopa. // Mbinecoc npeaHasHaveH 4ns 4OMALLHEro MCNonb3oBaHUs 415 yOopku
BHYTPW NoMeLLeHni. // [Ins coxpaHeHnst MOLLHOCTI BCaChIBaHWS 1 achpeKTUBHOM YOOpKH
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crieauTe 3a YACTOTOM BCACHIBAKOLLMX OTBEPCTUN. PerynspHo ounLanTe oteepcTie Tpyob
OT MbINK, BOMOC W APYruX 3arpsisHEHMIA, KOTOPble MOrYT BroKMpoBaThL BO3AYLLUHbIA NOTOK. /
Mepen O4MCTKOM MOACTABKM MM 3apsigHOM Dasbl OTCOEAMHWTE ee OT anekTpoceTu. //
3anpeLlaetcs 1cnonb3oBaTh Npubop Ans YOOpKi HEOCTLIBLUErO Menna, OnuoK, OKYPKOB,
CINYEK, XMOKOCTEN (Hanpumep, NeHbl Ans KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOSKOB 1 T.1.). /
He npubnuxaiite k cebe BcacbiBatoLLee oTBepcTue. // He ncnonbayiite npubop 4ns yoopku
CTPOUTENBHOrO Mycopa (MESIKOro necka, U3BeCTu, LIEMeHTa) 1 TOHepa Ans MPUHTEPOB, Tak
Kak 3TO MOXET NMPUBECTM K NOroMKe npubopa.

MMouck un yCTpaHeHne HeVICI'IpaBHOCTeI7I

HeucnpaBHOCTb Bo3amMoxHas npuimHa YcTtpaHeHve

AKKyMynSITOp MONHOCTBIO Pa3psikeH. | 3apsauTe akkymynsTop.

Mpnbop He paboTaeT. [ HenpaBUNLHO yCTAHOBIEH PYUHON MpaBUnbHO NOACOEANHUTE PYYHON
nbinecoc. Mbinecoc.
Mb1NecOOpHUK 3aM0NHEH. QumcTuTe NbinecOopHMK.

Huakast MOLLHOCTb dunbTp A 3acopet. Ouuctute unn 3amenute OUNBLTP.

BCacbIBaHNS. 3acopeHa Tpyba, nofarowas Bosayx, | Oumctute TypBoLeTKy.
WK BpaLLatoLLascs WeTka.

AKKyMynSITOp He BKMioYeH B po3eTKy. | MoakniouuTe akkyMynsitop K po3eTke.

MpHGop He 3apsKaeTes AKKyMYNSITOp He NOLKMKYEH K lMoakniounTe akkymynaTop K AepxaTtenio
pa3beMy Ha Jepxarene nbinecoca. nbinecoca.
He yCTaHOBNEH py4YHOM MbINecoc. YCTaHOBUTE PYYHON MbINECoC.
Mocne 3apsaku nbinecoc | Mbinecoc 3apsikancs He AOCTATONHO | 3apsikaiiTe akkyMynsTop B
paboTaeT o4eHb A01r0. COOTBETCTBUSIMU C MHCTPYKLIMEN.
KOpOTKOE BPEMS. AkkymynsTop BblpaboTan cBoil pecypc. | 3amMeHuTe akkyMynsTop.
Okpyxarowas cpega

npuema 3MeKTPOHHOro W anekTpoobopyaoBaHMs Ans nocneaytowel ytunusauyun. Cobniogasi npaBuna yTunusauum

E Wapenve He NOANEXMT yTUNM3aLMM B kayecTBe GbITOBbIX OTX0AO0B. Ero criefiyeT caaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT
W3[enMs,, Bbl IOMOXETE NPEOTBPaTUTb NPUUMHEHHE YLepba OKpyXatoLLe cpedie U 340POBbIO NIOAEH.

[anHblit npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUMM C EBponeiickoit aupektnoit 2012/19/EU no obpalueHuio ¢ otxogamu OT
3NEKTPUYECKOTO W anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE). laHHas anpektvea onpefenseT TpeboBaHns no cbopy v ytunnsamum
OTXO[0B 3MEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS, [eiCTBYIOLLME BO BCex cTpaHax EC.

[apaHTusi 1 cepBuc

Mpy BO3HMKHOBEHUM HeVCNpaBHOCTEN 0bpaLLaiTech B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP. CNMCOK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe HaitTv B GpoLutope «lapaHTuitHble 0Gsi3atenscTeay v Ha caitre www. Gorenje.com.
MpumeyvaHue: rapaHTus Ha akkymynstop 12 mecses.

Tonbko Ons ucnonb3oeaHusi 8 6bimy!

E H [ WUmnoptep: 000 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, fAkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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[ins yao6cTBa TpaHCMOPTMPOBKY HEKOTOpbIE AeTanu npibopa ynakoBaHbl Mo OTAENBHOCTY U YToKeHb! B ynakoBky npubopa. // Mepea nepsbivM
ucnonb3oBaHueM npubopa npounTaiTe W cobniogaiiTe MHCTPYKUMKM no cbopke n 6esonacHoi akcnnyatauuu. // Mpubop npegHasHayeH Ans
6bITOBOTO UCNOMb30BaHNS ANSt CYXOR YBOPKM MbINECOCOM.
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OMUCAHME NPUBOPA

PykosiTka 11 kopnyc nbinecoca

PyyHoit nbinecoc

Onektpuyeckas TypbolyeTka Ans nona
AzanTep co LWHYpOM NUTaHus!
MopcTaBka

LLleTka Ans nbinn

Lllenesas Hacapka

YCTAHOBKA

TMoaHMMUTE PYKOATKY M YCTaHOBUTE KOPNYC MblNecoca Ha LeTKy Ans nona. BctasbTe pyqHON NbINecoC B rHE3A0 B HIKHEN YacTyn
Kopryca nbinecoca v 3aTem NpKXMUTE ero pyyKy k kopnycy. C6opka cu1TaeTcs npaBunbHON, ecriv Aetany 3aduKkeupoBaHb! B Nasax
(CrbILLEH LyenyoK npy yCTaHoBKe).

MoacTaBka Mbinecoca COCTOUT W3 fiBYX YacTeil. BcTaBbTe BEpXHIOW 4YacTb MOACTaBKM B HIDKHIOW. Meped Mcronb3oBaHWEM
MoACTaBKN yBeanTech, YTO ee YacTu HaexXHO 3athmKeMpoBaHbl, 4ToBbl NPeAOTBPaTUTL NOBPEXAEHUe Nbinecoca. MoacoenuHuTe
afanTep K rHesfy, kak nokasaHo Ha puCyHke. 3apsbkaiiTe MbINECOC Ha paccTOSHUM He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBaloLMXcs
MOBEPXHOCTEMN.

MCNONb30BAHUE

Mbinecoc MOXHO WUCMONb30BaTh C Hacaakamu Unn 6e3 HuX. CM. ykasaHus Hixe.

1 TlopcoeanhuTe LeTky Ans nona k kopnycy mbinecoca. LeTka ans nona wcnonbayetcst Anst yOopku nona u HamomnbHbIX
MOKPBITUI (CyX1X MOBEPXHOCTEN).

2 llleneBas Hacagka yctaHaBnWBaeTCs Ha Py4qHON mbinecoc. Hacaaka ucnonbayetcst Ans y6Opki TPyAHO[OCTYMHbIX MecT
(yrnos, wwenel 3a AMBaHOM, NayTUHbI, IPOCTPaHCTBa 3a 6aTapesmu 1 T. 4.).

3 letka Ans nbinu ycTaHaBnNMBaeTCA Ha py4Ho nbinecoc. LLieTka noaxoauT Ans y6opku enukaTHbIX NOBEPXHOCTEN.

3APAOKA

MpaBurbHO yCTaHOBHUTE NMbINECOC Ha 3apsiaHyto CTaHLmio. // B Lensix 6e3onacHoCTY 3apskaliTe MbiNecoc Ha pacCcTosHUM He MeHee
1 MeTpa OT HarpeBaloLLMXcs NoBepxHocTelh. // Bo Bpems 3apsigkv Ha aucnnee otobpaxaeTcs NpoLEeHT 3apsiga akkymynstopa. /
Bo Bpemst 3apsiaku npubop Henb3s BKIIOYUTD.

YNPABNEHUE

1 TIbiNecoc MMeeT HECKONbKO PEXUMOB paboTbl Ha BbIGOP:

ECO (anHeprocbeperaiowuit pexium, obecneynBaeT camoe NpofomkuUTENbHOE Bpemsi paboTbl OT OHOI 3apsifiku),
MAX (cpenHee Bpemsi paboTbl OT OfHOW 3apsifikm),

PyuyHoit nbinecoc umeeT Tombko ckopocTb MAX.

MHOMKaTOpa NOKa3blBatoT YPOBEHb 3apsiaa akkyMynsiTopa.

KOHTEMHEP ONA NbUA U ®UNLTPbI

KoxnmediHep dns nbinu u gounbmpb!
[Inst 04MCTKM KOHTEHEPa ANS MbINM CHUMUTE PYYHON MbNecoc ¢ kopnyca. // Ha py4HOM nbinecoce 0AHOBPEMEHHO HaXMUTE ABE
KHOMKI B HWXHEi 4acTu KoHTeitHepa Ans nbink. // CHayana OTCOeAMHUTE KOHTEHEp CHWU3Y, 3aTeM HaKMOHWUTE 1 MOMHOCTbIO
CHUMUTE KOHTEiHEp C pyyHoro nbinecoca. // 3snekute (unbTp ¢ BTYNKOW M3 KOHTeHepa. OTcoeanHnTe unbTp OT BTYNKM. //
KoHTeitHep, BTYNKy 1 (unbTp MOXHO MpOTMPaTh, CTPSXWUBATb UMW MbITb TENnoi BOAOA. [lenaiiTe 31O akkypaTHO, Tak kak B
NMPOTUBHOM CRyyae AeTanu MOTyT MoBpeauTbesi. Meper YCTAHOBKOWM Ha MbiNecoc AaiTe [eTansiM NOMHOCTBIO BbICOXHYTb. //
BcTaBbTe (pUnbTp 1 BTYMKY B KOHTEMHEP W YCTAHOBUTE KOHTEAHEP Ha MECTO: HaKMOHWTE KOHTeiiHep M BCTaBbTe CHa4yana B
BEPXHIOI0 YaCTb PYYHOTO MbINECOCa, a 3aTeM B HMKHIOK. // He ncnonb3yiiTe nbinecoc 6€3 yCTaHOBNEHHOMO (unbTpa.

3ameHa ¢punbmpa
Ecnu Bbl 06Hapyxunun, 4To hunbTp NOBpeXAEeH, 3ameHnTe unbTp. Mpu perynsipHoM MCMonb30BaHUN NbINecoca PeKoMeHayeTcs
MeHSTb (PUbTP Kaxable 6 MecsLes, YToBbl obecneynTs AoNTMIA CPoK CryxObl Nbinecoca.

Onekmpuyeckas mypbowemka

YTUIU3ALNA

Ecnv Bbl X0TUTE 3aMeHUTb NpUBOp UMk OH BaM GOMbLUE HE HyXeH, TOMHUTE O 3alLTe OKpyXatoLLel cpesbl.

/3BrekaiiTe akkyMynsiTOpHylo Gatapeto, TONbKO €Cnv Bbl XOTUTE YTUNM3MPOBaTH NpuGop.

Mpv n3eneyeHnn 6atapev cnepyiiTe NPUBEAEHHBIM HIKE UHCTPYKLMAM 1 cOBNiofaiiTe Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH.

Orkniounte npubop oT anektpocetu. // [Neped CHATUEM MNOMHOCTbIO pa3psauTe akkymynsiTopHyto 6Gatapeto. // Cnepyiite
npunaraeMoi UHCTPYKLWM C urntocTpaumsiMu. // TepepexbTe NpoBoAa Mo OAHOMY, HauMHas ¢ Brivkaiiluero k 6atapee, 1 U3BrekuTe
6atapeto. // He nepepesaitte 06a npoBoaa OAHOBPEMEHHO BO U36€xaH1e KopoTkoro 3amblkaHus. HecmoTps Ha To, yto Garapes
pa3psikeHa, ee HenpaBuNbHas YTUNM3aLMS MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblkaHWIO, KOTOPOE MOXET Bbl3BaTb 3afjbIMneHue,
TNeHe W Aaxe BO3ropaHue.
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MAUOANAHY XOHIHOET HYCKAYJIbIK KA3

Eckeptynep

AcnanTbl KonaaHy kesinae 6epinreH kayincisgik eHiHgeri Hyckaynapabl OpblHOAHbI3:
MManpanaHy XeHIHOEr HyCKaymnbIKTbl MyKUST OKbIHbI3 XaHe acmanTbl HyCKayrblkKa
CalikeC KonaaHbIHbI3. // ArFall KonaaHap angblHga acnanTblH, TackiMargay kantamachiH,
KOPFalTbIH MMEHKACLIH XaHe XancbipMarapbliH anbin TacTaxbl3. // XyMbiC xacan TypraH
acnanTbl Kapaycbl3 KanaslpmManbi3. // KongaHap angbiHaa acnan 6enLuekTepiH XuHaHpI3
XaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl KypFak, xabblk fIMapaTTapga faHa KonaaHbIHpI3. // AcnanTbl
eHIipyLLi yCbIHFaH berlekTepMeH FaHa KondaHyra pyKkcar etinegi. // Erep acnan Kynara,
3aKbIMaasnFaH, allblk ayafa cakTarFaH HeMece Cyra KyrnaraH borca, OHbl KonaaHbaHbI3.
/I AcnanTbl Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3. Byn OHbIH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTagpl. //
LLlawwThIH, y3bIH KMIMHIH, CayCaKTbIH XoHe OeHeHiH Gacka Aa MyLLenepiHiH, acnanTbiH,
caHplnaybl MeH XblpKbIMarbl GenikTepiHe Tvin TypMaybiH Kaaaranawqpi3. // Acnan pagmo
KedeprinepaiH, pyKkcaT eTineTiH LeHrennepiH pPeTTerTiH AneKTpOMarHUTTi epictep MeH
HopManap XeHiHaeri 6apnbik cTaHaapTTapra calikec kenegi. // Acnan bananapabiH, aHe
uankanblk Hemece MCuxukanblK KabineTTepi LekTeyni agamgapdblH, KOnaaHyblHa
apHanmMaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapra xoHe uankanblK, KO3Fany XeHe
neuxmkanblk, KabineTTepi LWeKTenreH ajamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KOMaaHy YLUiH
KETKINIKTI  Toxipnbeci meH 6iniMi koK agampapra Tek Taxipubeci 6ap agamHbiH,
KadararaybIMeH Hemece erep onap acnanTbl KonaaHyFa ypeTinreH 6onca xsHe acnanTbl
AypbIC NanaanaHbayra banaHbICTbI TybIHAAYbI bIKTUMAN KAYinTi TYCIHIEH Xaraanaa faHa
OCbl acmanTbl KoOndaHyra pykcaT eTinedi. Acnan XyMbiCbl KesiHae 6ananapabl
Kadaranaqpl3. bananapra acnanneH oiHayfa pykcat eTnenis. // bananap ceris xacka
KETKEH XoHE YIKEH KiCiHiH, KapayblHaa 6onFaH xafaaiiga faHa acnanTbl Tazanaydbl XoHe
OFaH KblI3MET KepCeTyi opblHaan anagsl. // KongaHbin 6orFaH CoH, acnanTbl CoHipiH3.

KayinTinik
AcnanTbl xaHe 3apsiaTay 6asackiH (Hemece aganTepai) Cyra xaHe backa fa CynbIKTbIKKA
BaTblpMaHpI3, aFbiH CyablH, aCTbIHAA XyMaHpI3.

Manbi3ab1 eckepTynep

Keninik wHypsl 6ap acnanTbl Hemece 3apsiatay 6asacbiH SMeKTp KeniciHe xanfap
angbiHoa HOMWHANObl KepHeYLiH, 3NeKTp XenicCiHiH, KepHeyiHe CoWKeC KeneTiHiHe Ke3
KeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsaTay 6asacs! (Hemece apganTep - acnabblHbI3ablH MOAENHE
BarnaHbICcTbl) GyniHreH 6onca, onapgbl kongaHbanpls. // 3apsipray Gasacel (Hemece
anantep) OyniHreH xarganaa acnanTbl Kayincis nanganaHyabl KaMTamachi3 eTy yLuiH Tek
TynHyCcKa OynbIMaapabl FaHa KonaaHbiHbI3. // Agantepre TpaHCOpMaTOp KIpICTIpinreH.
Apantepgi arbiThin anyra XoHe aybICTblpyFa ThilbIM CanbiHadbl, eUTKeHi Byn kayinTi
XarganFa anbin Kkenyi MyMKiH. // AkkyMynsTopbs! acran XubIHTblFbIHA KIDETIH aganTepgiH,
XaHe 3apsiaTay 6asacbiHbiH, kKeMeriMeH faHa 3apsaTayra bonagbl. 3apsiaray npoueciHae
aganTepain, KbldyblHa xon bepinesi (erep aganTep XeTKiy XublHTbiFbIHA KipeTiH 6onca,
mogeniHe BannaHbICTbl). //  3apsiaTay KesiHge acnanTbl CeHipin KOMbIHbI3. // AcnanTbl
cy3rinepci3 Hemece cy3rinep 6rorbICbI3 KonaaHyra TbibIM CarbiHagpl. // Aya WbiFapyra
apHarnFaH CaHpinaynapgbiH, acnan XyMbiCbl KediHge OitenmeyiH kaparanadpl3. //
LLancoprbiw Genme ilWiHAe XWHAY MaKkcaTbiHAA yide KonpaHyra apHanfaH. // Copy
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KyaTblH XoHe XuHay TWMIMOININH CakTay yLUiH CopaTbiH CaHblnayrapablH, TasanbifbiH
KaparanaHpbl3. TypbaHbiH, CaHplnaynapbiH LWaHHaH, WallTaH XaHe aya arblHbiH biTeyi
MyMKiH 6acka Aa nacTapaH xvi Tazanan TypbliHpI3. // Tyrbpabl Hemece 3apsiaTay 6asachiH
Tasanap angblHaa OHbl AMEKTP XeNiCIHEH axblpaTblHpI3. // AcnanTbl a1i Ae CybIMaFaH Kyngi,
KOHKanapabl, Tykblngapadbl, CipiHkenepdi, CyMblKTbIKTapdbl (Mbicanbl, kinempepre
apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (KapblKLUaKTapabl xaHe T.0.) XuHay yLUiH KongaHyFa
TbibIM canblHagpbl. // CopaTblH caHpinaydpl esiHisre XakplHhatnaHbls. // AcnanTbl
KYPbITbIC KOKbICHIH (YCaK KyM, i30€C, LLIEMEHT) XaHe NPUHTepre apHariFaH TOHEPA| XuHay
YLLiH KonaaHbaHpI3, elTkeHi Gyn acnanTbiH, ClHybIHA arbin Keryi MyMKiH.

AkaynbikTapabl i3ey XaHe X0k

AKaynbix, blktuman ce6ebi Kot

AxkymynaTop TonbikTan paspsaTaHFa. | AKKyMynatopabl 3apsaTaHpls.
Acnan XyMbic YMYNIATOp TOMbIKTal paspaa YMynSTOpAb| 3apAATaH

Xacamaigpl. KON copfbICbl AypbIC OpHATbINMaFaH. K.On COpFbICIH AYPbIC XanFaHbl3.
LUaH, X1HaFbILW TOMbIN KanfaH. LUaH, X1HaFbIWTbI Ta3anaHpI3.
cyarici b6itenreH. Cy3riCiH Ta3anaHbl3 Hemece

Copy Kyarbl TeMeH. YbICTBIPbIHbI3.

Aya BepeTiH TyTik Hemece alHanbIn Typ6oLyeTkaHbl Tazanaqp3.

TypaTblH LWeTkKa biTenreH.

AKKyMyJ’IHTOp PO3ETKafFa KOCblJIMafaH. AKKYMyJ'IFITopJJ,bI po3eTKara XalfaHbl3.

AKKYMYNSTOp LUAHCOPFbILL AKKYyMYNSITOpAbI LAHCOPFbILL
Acnan 3apsaranMangbl. | ycTarbllbiHOasbl aFbiTnasa yCTarbllUbIHA XanFaHbl3.

XanraHOaraH.

KON copfbICbl OpHATbINIMaraH. KON COpfbICbIH OPHATbIHbI3.
3apsiaTaraHHaH KeiliH LLlaHcopsbILL XeTKINIKT y3ak, AKKyMynSTOpAb! HYCKayMblKKa CaNKeC
LIaHCOPFLILL BTE KbICKa | 3apsaTanvaraH. 3apsaTaHpI3.

YaKbIT )KyMbIC Xacangpl. | AkkyMynsTop e3iHiH, PECYPCiH TaybICKaH. AKkymMynaTopbl 8ybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH opTa

BylibIM TypMbICTbIK Kanablk, PETiHAE oibinmaybl TWiC.OHbl OfaH apbl Kafere xapaTy yLiH OHbl

SMEKTPOHAbI XoHEe SNEKTPNiK XabablKTapablH, TWICTI OpblHAApPbIHA TanchipFaH XeH. byiibiMabl kapere
mmm KApaTy epexenepiH CakTay apkpifbl KOpLIaraH opTafa XoHe ajampapOblH, LeHCaynblfblHA 3USH
KenTipyAiH, angblH ana anacbi3.

Byn acnan AnekTpnik xaHe aNeKTPOHAb! XabablKTapablH, KanablkTapblH kongaHy Typansi 2012/19/EU eypona
JepekTemeciHe cankec TanbanarnraH (WEEE). Ocbl nepekteme EO Gapnbik enpepinae KonaaHbinatbiH SNeKTpsik
XoHE AneKTPOHAbI XabAblKTapAblH, KanAblKTapblH JKMHAY XeHE Kapere xapaTy OoWbiHWA TamanTtapgbl
aHblKTanab!.

Keningik xxeHe cepsuc

Akaynap TyblHAaraH Ke3fe aBTOPIbIK, KyKblFbl 0ap CepBuUC opTanblFbiHa XxabapnacbiHpl3. ABTOPMbIK CepBUC
opTarnbIKTapblHbIH, Ti3iMiH «Keningi miHgeTTeMenep» kiTanwacklHaH xaHe www. Gorenje.com caiiTbiHaH Taba
anachbia.

Eckeptne:AkkymynsTop keningiri 12 ai.

Tek mypMbicma K0510a Hyra apHasnfaH!
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Kayincisgik makcatbiHga acnantbiH, kenbip GenikTepi xeke kantanfaH XaHe Herisri kantamara canbiHeaH. // AnFaw kongaHap angblHaa
KypacTbIpy XaHe kayincis naiganaHy XeHiHoer HyCKaynblKNEH MyKUSIT TaHbIChIN WbiFbIHBI3. // Acnan yii XafaailbiHaa KypFak, Tasanayfa

apHanfaH.

L
a a

A a@c

KOMMNOHEHTbI

1 LLaHCOpFbILLTBIH, TYTKACHI MEH KOpMYChbl

2 KonmeH 6ackapbinatbiH WaHCOpFbiLl

3 EpneHre apHansaH anekTp xeteri 6ap Lwetka
4 Kopek LWHypbl 6ap aganTep

5 Tysblp

6 KbIngb! WweTka

7 Kinilwke koHObIPMA

KYPACTbIPY

LlaHCOp#bIWTBIH, TYTKACbIH KeTepin, OHbl efeHre apHanFaH LieTkara OpHATbIHbI3. AmbIMEH KONMEH GackapbinaTbiH
LIAHCOPFBILLTHI aCTbIHFbl CaHbinayFa CanblHbi3, COAAH COH, TYTKaHbl LIAHCOPFbILL KOPNYCbIHA KbICbIHbI3. Erep chbipT eTkeH
AbIBbICTbI €CTICEH|3, LAaHCOPFbILL AyPbIC KyPaCcTbIpbINFaH.

LLlaHCOpFbILTLIH, XeTKi3iNeTiH TyFbipbl eki GeniuekTeH Typaabl. XXoraprbl BeniriH TemeHri Genikke GekiTiHia. KongaHap angbiHaa
LWaHCOPFbIWTbIH, OyniHyiHiH, angblH any yiliH OHblH CeHiMAi GekiTinreHiHe Ke3 XeTki3in anblHpid. AmanTepdi CypetTe
KepceTinreHaen caHpinayra canblbi3. LaHCOpFbILTHI Xbiny Ke3AepiHEH keMiHae 1M KaLIbIKTbIKTa 3apsaTaHbI3.

KONAOAHY

LLaHcopFbILLTI KOHABIPMANapMeH HeMece KOHABIPMAChI3 koraaHyFa 6onaabl. TeMeHaeri Hyckaynapabl KapaHpi3.

1 EpfeHre apHanfaH LieTKaHbl LIAHCOPFbIL TYTKACbIHA XanfaHbld. OHbl efeHHiH ke3 kenreH GeTTepiH (e4eHHIH, KypFak,
GeTTepi) Tazanay ywiH konpaHyra Gonagpl.

2 KiHilwke KOHAbIPMaHbI KOMMEH GackapbinaTbiH LIAHCOPFBILKA OPHATBIHBI3. KOHAbIPMA Tap XaHe KaTbiHay KWbIH
xepneppi (BypblluTap, AVBaHAAp, epMeKLUi, paauaTopAblH, apTbiH ...) Ta3anayfa apHanfaH.

3 Kpinpapbl XyMcak KOHAbIPMaHbl KONIMEH 6ackapbinaTbiH LWAHCOPFbILLIKA OPHATBIHbI3. KOHAbIPMAHbI ke3 KenreH cesiMtan
GeTTeppi Tazanay yLiH konpaHyra Gonagpl.

3APAOTAY

LLlaHcopFbIWTLI 3apsaTay CTaHUMAChIHA AypbiC OpHATbIHBI3. // Kayincisaik MakcaTblHaa acnanTblH, 3apsaTtay KesiHae Xbiny
ke3sfepiHeH KeMiHAe 1 M KalbIKTbIKTA TypyblH yCbiHambI3. // 3apsiaTay kesiHae aucnneiine 6atapes 3apsbiHblH, Naibi3bl
kepceTinesi. // KypbinfblHbl 3apsaTay KesiHae Kocy MyMKiH eMec.

NAWOANAHY

1 LlaHcoprbiw TyTkacbIHAA Kocy/eLuipy GaTbipmach! 6ap.
LLlaHcopsbilWTbIH, Taraay 6oibiHWa GipHelue Xbingamaplebl 6ap.
ECO (6aTapes 3apsiablH yHeMAaey pexumi, 6ip 3apsianeH Makcumanzbl KyMbiC Xacay yaKbiTbl),
MAX (6ip 3apsinTa opTaLla XyMbIC kacay yakpiTbl),

2 KonmeH GackapbinaTtblH LWaHCOpFbILTHIH, TeK Bip Xbinaamablbl 6ap - MAX

3 nHaukatop Garapes 3apsifibiH.

LWAH XWHAFbILL NEH CY3rINEP

LUlaH XuHarbiw neH cy3einep
LllaH, XuHasbIWTl Tadanay yLiH KOMMeH GackapbinaTbiH LUAHCOPFLILTLI KOPMyCTaH anbiHbi3. // TyTkaaa KOHTElHepAiH,
TyGiHgeri exi 6atbipmMaHbl Gip yakpiTTa 6ackiHbl3. // AngbiMeH TemeHri GeniriH anblHbl3 XaHe KOHTENHepAi LWaHCOPFbILUTaH
GypbilTan arbiThin anbivbl3. // Wax, xuHarbiwTaH MydTackl 6ap Cy3riHi Wbirapbin anbivbI3. // CyariHi Topbl 6ap MydTagaH
WblFapbin anbiHbI3. // Wak, xuHarbIWTbI, MydTaHbl XaHE Cy3riHi CypTyre, Cinkyre HEMeCe Xbirbl CyMeH Latora Gonagpl, bipax,
cak, 6onblHpI3, BITKEH AypbIC KonAaHbay WaHCOPFbILL KOMMOHEHTTEpIHiH, GyniHyiHe anbin kenyi MymkiH. // KoHTeliHeppi opHbIHa
opHatnac bypbiH GenekTepain, 6apnblFbiHbIH, TONbIKTal KenkeHiHe ko3 XeTkidiHia. // MydhTackl MeH cyarici 6ap koHTeilHepai
OpHbIHA OpHATbIHBI3, anabiMeH KOnMeH BackapbinaTbiH LWAHCOPFLIWTHIH, XOFapFbl GeniriHaeri KoHTeMHepai GypbiwTan
6acbiHb3, copaH coH, Gacy apkpbinbl TemeHri GeniriH TemeHri Genikke canbiHpi3. // Law cyarici canbiHbaraH acnanTbl
KOMAaHBIHbI3.

Cyaeii aybicmbipy
Erep cyaribiv, OyniHreHiH 6ailkacaHbld, OHbl Te3 apaja aybICThIPbIHbI3. AcmanTbl Xydeni Typae KonmaaHy kediHoe
LIAHCOPFBILUTBIK KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy yLUiH Cy3riHi ap 6 ait cailblH aybICTbIPYAbl YCbIHAMbI3.

Onekmp xemezi 6ap wiemka

ACNANTbI KSJETE XXAPATY

Erep acnantbl aybiCTbIpyabl Kanacaubla Hemece acnan GyaaH Gbinait kaxeT 6onmaca, KoplaraH OpTaHbl KOpFay Typanbl
OiiNaHFaH XeH.

BatapesHbl eHiMAi NaKTbIPFbIHbI3 KEMTEH Xaraalia faHa anbin Tactayra bonagpl.

BatapesiHbl any kesiHae TemeHae GepinreH Hyckaynapabl OpblHAaHbI3 XaHe 6aprblk CakTbIK LapanapblH yCTaHbIHbI3.
KypbINFblHbl SNEKTp XeniciHeH axblpaTbiHbl3. // BaTtapesHbl anmac GypbiH O ToMbIKTail paspsipTaHybl THIC. // YCbiHbINFaH
rpacvkanblik, Hyckaynapabl opbiHAaHbi3. // Cbimpapabl GaTapesira GapblHLLA XakblH XepiHeH Kecin, LblFapbin anbibi3. //
KbiCKaLLa TyibIKTanyablH, anablH any yLliH eki cbiMabl Bip yakbITTa Kecnewjs. batapesHbliH, paspsiaTaHFaHbiHa KapamacTaH, OHbl
AypbIC EMEC Kafere XapaTy KbiCKalla TyMblkTanyFa anbin Kenyi MyMKiH, COHbIH, CanfapbliHaH TyTiH, BbikCy Hemece TinTi epT
TybIHAAYbI bIKTUMAT.
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KAYTTOOPAS Fl

Yleiset varotoimenpiteet

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria: Lue tama kayttdopas
huolellisesti api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ala milloinkaan j&ta
laitetta iiman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite huolellisesti ennen kéyttéa. // Kayta
laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan valmistajan
suosittelemia osia. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona
tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Sdanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen
kayttoikaa. // Varmista, ettd hiukset, I0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu
kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen tai laitteen liikkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien
voimassa olevien sahkda ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. /
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttodn, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistitoimintoihin littyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
rittavasti  kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla.
/l Lapset eivat suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltot6itd, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja
tekevat ty6t valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

Vaara

Ala milloinkaan upota paayksikkoa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niita vesihanan alla.

Erityiset varoitukset

Ennen kuin liitat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
iimoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta pdlynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vaihda vain alkuperdiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. /
Adapteri sisaltdéd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Téma
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi.
/I Ala milloinkaan kayta imuria ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llmanpoistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon  varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndllisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa
tukkia ilmanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta.
/I Al& milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja, nesteita
(esim. Vesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten lasinsirut
jne.). /l Pida imuletkun aukko tai laitteen avoin osa loitolla kasvoistasi ja kehostasi. / Ala
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milloinkaan kayta laitetta rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe,
varijauhe jne.) imurointiin. Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Késipdlynimuria ei ole asennettu oikein. Kokoa kasipdlynimuri oikein.
Imuteho on Pélyastia on taynna. Poista pély.
laskenut. tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.

lIlman tulovirtaus on tukkeutunut tai sdhkoharjan | Puhdista sahkdinen harja.
rulla jumiutunut.

Kasipdlynimuri ei Laturia ei ole liitetty pistorasiaan. Liita laturi pistorasiaan.
ataa. Laturin liitinta ei ole liitetty rungon litntaan. Liit laturi k&sipSlynimurin runkoon.
Kasipdlynimuria ei ole asennettu runkoon. Kiinnita kasipSlynimuri runkoon.
Kéyttd hyvin Iyhyen | Latausaika ei rittdvan pitka. Lataa ohjeiden mukaisesti.
ajan kuluessa | Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.
latauksesta.
Ymparisto

Ala hivita laitetta normaalin kofitalousjatteen mukana sen kéyttdian padtyttyd. Toimita laite kierratykseen viralliseen
kerdyspisteeseen Tekemalla néin autat saastamaan ympéristoa.
|

Téama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY (WEEE)
mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratystd koskevaan
sopimukseen.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenje maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen
Gorenje -kauppiaasi luona tai ota yhteytta Gorenje kofitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Huomaa: Pélynimurin akun takuu on 12 kuukautta.

Vain yksityiseen kayttoon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti paapakkausyksikkdon. // Lue kokoamis- ja
kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata niita. / Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin kotiympéristossé.
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OSAT
1 Imurin kahva ja runko
2 Késipdlynimuri

3 Moottoroitu lattiaharja
4 Adapteri ja virtajohto
5 Teline

6 Harjasharja

7 Rakosuulake

ASENNUS

Nosta imurin kahva ja aseta se lattiaharjaan. Aseta kasipdlynimuri ensin alaosassa olevaan aukkoon ja paina sen kahva sitten kiinni
imurin runkoon. Imuri on koottu asianmukaisesti, kun kuulet lyhyen napsahduksen.

Imurin teline toimitetaan kahdessa osassa. Kiinnita yldosa alaosaan. Tarkista ennen kayttoa, ettd se on kiinnitetty tukevasti, jotta
imuri ei vaurioidu mydhemmin. Liitd adapteri aukkoon kuvan osoittamalla tavalla. Lataa imuria véhintaan 1 m paassa mahdollisista
kuumista pinnoista.

KAYTTO

Imuria voidaan kéyttaa suulakkeiden kanssa tai ilman. Katso alla olevat ohjeet.

1 Liita lattiaharja imurin kahvaan. Sité voidaan kayttaa kaikkien lattiapintojen imurointiin (kuivat lattiapinnat).

2 Kiinnité rakosuulake kasi-imuriin. Se on tarkoitettu kapeiden ja vaikeapaasyisten alueiden imurointiin (nurkat, sohvat,
hamahakinverkot, pattereiden taustat...).

3 Kiinnitd pehmea harjassuulake kési-imuriin. Se soveltuu kaikkien herkkien pintojen imurointiin.

LATAAMINEN

Aseta imuri oikein latausasemaan. // Turvallisuussyista suosittelemme, etté laite on latauksen aikana vahintaén 1 metrin padssa
mahdollisista lamménlahteistd. // Latauksen aikana akun varaus ndytetaan prosentteina nayttdyksikossa. // Laitetta ei voi kytkea
paalle latauksen aikana.

KAYTTO

1 Imurin kahvassa on paélle/pois-painike.
Imurissa on monta nopeutta:
ECO (akunsaéstdtila, pisin imurointiaika yhdelld latauksella),
MAX (keskinkertainen imurointiaika yhdella latauksella),

2 Kési-imurissa on vain yksi nopeus — MAX

3 valoa nayttavat akun latauksen

POLYSAILIO JA SUODATTIMET

Pélyséilié ja suodattimet
Kun haluat puhdistaa pélysailion, irrota kasi-imuri rungosta. // Paina késikappaleessa, séilion pohjassa, olevaa kahta painiketta
samanaikaisesti. / Irrota ensin alaosa ja veda sailiét viistoon irti kasi-imurista. // Veda suodatin holkkeineen ulos pélysailiosta. //
Veda suodatin ulos verkollisesta suodatinholkista // Sailid, holkki ja suodatin voidaan pyyhkié tai ravistaa puhtaiksi tai ne voidaan
huuhdella haalealla vedelld, mutta ole varovainen, silld epdasianmukainen késittely voi vahingoittaa imurin osia. // Varmista, etté
kaikki osat ovat tdysin kuivia, ennen kuin asennat sailion takaisin laitteeseen. // Asenna séilié takaisin paikalleen holkin ja
suodattimen kanssa tyontamalla sailio ensin viistoon kasi-imurin yldosan alle ja painamalla sitten alaosa kiinni alaosaan. // Ala
koskaan imuroi ilman pdlysuodatinta.

Suodattimen vaihtaminen
Jos huomaat, ettd suodatin on vahingoittunut, vaihda se heti. Jos imuria kaytetdan saanndllisesti, suosittelemme vaihtamaan
suodattimen 6 kuukauden valein imurin pitkan kayttdian varmistamiseksi.

Moottoroitu harja

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Jos haluat vaihtaa laitteen tai et en&a tarvitse sita, ajattele myds ymparisténsuojelua.

Akun voi poistaa ainoastaan, jos aiot havittaa tuotteen.

Noudata alla olevia ohjeita akun poistamiseksi ja noudata kaikkia varotoimenpiteita:

Irrota laite verkosta. // Akun on oltava téysin tyhjentynyt ennen poistamista. // Noudata mukana toimitettuja kuvaohjeita. // Katkaise
akkua lahinna olevat johdot yksi kerrallaan ja irrota akku. // Al katkaise molempia johtoja yhta aikaa oikosulun vélttdmiseksi. Vaikka
akku on tyhja, vaaranlainen havittaminen voi aiheuttaa oikosulun, josta voi olla seurauksena savua, kytemista tai jopa tulipalo.
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BRUGSANVISNING DA

Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren: Lees
sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du
bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug kun
dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet
beskadiget, har veeret opbevaret udenders eller har veeret nedsaenket i vand. // Regelmaessig
rengaring kan forleenge apparatets driftslevetid. / Serg for at holde hér, lgstsiddende tgj,
fingre og andre kropsdele vaek fra apparatets abninger og bevaegelige dele. // Apparatet lever
op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke
beregnet til brug af bem eller af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette
apparat ma bruges af bem pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening
af apparatet og forstar de involverede risici. Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet.
Lad ikke bemn lege med apparatet/ Bemn ber ikke rengere eller udfere
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. //
Sluk for apparatet efter brug.

Fare!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre veesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Seerlige advarsler

Fer du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. //
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, athaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder en
transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare farlige
situationer. // Oplad kun apparatet med den medfglgende adapter og ladestation. Adapteren
kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en
adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stevsugeren uden filtrene
monteret. // Udbleesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet er kun beregnet
til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendagrs. // Hold indsugningsabningen ren
og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales regelmaessigt at rengare
stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som kan forringe luftstrgmmen.
Il Treek stikket ud af stikkontakten, far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stovsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. vand eller
renseskum il teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). / Hold
stavsugerslangens abning og andre abninger vaek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig
apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner
osv. Det kan beskadige apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem Mulig arsag Lgsning

Fungerer ikke. Batteriet er fladt. Oplad.
Handstavsugeren er ikke samlet Saml handstevsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er Stevbeholderen er fuld filteret er Heeld stevet ud.

reduceret. blokeret. Renggr eller udskift filteret.

Indsugningsstudsen eller den elekiriske | Renger den elektriske barste.
barste er blokeret.

Handstgvsugeren Adapteren er ikke sat i en stikkontakt. Seet opladeren | en stikkontakt.
oplades ikke. Stikket fra opladeren er ikke sat i stikket | Seet opladerens stik | ladestationen.
pa ladestationen. Seet handstevsugeren i stavsugerkabinettet.

Handstgvsugeren er ikke sat sammen
med stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort | Har ikke ladet op lzenge nok. Oplad jfr. brugsanvisningen.
tid efter opladning. Batteriet er ved at vaere udtjent. Udskift batteriet.

Beskyttelse af miljget

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet til genvinding péa din lokale genbrugsstation. P& den made er du med il at passe pa miljget.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/E@F om Affald fra elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
Disse retningslinjer udger rammerne for en feelles europaeisk garanti for returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr.

Garanti og service

Hvis du @nsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetveerk.

Bemark: Der er 12 méneders garanti pa batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!
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Af hensyn til transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Laes og felg brugsanvisningen, for du tager
apparatet i brug. // Apparatet er beregnet til tarstavsugning i private husholdninger.

i
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=

DELE

Handtag og kabinet til stavsuger
Handstevsuger
Gulvmundstykke med motor
Adapter og ledning

Holder

Borstemundstykke
Spraekkemundstykke

NOoO O~ WN =

INSTALLATION

Laft handtaget til stevsugeren, og szt det pa gulvmundstykket. Seet farst handstevsugeren ned i den nederste ende af kabinettet,
og klik den derefter fast i den @verste del. Nar du herer et kort klik, sidder handstevsugeren korrekt.

Handtaget leveres i to dele. Seet den gverste del pa den nederste del. Kontroller fer brug, at delene sidder korrekt sammen for at
undga skade pa stevsugeren. Seet adapteren i abningen som illustreret. Oplad stgvsugeren mindst 1 meter vaek fra varmekilder.

BRUG

Stavsugeren kan bruges med eller uden mundstykke. Se anvisningerne nedenfor.

1 Saet gulvmundstykket pa stevsugerens handtag. Gulvmundstykket er beregnet til stevsugning af alle (terre) gulvflader.

2 Seet spreekkemundstykket pa stavsugeren. Spraekkemundstykket er beregnet til stevsugning pa sveert tilgeengelige steder
(hjerner, sofaer, spindelvaev, bag radiatorer osv.).

3 Saet barstemundstykket pa stevsugeren. Barstemundstykket er beregnet til stevsugning af alle sarte flader.

OPLADNING
Anbring stevsugeren korrekt i ladestationen. // Af hensyn til sikkerheden skal stevsugeren oplades mindst 1 meter vaek fra
varmekilder. // Under opladning vises batteriniveauet pa displayet. // Apparatet kan ikke teendes under opladning.

BETJENING

1 Der er en teend/sluk-knap pa stevsugerens handtag.
Stavsugeren har flere hastighedsindstillinger:
ECO (batterisparetilstand, maksimal driftstid pa en enkelt opladning).
MAX (middel driftstid pa en enkelt opladning).

2 Handstevsugeren har kun én hastighed - MAX.
3 indikatorer angiver batteriniveauet
STOVBEHOLDER OG FILTRE

Stgvbeholder og filtre
Nar du skal temme stavbeholderen, skal du ferst tage stevsugeren ud af handtaget. // Tryk samtidigt pa begge knapper pa
stavbeholderen. // Vip forst den nederste del ud, og treek stevbeholderen af stavsugeren. Serg for at holde den i den rigtige vinkel.
I Treek filterrammen og filteret ud af stevbeholderen. // Treek filteret ud af filterrammen. // Stevbeholderen, filterrammen og filteret
kan tarres af, rystes eller skylles med lunkent vand, men veer forsigtig, da forkert handtering kan medfere skade pa delene. // Serg
for, at alle dele er helt terre, inden du monterer dem igen. // Monter stgvbeholderen med filterrammen og filteret isat ved farst at
saette den ind i den gverste del af abningen pa stevsugeren og derefter trykke den fast i den nederste del af abningen pa
stavsugeren. // Stgvsug aldrig, uden at filteret er monteret.

Udskifte filteret
Hvis du bemeerker, at filteret er beskadiget, skal du omgaende udskifte det. Ved almindelig brug ber du udskifte filteret hver 6.
maned for at opna den laengst mulige driftslevetid for stavsugeren.

Gulvmundstykke med motor

BORTSKAFFELSE AF APPARATET

Tag hensyn til miljget, nar du vil udskifte eller ikke leengere har brug for apparatet.

Batteriet kan kun fiernes, nar du vil bortskaffe apparatet.

Felg anvisningerne nedenfor for at fierne batteriet. Overhold alle sikkerhedsforskrifter.

Afbryd apparatet fra lysnettet. // Batteriet skal veere helt afladet, for du fierner det. // Ger som vist i de medfelgende ill ustrationer. //
Klip ledningerne teet pa batteriet over en efter en, og tag batteriet ud. // Klip ikke begge ledninger over pa én gang, da det kan
medfgre kortslutning. Selv om batteriet er afladet, kan forkert bortskaffelse medfere kortslutning, hvilket kan forarsage reg, gleder
eller brand.
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BRUKSANVISNING NO

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. //
Fjern all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. / La aldri apparatet
sta uten tilsyn nar det er i bruk. / Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk
bare apparatet innendars pa terre steder. // Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt
av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert
lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig rengjering kan forlenge levetiden til
apparatet. / Pass pa at ikke haret, lase deler pa kleeme, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet
er i samsvar med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. //
Apparatet skal ikke brukes av bam og personer med svekkede fysiske eller mentale evner.
Dette apparatet kan brukes av bam fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under
tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved
bruken. Hold @ye med bam nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. /
Bam skal bare utfare rengjarings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar
og under tilsyn. // Sla av apparatet etter bruk.

Fare

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

Spesielle advarsler

Fer du kobler apparatet eller ladebasen fil stremnettet med stremledningen, ma du kontrollere
at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stramnettet i boligen
din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av
stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med
originale reservedeler for & unnga all fare. // Det er innebygd en transformator i adapteren.
Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke fillatt, for dette kan fare til farlige
situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfglgende adapteren og ladebasen.
Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stgvsugermodell
har den en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // Ikke bruk stgvsugeren uten at filtrene
eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stevsuging. //
Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innenders. // Hold sugeapningene rene og frie for a
sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet. Det anbefales sterkt & rengjare de apne
delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme stev, har eller annet som kan blokkere
luftstrammen. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten far rengjering av holderen eller ladebasen.
Il lkke bruk stevsugeren til & suge opp gler eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker
(f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). //
Hold sugergret eller den apne delen av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
apparatet til a stevsuge bygningsmateriale (f.eks. som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav
osv.). Dette kan skade apparatet.
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Problemer og lgsninger

Problem

Mulig arsak

Lgsning

Virker ikke.

Batteriet er utladet.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
korrekt.

Lad.
Sett opp handy-stavsugeren korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stevoppsamleren er full.

filteret er tett.

Tilstopping i luftinntaket eller

pa rullen pa den elektriske bersten.

Tom ut stgvet.

Rengjer eller bytt filteret.
Rengjar den elektriske
barsten.

Stevsugeren lader
ikke.

Laderen er ikke koblet til trgmuttaket.
Ladekontakten er ikke koblet il i
inntaket pa ladestasjonen.
Handy-stavsugeren er ikke satt opp
pa holderen.

Koble laderen til stramuttaket
Koble laderen til stavsugeholderen.
Sett opp handy-stavsugeren pa
holderen.

Veldig kort brukstid etter
lading.

Ikke ladet lenge nok.
Batteriet begynner a bli gammelt.

Lad batteriet i henhold til anvisningen.
Bytt ut batteriet.

Beskytte miljoet

)i

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elekironisk avfall (WEEE). Dette

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og elekironisk avfall.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg il forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Merk: Stevsugerens batteri har 12 maneders garanti .

Bare til privat bruk!
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // For forste gangs bruk ma du lese og felge
anvisningene for montering og trygg bruk. / Apparatet er beregnet for tarrstavsuging i private husholdninger.

NOoO R WN =
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DELER

Stevsugerskaft

Handholdt stavsuger
Motorisert gulvmunnstykke
Adapter med stremledning
Ladestasjon

Munnstykke med bust
Fugemunnstykke

MONTERING

Vipp opp skaftet til stavsugeren og fest det p& gulvmunnstykket. Sett farst den handholdte stevsugeren inn i sporet nederst, og trykk
deretter skaftet inn i den handholdte stavsugeren. Stavsugeren er riktig montert hvis du herer et kort klikk.

Ladestasjonen til stavsugeren leveres i to deler. Fest toppdelen til bunndelen. Far bruk ma du kontrollere at delene sitter godt fast &
unnga senere skade pa stevsugeren. Sett adapteren ned i &pningen pa bunndelen som vist pa figuren. Lad opp stevsugeren minst
1 meter fra varme overflater.

BRUK

Stgvsugeren kan brukes bade med og uten munnstykke. Se anvisningene under.

1 Fest gulvmunnstykket il skaftet pa stevsugeren. Det brukes til stevsuging av alle typer gulv (terre gulvflater).

2 Fest fugemunnstykket til den handholdte stevsugeren. Det er beregnet til stevsuging av trange og utilgiengelige omrader
(hjerner, sofaer, spindelvev, bak panelovner mm.).

3 Fest munnstykket med myk bust til den handholdte stevsugeren. Det er egnet for stevsuging av alle sensitive overflater.

LADING
Sett stovsugeren riktig inn i ladestasjonen. // Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi en avstand pa minst 1 m fra ladestasjonen til
varmeelementer under lading. // Under ladingen vil batterinivaet vises pa displayet. // Apparatet kan ikke slas pa under lading.

BETJENING

1 Det er en av/pa-bryter pa skaftet til stevsugeren.
Stgvsugeren har flere hastigheter som kan velges:
ECO (batterisparemodus, maks. driftstid pa én enkelt lading),
MAX (middels driftstid pa én enkelt lading),

2 Den handholdte stgvsugeren har bare én hastighet - MAKS.

3 lysene viser batteriladingen

STOVBEHOLDER OG FILTER

Stgvbeholder og filter
For & rengjare stavbeholderen fierner du farst den handholdte stevsugeren fra skaftet. // Trykk deretter samtidig pa de to knappene
nederst pa stevbeholderen. // Lasne farst beholderen nederst, og trekk den deretter pa skra ut av den handholdte stevsugeren. //
Trekk filteret med filterholderen ut av stavbeholderen. // Trekk filteret ut av filterholderen med sil // Stgvbeholder, filterholder og filter
kan terkes av, ristes eller skylles med lunkent vann. Men veer forsiktig, for feil handtering kan edelegge deler pa stevsugeren. //
Kontroller at alle delene er helt tarre far du setter beholderen tilbake i apparatet. // Sett stavbeholder med filterholder og filter tilbake
pa plass ved forst & skyve beholderen pa skra inn i gvre del av den handholdte stavsugeren og deretter trykke nedre del av
stavbeholderen pa plass nederst // Stgvsug aldri uten stevfilter.

Sckifte filter
Hvis du oppdager at filteret er skadet, ma det skiftes umiddelbart. Ved regelmessig bruk anbefaler vi a skifte filter hver 6. maned for
a sikre maksimal levetid for stgvsugeren.

Motorisert barstevalse

AVHENDING AV APPARATET

Nar apparatet ikke lenger skal brukes, ma du huske a avhende det pa en miljgriktig mate.

Batteriet kan bare fiernes nar du kaster produktet.

Felg instruksjonene nedenfor og alle sikkerhetsanvisningene nar du fiemer batteriet:

Trekk stopslet ut av stikkontakten. // Batteriet ma veere helt utladet fer du fierner det. // Felg instruksjonene pa bildene. // Kapp over
ledningene naermest batteriet én etter én og ta ut batteriet. // Hvis du kutter begge ledningene samtidig, er det fare for kortslutning.
Selv om batteriet er tomt, kan feil avhending fare til kortslutning, noe som kan forarsake reyk, ulming eller til og med brann.
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BRUKSANVISNING SV

Allmanna forsiktighetsatgarder

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja f6liande grundldggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningara har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren. /
Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har férvarats utomhus
eller om den har tappats eller nedsénkts i en vatska. // Regelbunden rengdring kan forlanga
apparatens livslangd. // Se il att ditt har, Iésa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av
kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfldden eller rorliga delar pa apparaten. //
Apparaten uppfyller alla tildmpliga europeiska standarder géllande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten &r inte avsedd att anvandas av bam och personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller
om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade darmed. Ha bam under uppseende nér de anvander
apparaten och se till att de inte leker med den. // Bam ska inte utfora nagra rengérings- eller
underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8 ar och gér det under tillsyn. //
Sténg av apparaten efter anvandning.

Fara

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hdlje eller laddbasen i vatten eller annan vatska och
skolj dem inte under rinnande vatten.

Specialvarningar

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som &r skadad (eller
adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptern) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. / En transformator &r
integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptem mot en ny &r inte tillatet, eftersom
detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande adapter
och laddbas. Adaptem kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell,
om den har en adapter.) // Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Utblasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallséndamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sékerstélla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengér de ppna delama av sugslangen, och tar bort damm, har
och annat som kan blockera luftflédet. / Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla fran
dem fran uttaget. / Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengéringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den dppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. //

64



Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk, cementpulver,
fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten.)

Problem och 16sning

Problem Méjlig anledning Ldsning

Fungerar inte. Batteriet &r slut. Ladda:
Handdammsugaren &r inte monterad rétt. | Montera handdammsugaren rétt.

Sugkraften har Dammkoppen ar full. Hall ut dammet.

minskat. Blockering i filtret. Rengor eller byt ut filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller pa Rengor elborsten
elborstens rulle. .

Handdammsugaren | Laddaren ar inte ansluten pa sockeln. Anslut laddaren till sockeln.

laddar inte. Laddarens kontakt ar inte ansluten il Anslut laddaren till bashuset pa
halet pa basen handdammsugaren.
Handdammsugaren r inte monterad pa Montera handdammsugaren pa huset.
huset.

Anvénd mycket kort | Inte tillrdckligt med ladd-tid. Ladda enligt anvisningarna.

tid efter laddning. Batteriet &r gammalt. Ladda batteriet.

Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nér den &r uttjant. Lamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att gdra detta hjalper du till att bevara miljon.
|
Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgdr ramen i ett europeiskt program for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i
det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje -
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje -apparater.

Obs: Garantin for batteriet pa dammsugaren ar 12 manader.

Endast for privat bruk!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sakerhet i huvudférpackningen for enklare transport. // Innan férsta anvandning,
las och fdlj instruktionerna fér montering och séker anvandning. / Apparaten &r avsedd for torrdammsugning i bostadsmiljé.

DELAR

Dammsugarens handtag och hélje
Handdammsugare

Motordriven golvborste

Adapter med nétsladd

Stativ

Mjuk borste

Fogmunstycke

NOoO R WN =

INSTALLATION

Lyft dammsugarens handtag och placera det pa golvborsten. Satt in handdammsugaren i urtaget i botten och tryck sedan in
handtaget i héljet. Dammsugaren ar korrekt monterad nar du hér ett klick.

Dammsugaren levereras i tva delar. Placera den Gvre delen pa den undre delen. Innan anvéandning, kontrollera att den sitter ordentligt
fast for att undvika skador pa dammsugaren. Anslut adaptern till dppningen som pa bilden. Ladda dammsugaren med minst 1 m
avstand fran eventuella varmekallor.

£

ANVANDNING

Dammsugaren kan anvéndas med eller utan ett munstycke. Se nedan.

1 Anslut golvborsten till dammsugarens handtag. Den kan anvandas for att dammsuga alla golvytor (torrt golv).

2 Montera fogmunstycket till handdammsugaren. Det &r avsett for dammsugning av trdnga och svaratkomliga ytor (hérn, soffor,
spindelnat, bakom element osv.).

3 Montera munstycket med den mjuka borsten pa handdammsugaren. Det ar lampligt for alla kansliga ytor.

LADDNING

Placera dammsugaren korrekt pa laddningsstationen. // Av sékerhetsskal rekommenderar vi att apparaten placeras med ett avstand
pa minst 1 m fran eventuella element under laddning. // Batterinivan visas pa displayen under laddning. // Apparaten kan inte slas
pa under laddning.

=

ANVANDNING

1 Det finns en strémbrytare pa dammsugarens handtag.
Dammsugaren har flera hastighetslagen:
ECO (batterisparléage, max. drifttid pa en laddning)
MAX (medellang drifttid pa en laddning)

2 Handdammsugaren har bara en hastighet - MAX

3 lamporna visar batteriets laddning

a

DAMMBEHALLARE OCH FILTER

Dammbehallare och filter
Ta bort handdammsugaren fran héljet for att rengéra dammbehallaren. // Tryck pa bada knapparna i botten av behallaren pa
handdammsugaren samtidigt. // Ta forst bort den undre delen och dra behallaren fran handdammsugaren i vinkel. // Dra ut filtret
med holje ur dammbehallaren. // Dra ut filtret ur dess hélie med nat // Behallaren, héljet och filtret kan torkas av, skakas ur eller
skoljas med ljummet vatten, men var férsiktig, felaktig hantering kan skada delar av dammsugaren. // Se till att alla delar ar helt
torra innan du sétter tillbaka behallaren pa apparaten. // Sétt tillbaka behallaren med filter och hélie genom att forst trycka den i
vinkel under den dvre delen av handdammsugaren och darefter trycka in den nedre delen // Dammsug aldrig utan monterat filter.

Byta ut filtret
Om du upptécker att filtret &r skadat, byt ut det omedelbart. Vid rekommenderar ocksa att du byter ut filtret varje halvar for att
sékerstlla s lang livslangd hos dammsugaren som mdjligt.

Motordriven golvborste

C

AVFALLSHANTERING AV APPARATEN
Om du vill byta ut apparaten eller inte langre behdver den, ténk pa att avfallshantera den pa ett miljovanligt satt.

g Batteriet kan endast tas bort vid avfallshantering av produkten.
Folj instruktionerna nedan for att ta bort batteriet och félj alla sékerhetsanvisningar:
Koppla fran apparaten fran elnatet. // Batteriet maste vara helt urladdat. // Flj instruktionerna pa bilderna. // Klipp av de ledningar
som &r narmast batteriet en efter en och ta sedan ut batteriet. // For att undvika kortslutning, kapa inte bada ledningar samtidigt.
Aven om batteriet ar tomt kan felaktig avfallshantering resultera i kortslutning, vilket kan orsaka rék, gnistor och till och med brand.
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

Masat paraprake té pérgjithshme

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdomi pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjéheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdomi pajisjen, montoni me kujdes t€ gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisjen vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdomi pajisien vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi. //
Mos e pérdomi pajisjen nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur jashte,
ose nése ka réné poshté ose éshté zhytur né njé Ieng. // Pastrimi i rregullt mund té zgjasé
jetégjatésiné e paijisjes. // Sigurohuni qé flokét tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja, gishtat ose
pjesét e tiera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét lévizése té pajisjes. /
Pajisja pérputhet me té gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné elektrike dhe
rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar qé té pérdoret nga fémijét dhe
personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése U jané dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé menyré té
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mbani fémijét nén mbikéqyrje kur ata jané duke
pérdorur pajisien dhe sigurohuni gé ata t& mos luajné me té. // Fémijét nuk duhet té kryejné
asnjé detyré pastrimi ose mirémbajtjeje té pajisjes, pervegse nése jané meé t€ médhen;j se 8
vjeg dhe e béjné kété nén mbikéqyrie. // Fikeni pajisien pas pérdorimit.

Rreziget

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
leng tietér dhe mos i shpélani ato me uijé t€ rrjiedhshém.

Paralajmérime té veganta

Para se té lidhni pajisjen ose bazén e karikimit me kabllon e rrymés té mietit elektrik,
sigurohuni gé voltazhi i treguar t€ pérputhet me tensionin e rrietit elektrik né shtépiné tuaj. //
Mos pérdomi njé fshesé me korent t& démtuar ose njé bazé karikimi t& démtuar (ose adaptor
- né varési t& modelit tuaj té fshesés me korrent). Nése baza e karikimit (ose adaptori) éshté
démtuar, zévendésojeni até vetém me njé pjese rezerve origjinale né menyré gé té shmangni
rreziget. // Njé transformator éshté i integruar né adaptor. Hegja dhe z&vendésimi i adaptorit
me njé tjetér nuk lejohen pasi kjo mund té ¢ojé né njé situaté té rrezikshme. // Karikoni fshesén
me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e karikimit. Adaptori mund t& nxehet
gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (Né varési t€ modelit tuaj, nése ka njé adaptor.)
Il Fikeni pajisien gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré fshesé me korent pa filtra ose njési
filtrimi. // Virimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen gjaté pastrimit me fshesé me korent. //
Pérdomi pajisjen vetém pér gélime shtépiake dhe né ambjente té brendshme.// Mbani
vrimat/hapésirat thithése t€ pastra dhe té lira pér té siguruar fuginé thithése optimale dhe té
papenguar té pajisies. Rekomandohet gé té pastroni rregullisht pjesét e hapura té zorrés
thithése dhe té higni pluhurin, gimet ose ¢do gjé tietér gé mund té bllokojé fluksin e ajrit. //
Para se té pastroni mbéshtetésin ose bazén e karikimit, higeni até nga priza. //Mos pérdomi
asnjéheré fshesén me korent pér té pastruar prushin ose tallashin, bishtat e cigareve,
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shkrepéset, léngjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit té tapeteve), ose sende t€ mprehta ose
me majé (xhama té thyer, etj.). // Mbajeni tubin thithés ose pjesén e hapur té pajisjes larg
fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdomi kurre pajisjen pér t€ pastruar me fshesé me korent
materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja, pluhuri i gimentos, pluhuri i tonerit et].).
Kjo mund té shkaktole démtim té pajisjes. // Mos e ekspozoni bateriné né zjarr ose
temperatura mbi 60 ° C

Probleme dhe zgjidhje
Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Nuk punon. Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent té dorés
montuar si¢ duhet. né ményré korrekte.
Eshté ulur fugia Kupa e pluhurit éshté plot. Zbrazni pluhurat.
thithése. Bllokim né Bllokim né tunelin e hyrjes Pastroni ose ndryshoni
sé ajrit ose né rulin e furgés elektrike. Pastroni furgén elektrike.
Fshesa me korent nuk Karikuesi nuk éshté lidhur me prizén. Lidhni karikuesin me prizén.
po karikohet. Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur me | Lidhni karikuesin me trupin e fshesés
bazén. me korent.
Fshesa me korent e dorés nuk éshté Montojeni fshesén me korent t€ dorés
montuar me trupin. me trupin.
Pérdorim shumé i Kohé e pamjaftueshme pér karikim. Béni karikimin sipas udhézimeve.
shkurtér pas karikimit. Bateria po konsumohet. Ndryshoni bateriné.
Mijedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né
E njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

|
Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike

dhe Elektronike (WEEE). Ky udhézues éshté kuadri i njé viefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve
té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.
Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé qé jepet kudo né boté). Nése nuk
ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Gorenje -s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake t& Gorenje -s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent &shté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né njésiné kryesore té paketimit. /
Para pérdorimit té paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. / Pajisja éshté e paraparé pér fshirje té thaté né
mjedis shtépiak.
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PJESET

Doreza dhe kutia e fshesés me korrent
Fshesa me korrent g¢ mbahet né doré
Furca e dyshemesé me motor
Pérshtatési me kabllo elektrike
Mbaijtésja

Furga me gime té forta

Gryka e ngushté

MONTIMI

Ngrini dorezén e fshesés me korrent dhe vendoseni mbi furcén e dyshemesé. Né fillim, futni fshesén me korrent qé mbahet né doré
né vrimén né pjesén e poshtme dhe mé pas shtypni dorezén né kutiné e fshesés me korrent. Fshesa me korrent éshté montuar sig
duhet kur t& dégjoni njé klikim té shkurtér.

Mbaijtésja e fshesés me korrent dorézohet né dy pjesé. Bashkoni pjesén e sipérme me pjesén e poshtme. Para pérdorimit, kontrolloni
nése éshté fiksuar fort pér t& shmangur démtimin e mévonshém té fshesés me korrent. Lidhni pérshtatésin me hapésirén sic tregohet
né figuré. Karikoni fshesén me korrent t& paktén 1 m larg nga ¢do sipérfage ngrohjeje.

PERDORIMI

Fshesa me korrent mund té pérdoret me ose pa gryké. Shihni udhézimet mé poshté.

1 Lidhni furgén e dyshemesé me dorezén e fshesés me korrent. Mund té pérdoret pér té fshiré té gjitha sipérfaget e dyshemesé
(sipérfaget e thata té dyshemeseé). )

2 Vendosni grykén e ngushté né fshesén me korrent gé mbahet né doré. Eshté paraparé pér té fshiré zonat e ngushta dhe té
paarritshme (qoshet, divanet, rrjetat e merimangave, hapésirén pas radiatoréve...).

3 Vendosni grykén me gime té buta né fshesén me korrent gé mbahet né doré. Eshté e pérshtatshme pér fshirjen e té gjitha
sipérfageve té ndjeshme.

KARIKIMI

Vendosni fshesén me korrent si¢ duhet né stacionin e karikimit. // Pér arsye sigurie, ju rekomandojmé qé pajisja té jeté té paktén 1
m larg nga ¢do trup ngrohés gjaté karikimit. / Gjaté karikimit, pérqindja e baterisé do té shfaget né njésiné e ekranit. // Pajisja nuk
mund té ndizet gjaté karikimit.

PERDORIMI
1 Né dorezén e fshesés me korrent ka njé buton on/off (i ndezjes/fikjes).
Fshesa me korrent ka disa shpejtési té zgjedhshme:
ECO (modaliteti i kursimit t& baterisé, koha maksimale e punés me njé karikim té vetém),
MAX (koha e mesme e punés me njé karikim té vetém),
2 Fshesa me korrent g¢ mbahet né doré ka vetém njé shpejtési - MAX
3 para tregojné karikimin e baterisé
KUTIA E PLUHURIT DHE FILTRAT
Kutia e pluhurit dhe filtrat
Pér té pastruar enén e pluhurit, higni nga kutia fshesén me korrent gé mbahet né doré. // Né pjesén e dorés, shtypni né té njéjtén
kohé té dy butonat né pjesén e poshtme té kutisé. // Sé pari, higni pjesén e poshtme dhe térhigni kutité nga fshesa me korrent e
dorés né njé kénd. // Nxirrni filtrin me xhuntén nga kutia e pluhurit. / Nxirrni filtrin nga xhunta e filtrit me njé rrjeté // Kutia, xhunta
dhe filtri mund té fshihen, tunden ose shpélahen me ujé té vakét, por kini kujdes, pasi trajtimi jo i duhur mund té démtojé pjesé té
fshesés me korrent. // Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para se té rimontoni kutiné né pajisje. / Rimontoni
kutiné me xhuntén dhe filtrin duke e shtyré sé pari kutiné né njé kénd nén pjesén e sipérme té fshesés me korrent gé mbahet né
doré dhe mé pas duke shtypur pjesén e poshtme né pjesén e poshtme// Mos fshini asnjéheré pa futur filtrin e pluhurit.
Zévendésimi i filtrit
Nése véreni se filtri éshté i démtuar, z&vendésojeni menjéheré. Nése pérdoret rregullisht, ju rekomandojmé qé té zévendésoni filtrin
¢do 6 muaj pér té siguruar jetégjatésiné mé té madhe té fshesés me korrent.
Furga e motorizuar

HEDHJA E PAJISJES

Nése déshironi ta z&vendésoni pajisjen ose nuk keni mé nevojé pér té, duhet t& mendoni edhe pér mbrojtjen e mjedisit.

Bateria mund té higet vetém kur déshironi té hidhni produktin.

Kur té higni bateriné, ndigni udhézimet e méposhtme dhe respektoni té gjitha masat paraprake té sigurisé:

Higni pajisjen nga priza. // Bateria duhet té shkarkohet plotésisht para hegjes. // Ndigni udhézimet me figura t& bashkangjitura. //
Pritini telat mé afér baterisé njé nga njé dhe higni bateriné. // Pér t& shmangur qarkun e shkurtér, mos i prisni té dy telat né té njéjtén
kohé. Megjithése bateria éshté bosh, asgjésimi i papérshtatshém mund té rezultojé né qark té shkurtér, i cili mund té shkaktojé tym,
djegie madje edhe zjarr.
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KASUTUSJUHEND ET

Uldised ettevaatusabindud

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmiseid pohilisi ettevaatusabindusid: Lugege see
kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja kasutage seadet ainult vastavalt siin toodud juhistele. Enne
seadme esmakordset kasutamist eemaldage kdik kaitsekiled véi plastik. // Arge jétke seadet
kasutamise ajal kunagi jarelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange koik selle osad
hoolikalt kokku. // Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades oludes. // Kasutage
seadet ainult tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud,
kui see on kahjustatud, kui seda on hoitud Gues voi kui see on maha kukkunud vdi kastetud
vedeliku sisse. // Regulaarne puhastamine vdib pikendada seadme kasutusiga. / Veenduge,
et teie juuksed, rivaste lahtised osad, sérmed vdi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme
ventilatsiooniavade voi likuvate osadega. // Seade vastab koigile ndutavatele elektri- ja
raadiohairete eeskirjadele. // Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks lastele ega flusiliste voi
vaimsete puuetega inimestele. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
vanemad ning vahenenud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud, kui neid
jalgitakse seadme kasutamise ajal v6i kui neile on antud vastavad juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ning nad mdistavad voimalikke ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal
jarelevalve all ja veenduge, et nad ei mangiks sellega. / Lapsed ei tohi teha seadme
puhastus- ega hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja teevad
seda jarelevalve all. // Lllitage seade parast kasutamist valja.

Oht

Arge kastke pdhiseadet/seadme korpust ega laadimisalust vette ega iihtegi muusse
vedelikku ega loputage neid jooksva vee all.

Erihoiatused

Enne seadme voi laadimisaluse (hendamist t0|tejuhtme abil vooluvérku veenduge, et
naidatud pinge Uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Arge kasutage kahjustatud
tolmuimejat ega kahjustatud laadimisalust (vdi adapterit — olenevalt teie tolmuimeja mudelist).
/Il Kui laadimisalus (v6i adapter) on kahjustatud, vahetage see ohu véltimiseks vélja ainult
originaalvaruosa vastu. // Adapterisse on integreeritud trafo. Adapteri eemaldamine ja valja
vahetamine teisega ei ole lubatud, kuna see vdib pdhjustada ohtliku olukorra. // Laadige
tolmuimejat ainult kaasasoleva adapteri ja laadimisaluse abil. Adapter voib laadimise ajal
kuumeneda. See on normaalne iiming. (Soltuvalt teie mudelist, kui sellel on adapter.) //
Lilitage seade laadimise ajaks valja Il Arge kunagi kasutage tolmuimejat iima filtrite voi
filtrihoidikuta. // Valjalaskeavad ei tohi tolmuimejaga to6tamise ajal olla blokeeritud. //
Kasutage seadet ainult kodumajapidamises ja siseruumides. // Seadme optimaalse ja
takistamatu imemisvdimsuse tagamiseks hoidke imemisavad puhaste ja vabadena.
Imivooliku lahtisi osi on soovitatav puhastada regulaarselt ning eemaldada tolm, karvad ja
kdik muu, mis vBib Shuvoolu blokeerida. // Enne toe vdi laadimisaluse puhastamist
eemaldage see vooluvdrgust. // Arge kunagi kasutage tolmuimejat siite voi laastude,
sigaretikonide, tikkude, vedelike (nt vesi, vaibapuhastusvaht), teravate vdi torkivate esemete
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(klaasikillud jne) puhastamiseks. // Hoidke imitoru v6i seadme lahtist osa ndost ja kehast
eemal. // Arge kunagi kasutage seadet ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber,
tooneritolm jne) imemiseks. See voib seadet kahjustada.

Probleemid ja lahendused

Probleem V6imalik pdhjus Lahendus

Ei toota. Aku on tihi. Laadige.
Varstolmuimeja ei ole digesti Pange varstolmuimeja
kokku digesti kokku.
pandud.

Imemisvaimsus on Tolmuanum on tais. Eemaldage tolm.

vahenenud. Filter on ummistunud. Puhastage filtrit v6i vahetage
Ohu sissevdtuava voi filter valja.
elektriharja rull on ummistunud. | Puhastage elektrilist

harja.

Tolmuimeja ei Laadija ei ole pistikupessa Uhendage laadija

lae. uhendatud. pistikupessa.
Laadija pistik ei ole Uhendage laadija
Uhendatud pdhikorpuse avaga. | tolmuimeja tolmuimeja
Varstolmuimeja ei ole pdhikorpusega.
korpusega tihendatud. Pange varstolmuimeja

korpusele.

Kasutage véga Pole piisavalt laadimisaega. Laadige vastavalt juhistele.

lihikest aega parast | Aku vananeb. Vahetage aku valja.

laadimist.

Keskkond

Arge visake seadet selle kasutusea Idpus tavalise majapidamispriigi hulka. Viige see

ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate kaitsta keskkonda.

See seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). See suunis on ileeuroopalise elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete tagastamise ja ringlussevdtu kehtivuse raamistik.

Garantii ja teenindus

Kui vajate teavet vdi kui teil on probleem, siis vdtke dhendust Gorenje klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on tlemaailmses garantiibroSturis). Kui teie riigis ei ole klienditeenindust, minge
kohaliku Gorenje edasimuiija juurde v6i vdtke Gihendust Gorenje kodumasinate hooldusosakonnaga.

Markus: Tolmuimeja aku garantii on 12 kuud.
Ainult isiklikuks kasutamiseks!
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Lihtsamaks transportimiseks on mdned seadme osad pakendatud eraldi ja paigutatud turvaliselt pdhipakendisse. // Enne kasutuselevéttu tutvuge
kokkupanemise ja ohutu kasutamise juhistega ning jérgige neid. // Seade on ette nahtud kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas.
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Tolmuimeja kaepide ja korpus
Kasitolmuimeja

Mootoriga pérandahari
Toitejuhtmega adapter

Alus

Harjastega otsik

Peenike otsik

PAIGALDAMINE

Tostke tolmuimeja kaepide iles ja asetage see pérandaharjale. Sisestage késitolmuimeja kdigepealt allosas olevasse pilusse ja
seejérel vajutage kaepide tolmuimeja korpusesse. Tolmuimeja on korralikult kokku pandud, kui kuulete lihikest kidpsu.

Tolmuimeja alus tarnitakse kahes osas. Kinnitage llemine osa alumisele osale. Enne kasutamist kontrollige, kas see on kindlalt
kinni, et valtida tolmuimeja hilisemat kahjustamist. Uhendage adapter avaga, nagu on naidatud joonisel. Laadige tolmuimejat
vahemalt 1 m kaugusel kittepindadest.

KASUTAMINE

Tolmuimejat saab kasutada otsikutega véi iima. Vaadake allolevaid juhiseid.

1 Uhendage pdrandahari tolmuimeja kéepidemega. Seda saab kasutada kdigi pérandapindade puhastamiseks (kuivad
pérandapinnad).

2 Kinnitage kitsas otsik késitolmuimeja kiilge. See on ette nahtud kitsaste, ligipadsmatute kohtade (nurgad, diivanid,
&mblikuvrgud, radiaatoritagused...) puhastamiseks.

3 Kinnitage pehmete harjastega otsik késitolmuimeja kiilge. See sobib kdikide tundlike pindade puhastamiseks.

LAADIMINE
Asetage tolmuimeja digesti laadimisjaamale. // Ohutuse tagamiseks soovitame hoida seadet laadimise ajal kiittekehadest vdhemalt
1 m kaugusel. // Laadimise ajal kuvatakse ekraanil aku protsenti. // Seadet ei saa laadimise ajal sisse liilitada.
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1 Tolmuimeja kéepidemel on toitenupp.

Tolmuimejal saab valida erinevaid kiiruseid.

OKO (ECO) - akut saastev reziim, maksimaalne tédaeg tihe laadimiskorraga
MAX keskmine td6aeg Uhe laadimiskorraga

Kasitolmuimejal on ainult iiks kiirus — MAX

tuld naitavad aku laetust

w N

TOLMUMAHUTI JA FILTRID

Tolmumahuti ja filtrid
Tolmumahuti puhastamiseks eemaldage kasitolmuimeja korpusest. / Vajutage kasiseadmel korraga mdlemat nuppu mahuti pdhjal.
/I Esmalt eemaldage alumine osa ja témmake mahutid kasitolmuimeja kiljest nurga all. // Tdommake hilsiga filter tolmumahutist
vélja. // Témmake vdrguga filter filtrihlilsist vélja // Mahutit, hiilssi ja filtrit saab plhkida, raputada v&i loputada leige veega, kuid olge
ettevaatlik, sest ebadige kasitsemine voib kahjustada tolmuimeja osi. // Enne mahuti tagasi paigaldamist seadmele veenduge, et
kdik osad oleksid téiesti kuivad. // Paigaldage anum uuesti koos hiilsi ja filtriga, Iikates mahuti esmalt nurga all késitolmuimeja
llemise osa alla ja surudes seejarel alumist osa alumise osa sisse. // Arge kasutage tolmuimejat ilma tolmufiltrit sisestamata.

Filtri vahetamine
Kui markate, et filter on kahjustatud, vahetage see koheselt valja. Regulaarsel kasutamisel soovitame filtrit vahetada iga 6 kuu
tagant, et tagada tolmuimeja pikim vdimalik eluiga.

Mootoriga hari
Harja all on nupp, mida enda poole tdmmates saate rulli harjalt eemaldada. // Koputage rulliga harja vastu ja Idigake ettevaatlikult
kaaridega modda selleks ettendhtud soont takerdunud mustus ja karvad &ra. // Arge sikutage karvu ega Idimesid, kuna see véib
rulli harjased kahjustada. // // Pange rull harja kiilge tagasi. // Rull on digesti paigas, kui kostub kerge kldps ja kiilgmine tihvt on harja
korpuse kiilge kindlalt kinnitunud.

SEADME UTILISEERIMINE

Kui soovite seadme valja vahetada vdi ei vaja seda enam, peaksite mdtiema ka keskkonnakaitsele.

Aku voib eemaldada ainult siis, kui soovite toote utiliseerida.

Aku eemaldamisel jérgige alltoodud juhiseid ja kdiki ettevaatusabindusid:

Eemaldage seade vooluvdrgust. / Enne eemaldamist peab aku olema téielikult tiihi. // Jargige lisatud piltjuhiseid. // Ldigake
Ukshaaval labi akule kéige lahemal olevad juhtmed ja eemaldage aku. // Lihise valtimiseks arge 18igake mdlemat juhet korraga.
Ehkki aku on tihi, vaib vale utiliseerimine tekitada liihise, mis vdib p8hjustada suitsu, hd8gumist véi isegi tulekahju.
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

Visparigi droSibas pasakumi

Lietojot putekistic&ju, vienmer ievérojiet Sadus pamata droSibas pasakumus: Uzmanigi
izlasiet So lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visas aizsargpléves vai
plastmasu. // Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas lietoSanas laika. // Pirms ierices
lietoSanas rlipigi samontgjiet visas tas dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas
vietas. /| lzmantojiet ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nelietojiet ierici, ja ta ir
nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta Skidruma.
/I Regulara firi§ana var pagarinat ierices lietderigas lietoSanas laiku. / Parliecinieties, ka jlsu
mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas nesaskaras ar ierices ventilacijas
atverém vai kusfigajam dalam. // lerice atbilst visiem nepiecieSamajiem standartiem attieciba
uz elektroenergiju un radiotraucgjumu noteikumiem. // lerice nav paredzéta lietoSanai
bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem traucgjumiem. So ierici drikst lietot bémi no 8
gadu vecuma un cilveki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari
personas, kuram nav pietickamas pieredzes un zinaSanas, ja vini tiek uzraudziti vai ir
apmaciti drosa veida lietot ierici un saprot apdraudé&jumus, kas saistas ar ierices lietoSanu.
Bémi ir japieskata, kamér vini lieto ierici, un jaraugas, lai vini nespélétos ar ierici. // Bemi
nedrikst veikt nekadus ierices firiSanas vai apkopes darbus, iznemot gadijumus, ja vini ir
vecaki par 8 gadiem un to dara pieaugusa uzraudziba. // Péc lietoSanas izsledziet ierici.

APDRAUDEJUMS

Neiegremdeéjiet galveno ierici/ierices korpusu un uzlades pamatni ident vai cita Skidruma un
neskalojiet tos zem tekoSa tdens.

Ipasi bridinajumi

Pirms ierices vai uzlades pamatnes pievienoSanas elekirofiklam ar stravas vadu,
parliecinieties, vai noraditais spriegums atbilst jusu majas elektrotikla spriegumam. //
Neizmantojiet bojatu puteklu sticgju vai bojatu uzlades pamatni (vai adapteru — atkariba no
jlsu puteklsticgja modela). // Ja uzlades baze (vai adapters) ir bojata, nomainiet to tikai ar
originalo rezerves dalu, lai izvairitos no jebkadiem riskiem. // Adaptera ir integréts
transformators. Adaptera nonem$ana un nomaina pret citu nav atjauta, jo tas var radit
bistamu situaciju. // Uzladéjiet putekisiicgju tikai ar komplektacija ieklauto adapteru un
uzlades pamatni. Uzlades laika adapters var uzkarst. Ta ir normala paradiba. (Atkariba no
modela, ja tai ir adapters.) // Uzlades laika izsleédziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu
slicgju bez filtriem vai filtréSanas bloka. // Putekisiicéja darbibas laikd izplides atveres
nedrikst bt noblokétas. // Izmantojiet ierici tikai majsaimniecibas vajadzibam un iekstelpas.
Il Uzturiet firas un brivas stikSanas atveres, lai nodroSinatu optimalu un netraucétu ierices
sUkSanas jaudu. Loti ieteicams regulari firit sikSanas $litenes atvértas dalas un izfirit
puteklus, matus vai jebko citu, kas var blokét gaisa plismu. // Pirms paliktna vai uzlades
pamatnes firisanas atvieno to no stravas kontaktligzdas. // Nekad neizmantojiet puteklu
slicgju, lai iestiktu kvélojoSas ogles vai skaidas, izsmékus, sérkocinus, Skidrumus (pieméram,
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Udeni, paklaju tiri8anas putas) vai asus vai smailus priekSmetus (sasistu stiklu utt.). / Turiet
skSanas cauruli vai ierices atverto dalu talak no sejas un kermena. // Nekad neizmantojiet
ierici, lai iestiktu celtniectbas materialus (pieméram, smalkas smiltis, kalki, cementa pulveri,
tonera puteklus utt.). Tas var izraisit ierices bojajumus.

Problémas un risinajumi

Probléma lespé&jamais iemesls Risindjums

Nedarbojas. Ir izladgjies akumulators. Uzladgjiet ierici.
Puteklu sticéjs nav samontéts Samontéjiet puteklu sticéju
pareizi. pareizi.

Ir samazinajusies sukSanas | Puteklu tvertne ir pilna. Iztiriet puteklu tvertni.

jauda. Aizsprostojies filtrs. ztTriet vai nomainiet filtru.
Aizsprostojusies gaisa ieplide vai Notriet elektrisko
aizsérédjis elektriskas sukas veltnis. suku.

Puteklu sticéjs nav Ladétajs nav pievienots kontaktligzdai. Pievienojiet ladétaju

uzladgjies. Ladétaja kontakts nav kontaktligzdai.
savienots ar pamatnes korpusu. Savienojiet 1adétaju ar puteklu
Puteklu sticéjs nav pievienots sticéju pamatnes korpusu.
korpusam. Savienojiet puteklu sticgju ar

korpusu.

Puteklu sticéju péc ta Nepietiekams uzlades laiks. Uzladgjiet saskana ar instrukciju.

uzlades var izmantot |otiTsu | Akumulatora noveco$anas. Nomainiet akumulatoru.

laiku.

Vide

Kad ir beidzies ierices darbmizs, neizmetiet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Nododiet to
E oficialaja savakSanas punkta otrreizgjai parstradei. To darot, jus palidzat saglabat apkartgjo vidi.

Stierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Sis priekSraksts ir visa Eiropa spéka eso$a pamatnostadne attieciba uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu nodoSanu un ofrreizgjo parstradi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, llidzu, sazinieties ar Gorenje klientu apkalpo3anas centru
sava valstT (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro3ara). Ja jisu valsti nav klientu apkalpo$anas centra,
sazinieties ar vietejo Gorenje izplatitaju vai sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas servisa nodalu.

Piezime: Puteklu sticéja akumulatora garantija ir 12 ménesi.

Tikai personiskai lietosanai!
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Lai atvieglotu transportéSanu, dazas ierices dalas ir iepakotas atseviski un dro3i ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. // Pirms pirmas
lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet noradijumus par montazu un dro$u lieto$anu. // lerici ir paredzéts izmantot sausajai sik$anai sadzives

lietojumos.
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DALAS

Puteklsticéja rokturis un korpuss
Rokas putek|stcéjs

Motorizéta gridas suka
Adapters ar stravas vadu
Stativs

Uzgalis ar mikstajiem sariem
Saurais uzgalis

MONTAZA

Paceliet taisni puteksicéja rokturi un uzlieciet to uz gridas sukas. Vispirms ievietojiet rokas puteklsicéju tam paredzétaja iedobé
apak$pusé un péc tam nospiediet rokturi putek|sticéja korpusa. Putek|sticéjs ir pareizi salikts, kad dzirdat Tsu klikski.

Putekstcéja stafivs tiek piegadats divas dalas. Pievienojiet aug$éjo dalu apak3$éjai dalai. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
savienojums ir stingri nostiprinats, lai izvairitos no turpmakiem putek|sticéja bojajumiem. Pievienojiet adapteru atverei, ka paradits
attéla. Uzladgjot putek|sticgju, turiet to vismaz 1 m attaluma no sildelementiem.

LIETOSANA

Putek|sticéju var lietot ar vai bez tiriSanas uzgaliem. Skatiet talak sniegtos noradijumus.

1 Savienojiet gridas suku ar putek|sticéja rokturi. Ar to var stikt visas gridas virsmas (sausas gridas virsmas).

2 Pievienojiet rokas puteklsiicéjam Sauro uzgali. Tas ir paredzéts Sauru un grati pieejamu vietu (stari, divani, zirmeklu tikli,
vietas aiz radiatoriem...) stk3anai.

3 Pievienojiet rokas putek|siicgjam uzgali ar mikstajiem sariem. Tas ir piemérots visu jutigu virsmu stk$anai.

UZLADE

Novietojiet putek|sticgju pareiza veida uz uzlades stacijas. / Dro$ibas apsvérumu dé| més iesakam ierici uzlades laika turét vismaz
1 m attaluma no jebkadiem sildelementiem. // Uzlades laika displeja bloka tiks paradits akumulatora uzlades limenis. // lerici uzlades
laika nevar ieslégt.

DARBIBA

1 Uz putekisticéja roktura ir ieslég8anas/izslégSanas poga.
Puteklu sticgjam ir vairaki atlasami atrumi:
ECO (akumulatora taupi$anas rezims, maksimals darbibas ilgums ar vienu uzladi),
MAX (vid&js darbibas ilgums ar vienu uzladi),

2 Rokas putek|sticgjam ir tikai viens atrums — MAX.
3 gaismas rada akumulatora uzladi.
PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI

Puteklu tvertne un filtri
Lai iztiritu puteklu tvertni, iznemiet rokas putek|stic&ju no korpusa. // Uz rokas putekisicéja vienlaikus nospiediet abas pogas
tvertnes apaksa. // Vispirms iznemiet apak$g&jo dalu un izvelciet tvertni, turot to lenki, no rokas puteklsticgja korpusa. // Izvelciet filtru
ar uzmavu no puteklu tvertnes. // Izvelciet filtru no filtra uzmavas ar sietu. // Tvertni, uzmavu un filtru var noslauctt, izkratit vai izskalot
ar remdenu Tdeni, tacu esiet uzmanigi, jo nepareiza riciba var sabojat putek|sticéja dalas. // Pirms tvertnes ievietoSanas atpakal
iericé parliecinieties, ka visas tas dalas ir pilniba sausas. // Uzstadiet atpakal tvertni ar uzmavu un filtru, péc tam vispirms ievietojiet
tvertni rokas puteklsticgja augsdala, turot tvertni lenk, un péc tam iespiezot korpusa apak$u apaksgja dala. // Nekad nestciet, ja
nav ievietots puteklu filtrs.

Filtra nomaina
Ja pamanat, ka filtrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet. Regulari lietojot, més iesakam nomaintt filtru ik péc 6 ménesiem, lai
nodro3inatu ilgaku puteklsicéja kalpoanas laiku.

Motorizéta suka

Akumulatoru var iznemt tikai tad, ja vélaties izmest ierici.

lznemot akumulatoru, ladzu, ievérojiet talak sniegtos noradijumus un visus drosibas pasakumus:

Atvienojiet ierici no elektrotikla. // Pirms iznem$anas parliecinieties, vai akumulators ir pilniba izladgjies. // levérojiet noradijumus,
kas redzami attélos. // Grieziet vadus pa vienam, sakot ar to, kas ir vistuvak akumulatoram, un iznemiet akumulatoru. // Nepargrieziet
abus vadus vienlaikus, lai nepielautu Tsslégumu. Lai gan akumulators ir tukSs, nepareiza likvidéSana var bat Tssléguma célonis, kas
savukart var izraisit dimus, gruzdéSanu vai pat aizdeganos.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Bendros saugos priemonés

Naudodami dulkiy siurblj, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy:
AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prietaisa naudokite tik pagal joje pateiktus
nurodymus. PrieS naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. // Niekuomet nepalikite prietaiso be prieZilros, kol jis veikia. // Prie§ naudodami
prietaisa, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisg naudokite tik sausose vietose. /
Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. // Nenaudokite prietaiso,
jei jis buvo numestas, pazeistas, jei buvo laikomas lauke, ar buvo jmestas ar panardintas |
skystj. // Reguliarus valymas gali prailginti prietaiso tarnavimo laika. // |sitikinkite, kad jusy
plaukai, palaidos drabuZiy dalys, pirstai ar kitos kiino dalys nesilies su prietaiso angomis ar
judanciomis dalimis. // Prietaisas atitinka visus reikalaujamus elektros energijos ir radijo
trukdziy, reikalavimus. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebéjimais. Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys ir turintieji per mazai patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisg, tik
prizidrimi kito asmens arba iSmokyti saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo keliamus
pavojus. PriZitrékite vaikus, kai jie naudoja prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti. // Vaikai
neturéty atlikti jokiy prietaiso valymo ar priezitiros darbu, nebent jie yra vyresni nei 8 metai ir
jie tai daro priziarimi suaugusiujy. / Po naudojimo prietaisg iSjunkite.

Pavojus

Nemerkite pagrindinio jrenginio / prietaiso korpuso ar jkrovimo pagrindo | vandenj ar kitg skystj
ir neplaukite ju po tekanciu vandeniu.

Specialls spéjimai

Pries prijungdami prietaisa ar jkrovimo pagrinda prie maitinimo laido, isitikinkite, kad nurodyta
ftampa atitinka jusy namy maitinimo tinklo jtampa. // Nenaudokite pazeisto dulkiy siurblio ar
pazeisto jkrovimo pagrindo (arba adapterio — priklausomai nuo dulkiy siurblio modelio). // Jei
ikrovimo pagrindas (arba adapteris) yra pazeistas, pakeiskite j tik originalia atsargine dalimi,
kad iSvengtuméte pavojaus. // | adapterj yra jmontuotas transformatorius. Negalima nuimti ir
pakeisti adapterio kitu, nes tai gali sukelti pavojingg situacija. // |kraukite dulkiy siurblj tik su
pateikiu adapteriu ir [krovimo pagrindu. |krovimo metu adapteris gali jkaisti. Tai normalu.
(Priklausomai nuo modelio, jei jame yra adapteris.) // |krovimo metu iSjunkite prietaisa. //
Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtry ar filtravimo jrenginio. // Dulkiy valymo metu
iSmetimo angy negalima uzblokuoti. // Prietaisg naudokite tik buityje ir uzdarose patalpose. //
Norédami uztikrinti optimalig ir netrukdoma prietaiso siurbiamajg galia, laikykite siurbimo
angas $varias ir neuzdengtas. Itin rekomenduojama reguliariai valyti atviras siurbimo zamos
dalis ir Salinti dulkes, plaukus ar kitas klidtis, galin€ias blokuoti oro srauta. // Prie§ valydami
laikikl| arba jkrovimo pagrindg, atjunkite ji nuo elektros lizdo. // Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio valyti neSvarumams ar drozléms, cigareCiy nuortikoms, degtukams, skysciams (pvz.,
vandeniui, kilimy valymo putoms) arba astriems ar smailiems objektams (stiklo duzenoms ir
kt.). // Siurbimo vamzdelj ar atvirg prietaiso dalj laikykite toliau nuo veido ir kiino. // Niekada
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nenaudokite prietaiso siurbti statybinéms medZiagoms (pvz., smulkiam sméliui, kalkéms,

cemento milteliams, dazy dulkéms ir kt.). Taip galite sugadinti prietaisa.

Problemos ir sprendimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Neveikia.

Baterija iSseko.
Dulkiy siurblys neteisingai surinktas.

[krovimas.
Tinkamai surinkite dulkiy siurblj.

Sumazéjo siurbimo galia.

Pilnas dulkiy puodelis.

UZblokuotas filtras.

UzZblokuotas oro jleidimo tunelis arba
elektrinio Sepecio volelis.

I3pilkite dulkes.
I8valykite arba pakeiskite filtra.
ISvalykite elektros Sepet;.

VC nejsikrauna.

lkroviklis neprijungtas prie lizdo.
[kroviklio jungtis neprijungta prie
pagrindo korpuso angos.

Prijunkite {kroviklj prie lizdo.
Prijunkite jkrovikl| su pagrindiniu
dulkiy siurblio korpusu.

Dulkiy, siurblys neprijungtas prie Surinkite dulkiy siurbljant
korpuso. korpuso.
Po jkrovimo galima naudoti Nepakanka jkrovimo laiko. |kraukite pagal instrukcijas.
labai trumpai. Baterija senka. Pakeiskite baterija.
Aplinka

Pasibaigus eksploatacijos laikui, neiSmeskite prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj |
oficialy, surinkimo punkta perdirbimui. Tokiu badu galite padéti saugoti aplinka.

I

Sis prietaisas atitinka Europos EU/2012/19, Elektros ir elektroninés jrangos atlieky! direktyva (EE| atlieky direktyva). Sios gairés

galioja visoje Europoje graZinant ir perdirbant naudotg elektros ir elektroning jrangq ir jos atliekas.

Garantinis aptarnavimas ir priezidra

Jei reikia informacijos ar turite klausimy, praSome kreiptis | ,Gorenje" klienty aptarnavimo centra savo 3alyje
(telefono numeri rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty,
aptarnavimo centro, kreipkités | vietin ,Gorenje" pardavéja arba | ,Gorenje" buitinés technikos techninio
aptarnavimo skyriu.

Pastaba: Dulkiy siurblio baterijos garantija yra 12 ménesiai.

Tik buitiniam naudojimui.
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Kad baty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrindine pakuote. Prie§ naudodami
pirma karta, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. Prietaisas skirtas sausam dulkiy siurbimui buitinéje aplinkoje.

DALYS

Dulkiy siurblio rankena ir korpusas
Rankinis dulkiy siurblys
Motorizuotas grindy Sepetys
Adapteris su maitinimo laidu
Stovas

Seriy Sepetys

Siauras antgalis

~No oA WN

montavimas

Pakelkite dulkiy, siurblio rankeng ir uzdékite jg ant grindy Sepecio. Rankinj dulkiy, siurblj pirmiausia statykite | apacioje esantj lizda,
tada rankena jspauskite | dulkiy siurblio korpusa. Dulkiy siurblys tinkamai sumontuotas, kai i3girsite trumpa spragteléjima.

Dulkiy siurblio stovas sudarytas i$ dviejy daliy. Pritvirtinkite virSutine dalj prie apatinés dalies. PrieS naudodami patikrinkite, ar jis
tvirtai pritvirtintas, kad nesugadintuméte dulkiy siurblio. Prijunkite adapteri prie angos, kaip parodyta paveikslélyje. |kraukite dulkiy,
siurblj bent 1 m atstumu nuo bet kokiy jkaitusiy pavir$iy.

NAUDOJIMAS .

Dulkiy siurblj galima naudoti su antgaliais arba be ju. Zr. toliau pateiktas instrukcijas.

1 Prijunkite grindy Sepet prie dulkiy siurblio rankenos. Jis gali bati naudojamas visy grindy pavirsiy siurbimui (sausiems
grindy pavir§iams).

2 Pritvirtinkite siaurg antgal prie rankinio dulkiy siurblio. Jis skirtas siauroms ir nepasiekiamoms vietoms (kampams, sofoms,
voratinkliams, uz radiatoriy...) siurbti.

3 Prie rankinio dulkiy, siurblio pritvirtinkite antgalj su minkstais Seriais. Jis tinka visiems jautriems pavir§iams siurbti.

|KROVIMAS

Tinkamai padékite dulkiy siurblj ant krovimo stoties. Saugumo sumetimais rekomenduojame, kad {krovimo metu prietaisas baty
bent 1 m atstumu nuo bet kokiy $ildymo korpusy. [krovimo metu ekrane bus rodomas akumuliatoriaus procentas. |krovimo metu
prietaiso {jungti negalima.

NAUDOJIMAS

1 Ant dulkiy siurblio rankenos yra jjungimo/i§jungimo mygtukas.
Dulkiy siurblys turi kelis pasirenkamus greicio rezimus:
ECO (energijos taupymo rezimas, ilgiausias veikimo laikas su vienu {krovimu),
MAX (vidutinio trukmés veikimo laikas su vienu {krovimu),

2 Rankinis dulkiy siurblys turi tik vieng greit{ - MAKS.

3 Ekrane rodo akumuliatoriaus jkrova

DULKI@ TALPYKLA IR FILTRAI

Dulkiy konteineris ir filtrai
Norédami iSvalyti dulkiy talpykla, iSimkite rankinj dulkiy siurblj i§ korpuso. Ant rankinio instrumento vienu metu paspauskite abu
indo apacioje esancius mygtukus. Pirmiausia nuimkite apating dalj ir iStraukite talpykla i$ rankinio dulkiy siurblio kampu. I dulkiy,
talpyklos istraukite filtrg su jmaute. I8traukite filtrg i$ filtro movos tinkleliu. Talpykla, mova ir filtra galima nuvalyti, pakratyti arba
iSskalauti drungnu vandeniu, ta¢iau bikite atsargs, nes netinkamas naudojimas gali sugadinti dulkiy siurblio dalis. Prie$ vél
{dédami talpykla | prietaisa, isitikinkite, kad visos dalys yra visi$kai sausos. IS naujo sumontuokite talpyklg su jmaute ir filtru, i$
pradziy jstumdami talpykla kampu po virSutine rankinio dulkiy siurblio dalimi, o po to jspausdami apating dalj | apating dalj. //
Niekada nesiurbkite be jstatyto dulkiy filtro.

Filtro keitimas
Jei pastebéjote, kad filtras paZeistas, nedelsdami jj pakeiskite. Naudojant reguliariai, rekomenduojame filtrg keisti kas 6 ménesius,
kad dulkiy siurblys tarnauty kuo ilgiau.

PRIETAISO UTILIZAVIMAS

Jei norite pakeisti prietaisg arba jums jo nebereikia, verta pagalvoti apie aplinkos apsauga.

Akumuliatoriy galima iSimti tik tada, kai norite iSmesti gaminj.

I8imdami akumuliatoriy vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis ir laikykités visy saugos priemoniu;

I8traukite prietaiso kistuka i$ elektros lizdo. Prie§ iSimant akumuliatoriy, jis turi bati visiSkai iSsikroves. Vadovaukités pridétomis
iliustracijomis. Atjunkite ar¢iausiai akumuliatoriaus esancius laidus po viena ir i§imkite akumuliatoriy. Nenupjaukite dviejy laidy
vienu metu, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo. Nors akumuliatorius yra iSsikroves, netinkamai jj iSmetus gali jvykti trumpasis
jungimas, dél kurio gali atsirasti ddmu, rusenimas ar net kilti gaisras.
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ErXEIPIAIO OAHIIQON EA

[eviKES TTPOQUAGLEIS

Orav xpnoipotoleite TV NAeKTPIKI GKOUTI, VOl TNPEITE TTAVTA TIG aKOAoUBEG Baaikég
TPOQUAGGEIG aogaleiag: AlaBaoTe TTPOOEKTIKG TO TTAPOV EYXEIPIOIO 0dnyIwv Kal
XPNOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN MOVO GUMGWva pe TIG 0dnyieg Tou epiAauBavovTal oe
auto. Tpiv XpNOILOTIOINCETE TN OUCKEUN yid TIPWTN QOpd, OQaIPETE OAEG TG
TTPOCTATEUTIKEG HEUPPAVEC A Ta TTAAOTIKA. // Mnv a@rveTe TTOTE T CUOKEUN XWPIg
emiBAewn kata T didpkeia TG xpARong. /I Mpiv XpnOIUOTIOINCETE TN CUCKEUR,
OUVOPHOAOYACTE TIPOCEKTIKA OAA TOI UEPN TNG. // XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUN HOVO O
E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal G€ OTEYVES TIEPIOKEC. // XPNOIUOTIOIEITE T GUCKEUR HOVO e
Ta €CAPTANATA TTOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH. // Mn Xpnaipotolgite
OUOKEUN av Exel TTECEL, av EXEl UTTOOTE (NI, av Xl ATTOBNKEUTEI O€ CWTEPIKOUG
Xxwpoug i av €xel mEael 1) BuBioTei ae uypd. /[ O TakTIKOS KaBapIioudg WTopei va
Trapareivel T didpkela {wh¢ TNG ouokeunc. // BeBaiwBeite 611 Ta padAid, Ta xahapd
HEPN TWV eVOUpATWY, Ta dAxTUAA i GAAG Pépn TOU CWPATOS oag dev EpxovTal O€
ETTAQN ME TOUG OEPAYWYOUGS ) Ta KIVOUMEVO WEPN TNG OUCKEUNG. /| H ouokeur
OUMMOPQWVETAI e OA TO ATTAITOUPEVA TTPATUTTA OXETIKA WE TNV NAEKTPIKY EVEPYEID
KaIl TOUG Kavoviagpoug padionAekTpikwy TapepBoAwy. // H auakeun dev mpoopiletal
yia xprion amo Taidid Kal AToud e PEIWPEVES CWHATIKEG 1) DIaVONTIKES IKAVOTNTEG.
AuTA n ouoKeun pTTopei va xpnoidotroinBei améd maidid nAIkiag 8 Twv kal avw, KaBwg
KOl 1O ATOUO JE WEIWPEVEC CWUATIKES, AITONTNPEIOKES 1) DIAVONTIKEG IKAVOTNTES 1
ENEIYN euTTEIpIag KOl YVWONG, EPOCOV ETTITNPOUVTAI Kal EXOUV AGBEI 00nYieg OXETIKA
ME TNV OOQOAr XPAON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Emitnpeite Ta TTAIOIG KATA TN XPrOTN TS OUCKEUNG Kal BePaiwbeiTe OT1 dev Taiouv e
auti. // Ta maidid dev TpéTEl va TTPAyUATOTTOIOUV €pyadies kaBapIouou 1
OUVTAPNONG TNG OUOKEUNG, EKTOC av eival Gvw Twv 8 €Twv Kai emmpouvral. //
ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUCKEUN PETA TN XPAON.

Kivduvog

Mn BuBieTe T0 £CWTEPIKO PEPOG TNS KUPIAG HOVABAG/OUTKEUAG 1) TN BACNH GAPTIONG O
vepd i) oTT0I00ATTOTE AAAO UYPO KAl NV Ta CETTAEVETE KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPD.

EidIkEG TTpOEIDOTTOINTEIG

Mpiv ouvdéaete T ouokeun 1 T Baon eopTIong e To kaAwdio Tpogodoaiag oty
Tpi¢a, PePaiwBeite 0TI N €vdeidn Tng TGONG TaIPIAGE! PE TNV TAGN TOU NAEKTPIKOU
diktUou @10 OTTiTI 0ag. // Mn XpNGIUOTIOIEITE IOl KATEOTPAMUEVN NAEKTPIKA GKOUTTA 1
Baon @optiong (i TpocappoyEa, avaloya Pe TO JOVTEAD TNG NAEKTPIKAG OKoUTIag
0ag). // Av n Bacn @opTiong (1 0 TPOTAPUOYENS) EXEI UTTOOTET {NUIA, AVTIKATAOTAOTE
n pévo pe Eva auBevtikd avTaAaKTIKO, WaTE va amo@euyBouv Tuxov Kivbuvol. // 2Tov
TIPOCOPHOYED €ival EVOWHATWHEVOG €vag PETAOXNUATIOTAG. Aev emmpémeral n
aQaipean Kal avTikataoTaon Tou Tpogappoyéa He aMo, kabuwg autod pmopei va
0dnynaoel g emiKivduveg karaaTaoelg. // Popridete Tv nAsKTlen okoUTTa povo pe Tov
TIapeXopevo TTpooadpuoyéa kai T Baon @optiong. O mpooapuoyéag pTopei va
BeppavBei katd T didpkeia TNG opTIoNG. AuTd gival euaioAoyiké. (Avahoya pe TO
povtého oag, av O1a6éTel TTpooapuoyéa.) /I ATTEvEpPYOTTOIEITE T OUCKEUR KaTd TN
d1apKela TNG OPTIONG. // Mn XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKY OKOUTIA XWPIG YiATpa
79



N TN povada @iAtpapiouarog. // O1 egagpiopoi dev mpEmel va gpdadovtal katd
dIGipKela TG AeiToupyiag Tou kaBapiaguoU pe avappdenon. // H auakeun mpoopidetal
HOvo yia OIKIOKN xpaN Kal O€ eoWTEPIKOUG Xwpoug. // Alatnpeite Toug aepaywyoug
avappognang kabapoUg kai amraiaypevoug amo avTikeileva yia va dIag@aNioeTe T
BEATIOTN KaI QvePTTOdIOTN 10XU avappdenang NG CUCKEUNG. ZuviaTaral 1diaitepa o
TOKTIKOG KABAPITUOS TWV AVOIXTWY PEPWY TOU GWAARVA avappoenang Kai n agaipeon
MG OKOVNG, TwV TPIXWV 1 AGAAWY QVTIKEIPEVWY TTOU UTTOPOUV VOl ENTTODICOUV T pon
Tou aépa. // Tpiv kaBapiaete To aTpIyUa 1 T BACN POPTIONG, ATIOOUVOEDTE TNV OTTO
mv Tpia. //'Mn xpnoipotroieite TOTE MV NAeKTPIK) OKOUTIA yia va kabapioete
amokaidia 1§ kGpBouva, amotaiyapa, amipta, uypd (TT.X. vepo, agpo Kabapiopol
Xahiwv) 1} aixpnpd A Yutepd avrikeipeva (omaopevo yuahi kATr.). // Alatnpeite Tov
owAVa avappoenang A 10 avoIxXTo PEPOG TG GUCKEUNG LOKPIA ATIO TO TTPOOWITO Kall
10 owpa oag. // Mn xpnoiuoTolgite TOTE T cUCKeUR Yia va kaBapioeTe olkodopIkd
UAIKG (0TTW¢ WIAA dupo, aoBEaTn, okdvn TOIPEVTOU, OKOVN TOVEP KATT.). AuTd pTTopei
va TpokaAéael BAGRN 0T OUOKEUN.

MpoBAfUaTO KOI QVTILETWTTION

MpopAnua

MBavA artia

Alon

Aev Aeitoupyei.

H umatapia £xel eEaviAnBei TAfpwG.
To nAeKTPIKG GKOUTTAKI XEIPAG dev gival
GuVappoAoyNUEVo owaTd.

doprion.
ZUVaPHOAOYAOTE TO NAEKTPIKO
OKOUTTAIKI XEIPAC oWaTd.

H 100¢ avappoenong Exel

To doyeio okdvng eival yepdro.

AdeIGaTE TN OKOVN.

EIWBE. ®payuévo @iATpo. KaBapiaTe i) ahGgre 1o @iATpo.
®payr amv €icodo aépa i aTov KUAIVEPO KaBapiaTe Tnv nAekTpikn
NG NAEKTPIKAG BoupToac. Bouproa.

To NAeKTPIKO GKOUTTAKI XEIPOG
dev
QOpTiCEl.

O @opTIoTAG OV Eival GUVOEDEUEVOS OTNV
mpida.

O ouvdeapog Tou QopTIaTA Sev eival
ouvdedepévog OTNV OTTM) TOU TWHATOG TG
Baaong.

2UVOEDTE TOV QOPTIOTH TNV TIPIal.
ZuvdEaTE TOV QOPTIOTN HE

70 NAEKTPIKG OKOUTTAKI XEIPOG.
ZUvapuOAOYAOTE TO NAEKTPIKO
OKOUTIAIKI XEIPOG

To nAeKTPIKG GKOUTTAKI XEIPAG dev gival 070 OWHO.
guvappoAoynpévo aTo CWUA.
AveTrapkig xpovog eopTIoNnG.
H pmmarapia givar TaAid.

PoprioTe oUMPWVA PE TIG 0dNYiES.

XPNOILOTIOINATE Tr) GUOKEUN AMaE i
G€re My pTarapia.

€VT0G TTOAU oUVTOPOU XPOVIKOU
d1a0TAPATOS LETA TN POPTION.

MMepiBaAlov

Mnv amoppiTTTeTe TN CUOKEUR padi Pe Ta ouvAtn oIkiakd amoppippara aTo T€Aog Tou KUkAou {wrg Te. MapadwaoTe T
E o¢ éva emionuo onueio ouMoyig yia avakukhwon. Me autév Tov Tpdmo, Ba BonbBrcete om diarpnon Tou
TiepIBAAAOVTOG.

Auth n ouokeun eépel arjpavan aUpewva pe Ty Eupwmaiki Odnyia 2012/19/EE yia Ta AmoBAnTa HAekTpikoU kai HAekTpovIKoU
E¢omhiopod (AHHE). Auti n kateuBuvmipia ypapun amoteAei To TAaioIo MIATPOPAG kal avakUkAwaong ammoPAATwy NAEKTPIKOU
Kkal nAekTpovikoU e§oTAIoHOU [E TTaveupwTTaiK 1XU.

EyyUnon kai eTIOoKEUES

Av xpeiGeaTe TANPOPOPIE A AVTIPETWTTICETE KATTOI0 TIPABANHA, ETTIKOIVWVACTE LE TO KEVTPO EGUTINPETNONG TIEAATWV TG
Gorenje o xwpa oag (UTTopEiTe va PpeiTe Tov apiBud TnAepwvou ato uAAGdIO TTayK6apIiag eyyinang). Av dev UTIApXE! KEVTPO
€fuTIPETNONG TIEAATWV OTN XWPa 0ag, YeTaBeite aTov Tomikd avTimpodowTo ¢ Gorenje 1 EMIKOIVWVAGTE PE TO TUAKA
ETMIOKEUWV OIKIOKWY OUCKEUWV Tng Gorenje.

Inpeiwon: H d1dpkeia TG eyyunang TG Umarapiag g NAEKTPIKAG okouTrag eival 12 Prveg.
ATToKAEIOTIKA YI0 TTPOCWTTIKA XpARoN!
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l'a eukoAdTEPN PETAPOPA, OpITHEVa EEAPTARATA TNG TUTKEUNG OUCKEUAZoVTal GeXwPIOTA Kal ToTroBeTodvTal e aopdAeia oty kUpia povada
ouokeuaaiag. // Mpiv amd v Tpwn xpnon, diaBdate TpooekTIkG TIG 0dnyieg ouvappoAdynang kar acalols xprong. /I H auakeur
TIpoopideTal yia aTeyVO OKOUTTIONA O€ OIKIaKS TIEPIBAAOV.

NOoO R WN =

Ly

&

A ac

EZAPTHMATA

Napr kai TEPiBANUA NAEKTPIKAG aKOUTIAG

HAEKTPIKA oKOUTIO XEIPOG

MnxavokivnTo méAua damédou

Mpooapuoyéag pe KaAwdio Tpopodoaiag

Impiypa

BoUpToa pe Tpixeg

2T€VO OKPOPUT10

TOMOGETHEH

AvaonkwaTe T Aapr} TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG Kal TOTTOBETATTE T 0To TéAPa damédou. ToToBeTAaTE TPWTa TV NAEKTPIKA oKoUTIa

XEIPOG OTNV UTIOdOX OTO KATW PEPOG Kall, OTN OUVEXEID, TEDTE TN AaBn aTo TepiBAnpa TG NAEKTPIKAG oKoUTag. H nAekTpIKN

okoUTIa £Xel guvappoloynBei cwaTd OTav aKOUGETE EVa GUVTOHO «KAIKY.

H Baon g nhektpikig okouTag Tapadidetal o€ dU0 pépn. LuvdEDTe TO TMAVW WEPOG OTO KATW péPOG. Mpiv amd Tn xprnon,

emaAnBeUaTe 0TI €ival kaAd OTepewpévn yia va ammo@UyeTe UETETEA {NuUIEG aTNV NAEKTPIK) OKOUTIO.L ZUVOEDTE TOV TTpoCapuoyéa

070 Avolypa 6Twg aivetal oty eikéva. Poprtifere TV nAekTpIK okoUTIa TOUAGXIGTOV 1 PETPO paKpIG amd BepUaIvVOpEVES

EMQAVEIEG.

XPHZH

H nAekTpikA okoUTIa pmmopei va xpnaiuotoinBei pe 1 xwpig akpo@Ualia. Aeite Tig 0dnyieg TapaKaTw.

1 Zuvdéote To TéAYa dammedou 0N AaBr TG NAEKTPIKAG akouTrag. Mmopei va xpnaipotmoinGei yia 1o kabdpiopa dAwv Twv
€10Wv daTédou (KaBAPIoUa OTEYVWY ETTIPAVEIWY dATTEDOU).

2 ZuvdéaTe To 0TEVO aKpo®UaIo aTnV NAEKTPIKA akouTa Xelpdg. Mpoopiletal yia To kaBApIoUa OTeVWY Kal SuCTIPOCITWY
TIEPIOXWV (YWVieg, KavaTédeg, 10TOUG apdyvng, THow amoé KaAopIgep...).

3 ZuvdéoTe To aKPOPUCIO WE TIG LAAAKEG TRIXEG OTNV NAEKTPIKA akoUTIa XeIPOG. Eival katéAAnAo yia 1o kaBdpiopa 6Awv Twv
€UaITONTWV ETTIQAVEIWV.

QOPTIZH

TomoBethaTe TV NAeKTPIKY OKOUTIA OWOTA aTn Baan edpTiong. // Tia Adyoug acpakeiag, ouvioToUpe n oUCKeUN va Bpioketal

TOUNGYI0TOV 1 PETPO POKPIG a6 EOTiEG BepudTNTAg KAT TN BIdipKEIa TNG @OpTIanG. // Kata Tn Sidpkeia TN @OpTIONG, TO TTOGOOTH

NG pumarapiag Ba epaviaTei aTnv 086vn. // H auokeun dev pmopei va evepyotroindei katd mn gopTion.

AEITOYPTIA
1 2 Aapn TG nAekTpIKAG akouTIag Bpioketal éva koupTri on/off.
H nAekTpIKr okoUTa S1aBETel TOMOTTAEG ETTIAEGIUEG TaKUTNTEG:
ECO (Aeimoupyia e§oikovounang umrarapiag, péyiaTog Xpovog Aeimoupyiag pe pia gopTion),
MAX (péaog xpdvog AeiToupyiag pe pia @opTion),
2 H nAekTpikr okoUTa xelpdg Siabéter pdvo pia Taxinta - MET.
3 Auyvieg Seixvouv T @opTIaN TG PTratapiag
AOXEIO ZKONHZ KAI ®IATPA
Aoxeio okdvng kai gikrpa
TNa va kaBapioete 1o doyeio akovNg, apaipéaTe TV NAEKTPIKA aKoUTIa XEIPOG aTd To TEPiBANua. // ZT0 e§dpTnua XeIpdg, mETTE
TauTOXPOVa Kal Ta SU0 KoupTrdl aTo KATW PEPOG Tou doxeiou. // ApXIKA, aQaipéaTe TO KATW PEPOS Kal TpaBnAgTe Ta doxeia amd Tnv
nAeKTPIKR akoUTa Xe1pdg utrd ywvia. // TpaBngre 1o @iATpo e To TepiBAnua amd To doxeio akdvng. // Tpahgre To @iAtpo amd To
TiepiPAnpa Tou iATpou pe TAéypa // To Boxeio, To TePiBANua kal To @iATpo pTropolv va akoutmaToldv, va avakivnBolv fj va
ZemhuBouv pe xAapd vepd, ahd pe TTpoaoyn, KaBwg o akaTAAANAOG XEIPITUOG HTTOPET va TIPOKAAETEI {NHIG O PEPN TNG NAEKTPIKAG
okoutag. // BeBaiwBeite 611 OAa Ta £GapTAUATA EXOUV OTEYVWOEI EVIEAWS TIPIV €TTAVATOTTOBETAOETE TO doxeio 0T auakeun. //
EmavaromroBemaTe 1o Soxeio pe To TepiBANpa Kail TO GIATPO, GTTIPWXVOVTAG TTIPWTA TO JOXEIO UTTO Ywvia KATW aTTé TO ETTAVW PEPOS
NG NAEKTPIKAG OKoUTTaG XEIPAG Kal, 0T Ouvéxela, TECOVTAG TO KATW PEPOG OTO KATW PéPOS // Mn xpnaoiuoTolgite TOTE TV
NAEKTPIKR OKOUTIO XWPiG val £XETE TOTTOBETAOEI TO PiATPO TKOVNG.
Avrikardoraon rou giArpou
Av TraparnpAoeTe 6T T0 QIATPO £XEI UTTOOTET NId, AVTIKATAOTAGTE TO apéowg. Me TakTIKr Xprian, ouviaToUpE TNV avTikatdaTaon
ToU QiATpOU KABE 6 uAveg yia va eaapahioete Tn peyahitepn Siapkeia {wiig TG NAEKTPIKAG oKOUTTAG.
Mnxavokivnrn Bolproa
270 KATW PEPOG TOU TIEAPATOG, UTIAIPXE! Eval KOUWTT TTou TPaBATE TTPOG TO PEPOG TG IO VO AalpETETe Tov KUAIVOPO amrd To TréApa.
Il AvakiviaTe Tov KUAIVEpO aTo TIEAPa Kal KOWTE TIPOaEKTIKG TUXOV UTTAEyévVa UTIOAEIUATA Kal TPXES TTOU TTIACTNKAV OTO TIEAPA
XpnaigomolwvTag waAidi oy kaBopiopévn eykot. // Mnv TpaBdrte Tpixeg i KAwOTEG, kaBwg autd Ba PTTopoUaE va KATaoTPEWEI
TIG TPixeS ToU KUAivdpou. // / TomroBetAaTe Eavd Tov KUAIVEpo aTo TéApa. // O KUAIVOPOG Exel eykaTaoTabei owaTa 6Tav aKoUOETE
éva amaAd «kAIk» Kal 0 TTAEUPIKOG TTipog ival KaAd aTepewpévog aTo TrepiBAnua Tou TEAPaTOG.
ANOPPIYH THE ZYZKEYHZ
Av BéAee va avTikataoTAoeTe T oUOKeur fi Oev T XpelddeaTe TAEov, Ba TIpETel ETTIONG va OKEQPTEiTE TV TTPOCTACiA TOU
TepIBAMovTOG.
H pmrarapia pmopei va agaipedei povo 6rav BEAETE va aTTopPiYETE TO TTPOI6V.
AxohouBnaTe TIG TapakdTw odnyieg KaTé v agaipean TG pmrarapiag kar akoAoubiaTe OAeg TIG TPOQUAALEIS aopaleiag:
ATOoUVOEDTE TN GUOKEUR aTd TV Tapoxn pedpatog. // H pmmatapia Tpémel va amogopTioTel TAApwS TTpIv ammd Ty agaipean. //
AkolouBAaTE TIG TuVnuEveG 0dnyieg OTIG eIkOVeG. /I KOyTe, éva Tpog éva, Ta kaAwdia Trou BpigkovTal o Kovid gty pmatapia
kai agaipéaTe TV pmrarapia. // Mnv kéwete kai Ta d0o kaAwdia Tautdypova yia va amo@UyeTe To BpayukUkAwpa. Mapdho Tou n
pmatapia eival Gdeia, n akat@AnAn améppiwn pmopei va odnynael o€ PpayxukUkAwa, TO OTTOI0 UTTOPET va TTPOKAAETE! KaTTVO,
Bpadeia kauon A akoun Kai Tupkayd.

81



2500496900l Lsbgeddma569cmm KA

LoBOMbOEOL BMYsO Bmdgdo

933960LaLEOYEOL 2459myqbgdolsls 4m39wm30L QI0(3930M
MBs3OHMbMYdOL 99930 J0M0M5©O HBMIJO0: MO MId0 J59(39b0m
53 Lobgerddegsbgerml s  dmfymdowmds  asdmoygbgor  dbmerme
00bs8gds6g 0bLEBHMMI300lL Fglsdsdols. 30639  Asdmy9bgdsdy
3ModmMmgm Y39 33530 BoMo b 3eslidslo. I/ gsdmygbgdolsls
0MEOML IGHM3M®  JMPYMdOWMds YOO ®Idm©.
9mfymdommodol 259mygbqdsdy gmwrslidoom ss5yzgor dobo gy3zges
65Hogo. /1dmfymdomds 2sdmoygbgom dbmerme 99bmdsdo o JdMogn
520090d0. AMfyYmdomds  godmoggbgom dbmem@  IFomdmgderols
dogh 0930396 gdMo  bsfoergdom. /I boy 498m0ygbgdm
9mfgmdomodsl, 099 ol oML Y3S, IB0IBYIMWO, Wos 301 393
©5MRs 96 Lombgdo BsgoMs 96 BsodoMs. /IBgamestvyen 45(d9bwsl
39005 350bsbMA03ml 3mfiymdowmdol gdldeys@eEools 3sws. //
©oMfdmbom, M3 mgzgbo ®ds, Lodmbol dmdzqdmewo bsfowgdo,
00m900 56 Lbbgmeol bgs boffowgdo o6 gbgds Imgmdogrmdols
Lo39bGHOWsE0M b IMAMSg boffoergdl. /I dmfiymdowrmds dgqLsdsdgds
g439d LoFoOHm UGObIOGL 9934 GHO™gbgm00Ls Q5
65Q0MPVO 3MGIOL 929530900056 ©53533069000. I
9mfgmd0 ™S 56 5GOL 4963003b60¢00 353039005 S J390009dYO
B0D03MNO0 56 ambgdMozo dglodewgdemdqdol ddmbg 3oMgdolmzols
306011)033636%3@. 50bodbmeo  dmfymdoemdols godmygbgds
515839000 Parolb s dg@Ho sbovzol  05393900L, YOO
130H037960, BLYBLMOEO 6 {MBIOMHOZ30 FglodwgdEMdgdOL dJmby 56
39930 gdols s (3mEbol sMTJmbg 306gdol doge, 0¥y Bomnby
bmO309w@gds  H9odbg39wmds  Imgmdowmdol  499mygbgdols
@Omb 56 Fogaom  Fgbsdsdolo  0m0mgdgdo  Im{gmdowmdol
MBogMmMbm@ ImbIsMgdol globgd s gosBMGdMo 593, SMLYdIMWOo
LOg3OMHYgd0. FMHYMdOEIMdOL o8mygbgdolsls 3{/36)0@@365 dosgdi090m
0530d390L, MHMI 3m{ymdOwMdom 56 000535dMb. /I d53339035 56 bs
395560 Mb dmfymdoEmdol 355dgbomo 56 ¢9db03296M0 Lsdmdsmgdo,
) 0bObo 56 506 8 Fgwbg MBOMLO SLv3OL S Tgmzoeygmeg 56
3y4530. l59mygbgdols 99909 3580mM0gom dmfymdoemds.

LogzO by

56 9m5mo3LMm®  JOMOMOEO  BEMI0/BM[YMOOMBOL  3MM3MLo 96
©sLYIMBGHO BoyMMo figserdo o6 bbgs Lombgdo s 96 gotgiEbmm
obobo 2590bstrg fywoom.

1393090 2535ROMbOEYdI0 F00MYdJdO

909dG®mdugemdo  Imfgmdoermdols 96 @ibLdbBHo  Loawmeo

3996000905009 ©sO(jdmbom, Mmd Imymdowwmdsbg domomydmeo

dod35 dg9Lodsdgds ™d3gbo Lobeol gurgd@®mJlgarol dsdgsl. /o6

399Mm0ggbmo  sB0sbgdmo  dB39MLILOMGHO b sDosbgdmEo
82



@©3LsFMbEO  LoAMO (b 9B YIM0 — mgzgbo  IBHZ9MLLEOWEOL
dmEgeol dobggom). /I 00 8dgdmbggzsdo, v ©sH0sbgdME0s
@3L3NHEO LOYYMMO (56 533BHJM0), LEFMPMBOL Pogz306 s30EIGdOL
doBbom 93359 00  TBMWME  MOO0YobsEo  LsMsIMOYM
bsfowom.  ls@sd@gmdo  0b@gam0mgdos  GOMBLBMOTsEHMMO.
5939090005 5933 JMHoL Amblbs s dgazers Lbgs 993G gMom,
550 5956 990dgds 353M0fz0mL Lobogsmm LoEveEos. llsdxbEgom
93396LSLOGHO FBMEPME FM[ME OO SI3EHIO0MS O IBOTIMbEO
LS YMOOM. 5QI3BHIMO '6306@3?)0 2393599l ©IMBEH30L @M. gl
Be@dor®o dmgzegbss. (©edm30qdvw0s md3gbl dmqw By, vy sl
593L 0@03@)360?#@oagb@)30b ©OML 459mOHMgo IMHYmdoE™mds. //
565bMmL 459Mm0Ygbmo dEB39MLILOYYEH0 BoEHMJOOL b ZowBHMo3zool
9mfigmdowmdol  go69dy. /I/J ad‘)ggﬁ)bbbﬁ)lg]@ob 399mygbgdols  M™UL
@5‘3"63363@00 3odfm30  bgMgergdols derm3oMmgds. ?/am%mboqmbo
%bamo 1690 Fbmm bogmxysEbmzmgdm Jobbgdolmzgol s 9gbmdsdo.

d99hmg0  Loggb@owsgom bgmgwgdo Mbs ogml bmxzms @
0530LBOE0,  MVMS  MHBOMBIgwYmzow  0dbgl  Fmymdowrmdols
33005 mH0 s IgMBOMIZ0 d9hmazol dows. 093md9bgdmeos,
9379 5OMo 4oHdobomo d9dfmzo Lobgwml mos bsfowgdo s
dmdmOMm» 339600, 0o 96 Bbgs Mmd09gdEHgd0, MHMAwqdds3 d90dwgds
Q50m3Mmb 3596M0L 6535000. I/ Loggbol 96 @olsdbEo LoyMoL
290109600l ©sfYygdsdg  2odmOmgm 00  99dBHMMILYE0EsL.
56530m56 J93mbz935d0 56 A5dM0Yygbmm IEH39MLILOYEHO, OMT 05@S30
3o0dobomom  6533903baolash b Bodarodoligeb,  Logotg@ol
659(3900Lg06, SLObMOL  ©VIMGOOLRASD, LoMbYadOLYSE (Tog., Fyswo,
boE0hgdol Lafidgbo Jogolysb) o daliMo b 3g@EH0sbo Logbgdolysb
(©oALb3gMgME0 dobobsb o .9.). I/ Labglbs s byl ImsMOEIm
0990m30 doewo 96 dmfymdommdol os bBoffoergdo. I sGobmgl
50m0yggbmm  8@390LLOMEGH0  1b53FghgdEm  Foboeol  SBOYdI©
% OMAMM03 §30M0wo 4308, 3060, 39996@0L gbgbowo s 5.3.). 5356
9mfgmd0mdol sH0sbgds 99godegds godmofigoml.

36MHMd9dgd0 s 49dMb35w0

36O0d@ds: Jqbsderm doBgbo 360030l 250530l 2%
56 3MTomd. 539905 GMMO IFLOWO0S. ©3MbGHIo.
bgaol 3@3geLLOWEGHO 56 sGOL | 5fg3900 bgwol
sfymdoo 9339MLsbOMEO
LHOs. LHmOs.
99fica30l Loddesz6Y 9336M0L Fogdo boglgs. 539 gm 3B3M0L Fodo.
39930600. BOWEHMO OOWMIOW00. 3ofi80bgo 96 93300090,
35960b 8993390 dogrdo sb BoGOO.
ILIIOOILO X53O0LoL 39§jdobgem geaddOnwo
2000205 3H9 OO 3MNd00s. | ¥oa®olo.
VC 56 0593960 56 500l 99 gdMEo | 959690 ©IEIbO
037bGH9ds. 6By Edo. OBy EBdo.
533960l 89059009390 56 39596090 ©sdBHgbo
560l

83




BoLIdEo 3MO3MLOL dglodsdols bgarol 3@39MLalOwEHOL
©0MdI0. 306037b0sb.
bgol 8@39MLLOYEGH0 565Gl | sfY390 bgwols
sfymdowo 9339MLobOMEO
306395%). 306395%).
258my969d0L ™ ©5319bEG30L MM 15335GOLO S ©531bGHo 0bLGHOMJE00L
bobdmzangs 0y, dobgz00.
©531bGH30L 9909, 93907 5GMOO 993390090 53999 5GMMO.
000390 909900.

39M90m
36 25005953M® dMfYmdomdS B3919gdM03 Logmaxsgbmag®mgdm bs@Bgbgdmsb ghmoo
9obo  9du3YsBO300L  35OL  Adbgwol F9d@gy. Foo@sbgo ol gssdMBs39d0l
_— 380G0 6 3296dGHT0. 500 1g396 byl Bgfiymdo 3o6m9gdml @oE3sL.

5060860 dmfgmdOMdOL  FoM3omgds Bggbsdsdgds 2012/19/EU 93Gm3wmer  ©otgddogol
909dAHON@o  ©s  ggdBHOmbayo  dmfgmdogmdgdol  (WEEE) bs®Bgbgdols dgbsbgd. gL
©06M9dH035 3obLBOZM3L 93003538060 FoldEHed00m dmddgw Immbmgbgdl, Mmdwgdos gbgds

99dHONWo  ©s  ggdBHOmbmwo  dmfigmdomdgdol  BaMBBgdoL  sdONMBIdSLS s
3900539995390

396M36@05 5 IMALobMHgds

099 5353 JB0M0 068MMT5305 3F0MEIds0 56 3HMdEGTs 35J30, BodsGmgo Gorenje-ls
8mdbdsgdgms dmALabEgdol 39bE®L Md39bL J30956580 (BgegBmbol bmdg@o
8000mPIME05 LOgHMNSBMOOLM LRMIBEHOM dOMIMGST0). vy 1J396L 39956530
3mdbds9dgms dmALabOgdoL 39BEHMO 56 sG0oL, BodsGmgom Gorenje-l sEFOWMDdMOZ
@OogOl 56 ©ovy39380MH 0o Gorenje-b bagmazsabma®mgdm 3gdbogol dmabsbry@gdol
©9356F53963)L.

89608365: dBH39MLLOXEOL 53FNWsGHMOBY 29M6EH0s 12 139 3MEITEYds.

396379036005 oM 30650 sdmygbgdoliomgzol!

84



HMBL3MOEBHMIOOL  goLsBsMEH0390Ws©  IMYMdOWMdOL  bBmyoghmo  bofowo  3sem3gs
998300 S MLoBOHMLMELS FMmogligdwo F9xumgol dmegs® denmzdo. /I 3oMggw
2980myg9b90s9g §o030mbgm @ o0mM35¢oLF0bgm FMbE0LS s MLsTRHMbM A5Fmygbgdols
0bLEHOMJE0s. I dmfgmdowwmds 49637913060 0s d8Mswo {dgbolomgol Lsbeol 3oMmdgddo.

g

Boflogmado

3)3960LSLEEOL LobgeEOO S 3MO3MLO
bgeol dE390LLEOWEO

IMBHMOHO0DNOMO X 9QOOLO 05¢3)S30LM30L
50053360 33900L 3909¢P0M

QM0

39030l ¥ ogmolo

30060m byzdo

~NOoO TR WN —

08mb@ss0
sLfogo 3BH39OLILONYEOL LobgMOO s FMomMHZLYM 0L 05FOZOL XsZMOLBY. Bsbgoom

bgol 3@39MLaLOWEHO doMby 2obmoglgdmer FMowdo s 9909y ©osFOMm
Lobgam®l  933gmbobOm@ol 3634930,  dFZgOLLEOWGHO  LHmMo 0ol
©941b9d@0, M) ©f35316900L HASL 2o0A9dm.

93396LsLOMEHOL Loysdo IMFMEIOY0s MO Bofows. sBsgMYo Bgws Bsfowo
J3905 Bofoebyg. 499mygbgdedy 99s0mfjdgom, 560l vy 565 84S TMHYOMO,
Gomd M53090 5030w Mmm  3BH39OLILOYEHOL FgdymIo EIBOsDYds. TgogPgm
5033390 oMmdMB LGNy b5b39bgd0 Lobom. ©sFMHEHIOLLL FBHIIOLILOYEO
90600999 1 3-000 5O 63BOLAONG ASTSPBMDY BYOISOMYVL.

450mynbqgds

9339MLoLOEOL 259tmYgbgds Fglsdegdgeos Loadgdom 56 oo gatgdg. 0bLEHMWIE0s
obowm 439900m.

1 89090090  053O30L  X9aM0oLo  IBHZIOLILONWEHIBOL  LobgerGOMb.  dobo

39590ggbgds  FglodEwgdgaos Y3gws G030l 05G30L  Bgsdo®mol  (FBGswo
B905306900L) dmLsfHInbs.

2 o5095pMm9m 30560m Logdo bgaol 3@3gMLILOWEGHDY. ol 49b3mmzbowos 3ofHm
©5  90fi3mBgeo  5a0wgdol  asbafidgbo  (3Mmbggdo,  Gob@gdo,
SOWBMNO0, MSOSEHMMIBOL 356...).

3 o009 GBdOERSFMOsBo  LogBo  bgaol  8B3gdLaleBby. ol
256399m360m00 yzqms 3aMmdbMB0sMY D300 2obsfidnbos.

5819bGgs
005003L9m  AH3gOLILOEMGHO  bmGo©  ©s8BI6  Loan@dy.  lrbsg®mbmgdol

dobbom, 0MBg3m, ©sTMbEBHZOLOL  dmfymdomds dobodwnd 1 d-om  ogmb
©53mM9dYo  bgdoldogho  asdsmdMdgmo  Logbolysh. /1 ©sdmbEzol O™
53799995GMMOL 3OMmEIbEGMo ©mby 3sdmBbEgds 93006%g. /I dmfiymdogrmdols
Bo®m35 893090 ©s3vbE30L MM™U.

9JL3emess305
1 9339OLLEMEHIROL  LobgevyGby  gobmogligdaos  BsGmMZs-45dmGm30L
QOW30.

9339MOLsLOMEAHL 5d3L 39300 sHBYZ30m0 LokdsMY:

ECO (539999953 0m60b sBmagol 6191080, 3498s0md0b Joglodeero Mm gOhmo
©539bGH30L d90mbgg3530),

MAX (L5895 Bo3935m M GOMO EsFbEZ0L 890mbgn353d0),

bgeol 3@390LsOWEL FbmErmE GO0 LoBJsMq 593U - dodlodservyeo

Boongds 330839690L 533 sGMOOL TMHEZOL

w N

85



833®ob 306306960 ©s owA®do

93006 30265706960 @0 30980
93300l 3mb63gobgMol  AsLefdgbs  dmblgboom  bgwol  3@3gOLILGWEO
300376000b. I/ bgerol B39MLALOYGDY GONLMMMWSE FOMHIN 3mbEIBIMOL
domBg s®LYdME MGHOZ Ows3L. /I 3oH3gw Hoado, Imblgbom J39ws Bofowo o
20m0Egm  3mbE0bgmgdo  bgwol  3F3gMLILEOWGH0EE  3Mmbom. /I sBmowgm
FoGHO0 LobgEMMHmMb gOmo© IBH3MOL 3MbEHYIObyM0WsH. /I sdmoMgm Fow@EHMo
Ro@AHOOL  Lobga@oEsb  BoEylmsb ghms  /3mbEgobgmo, Lsbgww®o s
Bo GO0 892000050 35{00bMm, d956x% MM 56 BsdmMgsbmo mdowro fywoom,
05350 BOMHBOEISE  0Y4930m, M5PD  9MLIMobIEM 3498537050 Tgodangds
©55B0sbml  8BHzg@LalEMEHOL  bsffogdo. /[ mfymdowmdsby  3mbEHgobgdol
bgebams ©oygbgdsdg sefjdwboom, Mmd y3gws baffowo dmeosbag d86Mswos.
bgobs ©osggbgm 3mbEHobgdo Lobgw®msb ©s BowEMME ghms. X9
55940 3mbE0b69OL 39mbom bgarol 3E39MLILOYEOL Bgs Boffoeol 43938 s
9900099 ©9306Mgm 939 bsfoenl d3gws bofiowdoll s@ogomat dgdmbgggzsdo 6
250004960 3¢339OLLEOYEHO 3EBH3MOL GowEHOOL BSLAOL Ao6MNT1).

BoHGOb G933
0 o AHML sH0s6gdL 93B3, Ym369d 03 Fg(335¢gm. IBZIOLLGWEHOL
G93MO0o  o9mygbgdol gdmbgzgzsdo aoMBg3m, ymgge 6 mgzggdo ghombgen
993390000 BowHMOo,  Mmd  IBZgOLLEOWEHOL  3Tomdol  bobyMdwogzmds
3591035 MOO@ AIBIGHOM.

4530560 x5860bO
X53M0bOL J390s TBIOIL 5MOL POWs30, HMIgEog Wbos yodobmo mJzgblgb, HGmA
50000000 0O F0 XORMOL0WD. // 9sbxMmOgm mOmammso xoaMolby ©s
ABOOboEs© InF Moo XsaMolbdo ©sFgMowo Badoldogho Bsbao®mmo ba®Bgbo
5 035 Ggl0d590L M0 F53MGEOL 3odmygbgdom. I 56 Bmdsbmm mdgdo 56 dogggdo,
556 5356 Fg0degds ©osH0sbMl Mmool xoao®o. I Il bgwsbews Bsligom
3MOZOWF0 Xoa®obdo. /I amepamesdo LHmMoEss ©sBMBEs7gdmo, HMEILyE
23003Mbgom  Mdo (393161 o 339Moms FBHOBGHO LoodgMmE  RsTsRMEOYdS
X 93MoLOL 3MO3MLTo.
X53M0boL J390s TGl 5Ol VOWs30, HMIgwos vbos godoshmo mJz9b396, G™A
30M0M JMORMF0 X5MOL0WB. // FsbxMmOgm gmOaMmEsFo KMol ©s
ABOOboEs© InF MH00m XsaMoldo ©sFgMowo Bxdoldogho Bsbao®mmwo ba®Bgbo
5 035 9900590l M0 F53MGEOL 3odmygbgdom. I 56 Bmdshmm mdgdo 56 dsgggdo,
5396 5856 8g0degds ©osH0sbMl mEMmsFol xogas®o. I I bgwsbws Bsligom
3MOZWsF0 }oa®obdo. /I ambammodo LHmMoss ©sBMbESggdIo, MMEILG
3°03Mbgdm Moo {35376l s 339Moms FBHoBGHO LoodgmE  BsdsxMmEIdS
X93M0oLOL 3MM3MLTo.

3mfigmdomedols 95635639

0v) 3mfgmdomdols godm33ws glvyOom 56 v9339 9096 3F0MEYdm 0b, oMMl
05335993 bs 0godOMmom.

53999 5GMMOL 53mgds Ilodergdgeos Fbmem 35906, HmEILsE 3OHMEMIGOL
23953900 ALMO.

33109 o@G™OOL  Imblbolsl do3ggz00 J3gdmo  dmEgdne  0bbGMmMJsgosl  ©o
Q5035300 LoGBOMLMYIOL Y39¢s BmIs:

3950015936090 IffgmdoEmdOL 8393900 H@MBYEH0D. /58megdsdy 53MFMWsGHMOO
000w0sbo by gobodMbEml. /I 303ygz000 bIMGNME  oEwHLEBHHOMmYdT
3000mg0g0L. Ns5m0msMm© F9FIMOM 53193wEsGMOME Y39wsBy sberml dgdsty
LoYbgd0 5  9IMOMIM 53NN BHMGO. [ 9B 25FMom  Mmogg  Lowgbo
JOHOOOMMESE, MM MO0 5030Wmm Fm3wg Bs®Mmzs. Jowbgrsgs 0dobs,
OMI  93MTMNWIGHMOI0 350090,  9MLIMIBIEM  MEHOEODsE0sd  Fgodengds
25800{300b Im3wg Bos®m3s, G58s3 890dwgds 259mof30mb 335000, s¢ob dsMgdg 3o
9 bobds®og 30.

86



Ime izdelka // Naziv proizvoda // Naziv proizvoda // ime Ha npon3sogor //
Product name // Produktname // Denumirea produsului // Nazov produktu
Il A termék megnevezése // Nazwa produktu / Nazev produktu // me Ha
npogykta // Hassa npogykty // Hassanue wsgenvs // Tayap ataybl //
Tuotteen nimi // Produktets navn // Produktnavn // Produkt // Emri i produktit
/' Nome del prodotto // Nombre del product // Nome do produto // Nom du
produit // Ovopa TpoidvTog :

Sesalnik // Usisava¢ // Usisiva¢ // MpaBocmykanka // Vacuum
cleaner // Staubsauger // Aspirator // Vyséva¢ // Porszivo //
Odkurzacz /I Vysava¢ // TMpaxocmykauka // Munococ //
Mbinecoc // wancopsbiww // Pélynimuri // Stevsuger // Stavsuger
/I Dammsugare // Fshesé me korrent // Aspirapolvere //
Aspiradora // Aspirador // Aspirateur // HAekTpikf okoUTal

Nazivna napetost aparata // Nazivni napon uredaja // Nominalni napon
uredaja // HomuHaneH HanoH Ha anapatot // Appliance nominal voltage //
Nennspannung des Gerét // Tensiunea nominald a aparatului // Menovité
napatie spotrebi¢a // A készillék névleges fesziiltsége // Napiecie
znamionowe urzadzenia // Jmenovité napéti spotfebice // HomuHanHo
HanpexeHue Ha ypeaa // HomiHanbHa Hanpyra npunapy // HomuHansHoe
HanpsokeHue npubopa // AcnanTbl, HOMMHangbl kepHeyi // Laitteen
nimellisjannite // Apparatets nominelle spaending // Apparatets nominelle
spenning // Apparatens nominella spanning // Tensioni nominal i pajisjes /
Tensione nominale dell'elettrodomestico // Voltaje nominal del aparato //
Tensdo nominal do aparelho // Tension nominale de I'appareil //
OvopaaTIKf TdoN GUOKEUAG :

SVC144Fxx: 14,4V /2200mAh // 14,4 B /2200 mAh
SVC180Fxx: 18,0V /2200mAh // 18,0 B /2200 mAh
SVC216Fxx: 21,6V /2200mAh // 21,6 B/2200 mAh

litij-ionske baterije // litij-ionske baterije // litijum-jonske baterije
Il nuTnym-jorckn Gatepun // lithium-ion batteries // Lithium-
lonen-Akkus // baterii cu litiu-ion // litium-iénové batérie //
lithium-ion elemek // akumulatory litowo-jonowe // lithium-
iontové baterie // nuTneBo-MoHHN Gatepun [/ niTiiA-ioHHi
akymynstopu // nuTUA-uoHHble 6atapen // NUTUA-MOHOBI
akkymynsitopnap // litumioniakut // lithium-ion-batterier //
litiumionbatterier // /litiumjonbatterier // bateri litium-jonike //
batterie agli ioni di litio // baterias de iones de litio // baterias de
ides de litio // Batteries lithium-ion // ymratapieg 16vTwv AiBiou

Nazivna mo¢ aparata // Nazivna snaga uredaja // Prikljuéna snaga uredaja
/I HommHanHa mokHocT Ha anapatoT // Appliance nominal power //
Nennleistung des Geréats // Puterea nominald a aparatului // Menovity
vykon spotrebica // A készlilék névleges teljesitménye // Moc znamionowa
urzadzenia // Jmenovity vykon spotiebice // HomuHanHa MoLLHOCT Ha
ypena // HomiHanbHa noTyxHictb npunagy // HomuHanbHas MOLHOCTb
npubopa // AcnanTbln, HOMMHangbl kyatbl // Laitteen nimellisteho //
Apparatets nominelle ydelse // Apparatets nominelle effekt // Apparatens
nominella effekt / Fugia nominale e pajisjes // Potenza nominale
dell'elettrodomestico // Potencia nominal del aparato // Poténcia nominal
do aparelho // Puissance nominale de I'appareil // OvopaoTikiy 10%0¢
OUOKEUAG :

Napetost pretvornika // Napon adaptera // Napon adaptera // HanoH Ha
apanTeport // Adapter voltage // Adapterspannung // Tensiunea adaptorului
/I Napatie adaptéra // Az adapter fesziiltsége // Napiecie adaptera // Napéti
adaptéru // Hanpexenue Ha apantepa // Hanpyra 6noka 3apsimxanHs //
Hanpsikenne apantepa // Apantep kepHeyi // Sovittimen jénnite //
Adapterspaending // Adapterspenning // Adapterns spanning // Tensioni i
adaptorit // Tensione dell'adattatore // Voltaje del adaptador / Tensdo do
adaptador / Tension nominale de I'adaptateur // Taon Tpocappoyéa :

SVC144Fxx: 90W // 90Brt
SVC180Fxx: 110W // 110Brt
SVC216Fxx: 130W // 130Bt
SVC144Fxx: HCX1201-1800500E

18,0V, 500 mA, class Il //

SVC180Fxx: HCX1201-2200500E
22,0V,500 mA, class Il /22,0 B, 500 mA, Knacc I

SVC216Fxx: HCX1501-2700500E
27,0V, 500 mA, class Il // 27,0 B, 500 mA, Knacc Il

18,0 B, 500 mMA, Knacc II

Kapaciteta posode za prah // Kapacitet spremnika za prasinu // Zapremina
posude za prasinu // BonymeH Ha Bpekata 3a ry6pe // Dust bin capacity /
Fassungsvermdgen des Staubbehalters // Capacitatea recipientului pentru
praf // Kapacita nadoby na prach // A portartaly (rtartalma / Pojemno$¢
pojemnika na kurz // Kapacita nadoby na prach // Kanauuter Ha
KoHTelHepa 3a cmeT // OB6'em koHTelHepa ans nuny /| KouTeliHep ans
nbinv // Wan, xuHarbIwTbiH, ChiibiMAbINbiFsl // Polyséilion kapasiteetti /
Stgvbeholderens  kapacitet //  Stevbeholderens  kapasitet  //
Dammbehallarens volym // Kapaciteti i koshit t& pluhurave // Capacita del
contenitore dei rifiuti // Capacidad del depésito de polvo // Capacidade do
depdsito do p6 // Capacité du bac a poussiére // Xwpnrikétnra doxeiou
okovng :

500 ml
500 mn
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